CANIS SAFETY A.S.  Znaceni: Na etiketé uvnitf obuvi se nachézi nasledujici informace (s uvedenim
Podébradskd 260/59  prikladu)
Hloubétin Obosnavapane: Ha eTykera BBTpe B 0GyBKaTa ce Hammpa ceara msopmanms (¢
198 00 Praha 9 TocoBaRe Ka MpHMeEp)
Czech Republic Miargistus: Jalatsite sees oleval etiketil on esitatud jiirgmine teade (koos niitega)
Merkinniit: Jalkineen sisipuolella olevassa tuotelapussa on seuraavat tiedot
. SARNO S3 (esimerkki)

212813471042
N PPEIl  ENISO 203452011

p (Category ex)S3 3.
HROSRC ~ size: 42

® EU/2022/XXX /22 4.

Marquage : Iétiquette située a l'intérieur des chaussures contient les informations
suivantes (avec exemple)

Aanduiding: Op het label binnen in de schoen vindt u de volgende informatie (met
voorbeeld)

Oznake: Na etiketi unutar obuce nalaze se slijedece informacije (s navodenjem
primjera)

Marcatura: Sulletichetta allinterno delle calzature si trovano le seguenti informazioni
(con Pindicazione dellesempio)

Zenklinimas: Avalynés viduje etiketéje pateikta §i informacija (su parodytu
pavyzdziu)

Markéjums: Uz etiketes apavu iekipusé atrodas $ada informacija (noradot pieméru)
Jelolés: A labbeli belsejében talilhaté cimkén a ko 6 informaciok talalhatok (példa feltiintetésével)

Marking: The label inside the footwear contains the following information (with example)

Znakowanie: Na etykiecie wewnatrz obuwia zna]du]q sig nastepujace informacje (z podaniem przykladu)

Znacenie: Na etikete vo vniitri obuvi sa naché informécie (s uvedenim prikladu)

Marcaje: Pe eticheta din interiorul incalfamintei se afla urmatoarele mfnrmam (cu exemplu)

Mapkuposka: Ha stuketke BiyTpu o6y 5 (c )

Siuavon: STy eTIkéTa 0T0 E0WTEPIKS TV VTOSHHATOG BpiokeTal N ako)
Oznake: Na etiketi znotraj Cevlja se nahajajo sledece informacije (z navedbo primerov)

Oznake: Na etiketi unutar obuce nalaze se sledece informacije (uz navod primera)

Kennzeichnung: Auf dem Etikett im Schuh befinden sich folgende Informationen (mit Anfithrung eines Beispiels)
Markalama: Ayaqgabinin igarisindo olan etiket asagidaki molumatlan ehtiva edir (niimuno ilo)

Oznacivanje: Na etiketi unutar obuce navedene su slijedece informacije ( uz primjer)

Marca: La etiqueta en el interior contiene la siguiente informacién (con ejemplos)

Obenesxyparse: ETikerara Bo BHATPENIHOCTA Ha 0GYBKITE It CORPXKI CeNHuBe iidopMmar (co mpiep)
Marcado: Na etiqueta no interior do calgado estio as informagdes seguintes (com um exemplo)

Mirkning: Foljande information (med exempel) hittas pa etiketten inuti skon

Markering: Meerkesedlen inde i fodtojet indeholder folgende informationer (cksempel)

Merking: P4 lappen inni fottoyet finnes folgende informasjon (med angitt eksempel)

TlosHauenHs: Ha eTUKETIHi yCepequHi B3y TTs BKasaHa Taka iHopMallis (3 HaBeleHHAM NPUKTaLy)

CANIS SAFETY AS.

1. vzor obuvi / Monien 1a o6ysxara / jalatsite mudel / jalkineen malli / modéle des chaussures / model schoeisel /
model obuée / modello di calzature / avalynés pavyzdys / apavu paraugs / A lbbeli mintéja / footwear name / wzor
obuwia / vzor obuvi / modelul incaltimintei / o6paser; o6ysu / ovopasia oxjia tov viodrpatog / vzorec obutve /
primer obuce / Modell des Schuhs / Ayaqqabi modeli / Naziv obuée / Nombre del calzado / Monen sa o6ysi / Nome
do calgado / Modell/ Fodtojets navn / Fottoyets navn / Haaa nayrra

2. znacka shody / sHak 3a chotBeTCTBIE / is / k kki / type du distributeur /
naam schoeisel / oznaka sukladnosti / marchio di conformita / atitikties Zenklas / atbilstibas zime / a labbeli neve

/ mark of conformity / znak zgodnosci / znaka zhody / marca de conformitate / o6paer; 06y / vdSetypa Tov
Siavopéa / znak skladnosti / oznaka usklad i/ Konformititszeichen / CE markalamasi / Oznaka sukladnosti CE

/ Marca de conformidad CE / CE osauysame / Marca de conformidade CE / CE-miirkning / CE-maerkning / Merke
for CE-samsvar / 3xax sinnoigsocri CE

3. norma, kterou tato obuv spliiuje, dodateéné pozadavky normy, kterym obuv vyhovéla / Hopwa, a kosTo oTroBaps
OByBKaTa HOMHTHHTE/THM USMICKBAHI HA HOPMATa, Ha KOATO OTTOBApsI 06YBKaTa 710r0 Ha /cTpubyTopa / standard,
millele need jalatsid vastavad, standardi lisanouded, millele jalatsid vastavad / standardi, jonka mukainen jalkine on,
standardin lisivaatimukset, jotka jalkine téyttid / marque de conformité, norme 4 laquelle ces chaussures répondent
exigences de la norme 4 laquelle les chaussures répondent / merk van conformiteit norm waaraan de schoen voldoet
vereisten van de norm waaraan de schoen voldoet / norma koju ova obuca ispunjava dodatni zahtjevi norme koju
obuéa ispunjava / norma rispettata da queste calzature requisiti aggiuntivi della norma rispettati da queste calzature /
standartas, kurj atitinka §i avalyné, papildomi standarto reikalavimai, kuriuos avalyné atitinka / norma, kam Sie apavi
atbilst normas, kam ie apavi atbilst, papildu prasibas pil a parstavia logo / a forgalmazé mint4ja

«Deze aanduiding wordt uitsluitend als voorbeeld gebruikt. De gebruiker moet de aanduiding op het label vergelijken
met de instructies voor gebruik.

+Ova oznaka koristena je samo radi primjera, kupac mora usporediti oznake na etiketama s uputama za koristenje.
«Questa marcatura ¢ utilizzata soltanto come esempio, il cliente deve confrontare la marcatura sulle etichette con le
istruzioni per I'uso.

«Sis zenklinimas panaudotas tik kaip pavyzdys, klientas privalo patikrinti zenklinimg etiketéje ir naudojimo
instrukcijoje.

«Sis markéjums ir izmantots tikai ka piemeérs, klientam ja markeéjums uz plaksnitém ar li instrukciju.
«Ez a jelolés kizdrolag példaként hasznilatos, a vasarlonak magdnak kell sszehasonlitania a cimkeéken lathato jelolése-
ket a hasznélati utasitéssal.

+This marking is used only as a sample. The customer should compare the marking on labels with the instructions
for use.

«Niniejsze oznakowanie zostato uzyte jedynie jako przyklad, klient powinien poréwna¢ oznakowanie na metkach z
instrukcjg uzytkowania.

+Toto znacenie je poutité len ako priklad, zékaznik si musf porovnat znacenie na ititkoch s ndvodom na poutitie
«Aceste marcaje sunt folosite numai ca un exemplu, clientul trebuind si compare marcajele de pe etichete cu
instructiunile de utilizare.

«JlaHHas MapKMPOBKa MPHBe/ieHa HCKTIOYNTENbHO B KadecTse npuMepa. [loKymaTemo ClefyeT cpaBHTD
MapKUPOBKY Ha STHKETKaX C HHCTPYKIHAMI 110 HCTIONb30BAHMIO.

+AUTH| 1 OTHAVOT) XPIOHOTIOLETaL PEVO @G TApASEryHaL, 0 TEAATIG TPETIEL Ve TUYKPIVEL Ta OTHATA OTIG ETURETEG e
g 0dnyies xprions.

«Ta oznaka je uporabljena le kot primer - stranka jo mora primerjati z oznakami na nasitkih v navodilih za uporabo.
+Ova oznaka navedena je samo primera radi, Klijent treba da sam uporedi oznake na etiketama sa uputstvom za
upotrebu,

«Diese Kennzeichnung wird nur als Beispiel verwendet, der Kunde kann die Kennzeichnung auf dem Etikett mit der
Gebrauchsanleitung vergleichen.

«Bu markalamadan yalmiz niimuno kimi istifado olunur. Miistori etiketlorin iizorindoki markalaman istifado tigiin
gdstorislorlo miiqayiso etmolidir.

+Ova se oznaka koristi samo kao primjer; kupac mora usporediti oznake na naljepnicama s uputama za upotrebu.
«Esto sirve solo como ejemplo, el cliente debe controlar las marcas en la etiqueta con el manual de uso.

+OBa o6erexyBarbe € HCKOPHCTEHO CaMo Kako ipimep. KineHToT Tpe6a fia ja Criope/i 03HaKara Ha eTieTute Co
ynarcrsara 3a ynorpe6a.

«Este marcado ¢ utilizado somente como um exemplo, o cliente deve comparar o marcado nas etiquetas com a
instrugdo de uso.

«Den hir mirkningen anvinds som ett exempel. Kunden bér jamféra markningen pa etiketterna med de medfol-
jande instruktionerna.

«Denne markning anvendes kun som eksempel. Kunden bor sammenligne markningen med brugervejledningen.
+Denne merkingen er kun benyttet som eksempel; kunden mé sammenlikne merkingen pa lappene med bruksan-
visningen.

«Lle TO3HAUEHHA BUKOPUCTAHO /INIIE SIK TPUK/IAT, 3AMOBHVK TIOBUHEH TIOPIBHATY O3HAUYEHH HA TAOMIKAX 3

iHCTpyKIti€r0 moso KopHCTYBaHH.
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tidyi

Lsvrdek, ropua uacr, Pealismaterjal, Péillinen, La tige, Bovenleer, Gornjiste, tomaia, virSus, virsa, Felsérész, upper,
wierzch, povrch, Céputa, bepx, To tavw pépog, zgornji del, gornjiste, Oberteil, uxari, Gornjiste, Parte superior,
Topen sien, Superficie, Overdel, Overdel, Overdel, Bepx

2.podsivka a stélka, mopumska i crenka, Vooder ja sisetald, Vuori ja pohjallinen, La doublure et la semelle de
propreté, Voering en binnenzool, podstava i ulozak, sottopiede e soletta, pamusalas ir ikloté, odere un iekizole,
bélés és talpbetét, lining and insole, podszewka z wysciolky, podsivka a stélka, Céaptuseald si brant, ITogxmazka
M cTerbKa, YTOppappa kat TéNa, notranja obloga, podstava i ulozak, Futter und Lager, Astar va iglik, Podstava
iunutradnji ulozak, Forro y plantilla, ITocrasa i nouka, Forro e palmilha, For og indersél, For og innleggssile,
ipkmaaka i ycrinka

3.podesev, nopmerka, Vilistald, Ulkopohja, La semelle extérieure, Zool, potplat, suolo, padas, zole, cipétalp,
outsole, podeszwa, podosva, Talpa, Iogowsa, Z6Aa, podplat, Don, Sohle, Altlig, Potplat, Suela, o, Sola, Foder

jel, a szabvany, amelynek megfelel a ldbbeli a szabvany azon kiegészit6 kivetelményei, amelyeknek a ldbbeli megfelelt

/ norm to which the footwear conforms, requirements of the norm to which the footwear conforms / norma, ktéra
spetnia to obuwie wymagania normy, ktéra spetnito to obuwie / norma, ktord tito obuv splitapoziadavky normy,
ktorym této obuv vyhovela / norma pe care incilfimintea o indeplinegte cerinte ale normei, pe care
incilgamintea le indeplinegte / 3HaK COOTBETCTBHS HOPMA, KOTOPOIT COOTBETCTBYeT OGYBb, IOTIONHHUTE/bHbIE
TPeGOBAHIS HOPMBI, KOTOPBIM COOTBETCTBYeT 0GYBD / TPGTUTIO, TO 0700 TANPOL TO VTOSIHA QUTS, TPOOBETES
AAITIOELS TOL TPOTVTIOV, 0T0 oToio To LTOSTa éet / standard, ki jo ta obutev spolnjuje dodatne zahteve standardov,
Katerim obutev ustreza / standard &je zahteve ova obuca zadovoljava dodatni zahtevi standarda koje ova obuca
zadovoljava / Norm, welche dieser Schuh erfiillt, zusiitzlich Anforderungen der Norm, denen der Schuh entsprach /
Ayaqqabinin uygun goldiyi standart, ayaggabmin uygun goldiyi standartin slava talablori / Standard koji ove cipele
zadovoljavaju; dodatni zahtjevi iz norme kojima obuca udovoljava / Norma con la que cumple el calzado; requisitos
adicionales con los que cumple el calzado / Crangaps criopet Koj ce npujipikyBaar 0GyBKITe, JONOMHUTEHI Gaparsa
OJf CTaHAPOT LITO T0 NCnowiTyBaar o6ysire / Norma que cumpre o calgado; requerimentos adicionais da norma
que o calgado cumpre / Vilka standarder skon uppfyller, ytterligare krav som uppfylls / Standarden, som fodtojet
opfylder; standardens yderligere krav, som blev opfyldt af fodtojet / Normen dette fottoyet oppfyller; supplerende

krav i normen som fottoyet oppfyller / Craszapr, sixomy Bi
B3yTTA BiATIOBiaE

4. &tvrtleti (mésic) a rok vyroby / Tpimeceue (ecelt) 1 roAMHa Ha IPOU3BOACTEO / tootmise kvartal (kuu) ja aasta

/ valmistusneljinnesvuosi (-kuukausi) ja ~vuosi / trimestre (mois) et année de fabrication / kwartaal (maand) en

jaar van productie logo producent / kvartal (mjesec) i godina proizvodnje / trimestre (mese) e anno di produzione /
pagaminimo ketvirtis (ménuo) ir metai / razosanas gads un ceturksnis (ménesis) / a gyartis negyedéve (honapja) é
éve / quarter (month) and year of manufacture / kwartal (miesiac) i rok produkcji / logo autorizovaného zéstupcu /
trimestrul (luna) si anul de fabricatie / kapra (Mecsu) u ro npomseoacTBa / avtamokpdel Tipvo (wivac) kat étog
Kataokevrg / Eetrtletje (mesec) in leto izdelave / tromesegje (mesec) i godina proizvodnje / Quartal (Monat) und Jahr
der Herstellung / Istehsal ay1 va ili / Tromjesegje (mjesec) i godina proizvodnje / Trimestre (mes) y afio de produccion
/ Keapran (vecery) 1 roauna sa nponssopicteo / Trimestre (més) e ano da fabricagdo / Kvartal (ménad) och &r
tillverkad / Fremstillingskvarter (méned) og -r / Kvartal (méned) og dr fottoyet ble produsert / Keapran (micsip) i
pik BipoGHNIITEA

5. logo autorizovaného zéstupce vyrobee / Jloro na npexcrautens nponssopuren / volitatud esindaja logo / valmista-
ja valtuutetun edustajan logo / logo du fabricant /logo van de geautoriseerde vertegenwoordiger / logotip ovlastenog
zastupnika proizvodac / logo del / fabbricante / lgalmm]n atstovo logotipas / pilnvarota parstavja logo / A gyart6 /

1ie B3y TTS; i BIIMOTM CTaH/IAPTY, AKMM

authorised ived /logo aut. Przed vyrobea/logo autorizat produci
Jtoromun p e / AoyoTuno Tov Tnpévou aveimp ov )/
logotip pooblaic: ika / Logotip p jalca / logotip autorizovanog predstavnika Logo des autorisierten

Vertreters des Herstellers / Solahiyys in toyinatt / Logotip ovlastenog zastupnika proizvodaa /
Logotipo del representante autorizado del fabricante / OBnacrena npercrasamika o3saka / Logotipo do representante
autorizado do fabricante / Den auktoriserade tilverkarens logo / Logo af fbrikantens bemyndiget repreesentant/ Logo
il autoriserte / Jlororum
6. Dovozce/Vyrobee; Gupma/Tlponssoguren ; Importija/Tootja ; Yritys /Valmma,a Impnnateur/l-abncant
Importeur / Fabrikant ; Tvrtka /Proizvodaé ; Importatore / Fabbricante; Importuotojas /Gamintojas ; Importétajs /
Raiotajs; lmportor/Cyarlﬂ Importer/Producer Importer / Producent ; Dovozca/Vjrobca ; Companie /Producitor ;
yn/ Karaokevaotng ; Uvoznik / Proizvajalec ; Vimmoprep / Ipoussobau ; Im-
porteur / Hersteller / Idxalgi/Istehsalct / Uvoznik/Proizvoda¢ / Importador/Fabricante / Pictogramas de las partes del
calzado / Pictograma de los tipos de materiales del calzado / Lote / Veosmutk / Ipouseomuten / Importador/Fabricante
/ Importér/Tillverkare / Importor/Eksportor / Importer/produsent /

%ﬁ- Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic

7. piktogram souédsti obuvi / mikTorpama Ha wactute Ha oGyskara / jalatsite osa piktogramm / jalkineen osan
piktogrammi / pictogramme des élements des chaussures / pictogram van delen van het schoeisel / piktogram dijela
obuce / pittogramma della parte delle calzature / avalynés daliy pik / apavu ik acipd
részének piktogramja / pictogram for footwear part / pik obuwia / pil sticastou obuvi /
pictograma componenti incaltiminte / cumson sacteit 06ysi / etkovoypappa pEpog Tov vodijpartog / piktogram
dela obutve / pil delova obuce / Pik der dteile des Schuhs / Ayagqabi hissasi tiiin piktogram

/ Ideogram komponenti obuce / Vizeorpam 3a ient Ha o6yexa / Pictograma de parte do calgado / Pictograma de parte
do calado / Piktogram dver skons delar / Piktogram af fodtojets dele / Piktogram for del av fottoy / Iixrorpama
KOMIIOHEHTa B3y TTs

8. piktogram drubu matridlu obuv / mkrorpava sa s warepiar s o6ywiara  jalatste materaliligi piktogramm
/ jalkineen materiaalilajin piktogrammi / pictogramme de la matiére des ch / voor onderdeel schoe-
isel / piktogram vrste materijala obuce / pittogramma del tipo di materiale della calzatura / avalynés medziagos rasies
piktograma / apavu materialu veida pik Jacips inak pik / for footwear material

/ piktogram rodzaju materiatu obuwia / piktogram druhu materilu obuvi / pictogrami pentru tipul de material

al incalta i/ cuvBon o6ysi / bypajipia Tov £idoug VAkob Tov utodipatos / piktogram vrste
materiala obutve / piktogram vrste materijala obuce / Piktogramm der Materialarten des Schuhs / Ayaqqabi materialt
igiin piktogram / Ideogram vrste materijala obuce / Mzeorpam 3a marepujat Ha o6yska / Pictograma do tipo de
material do calgado / Piktogram 6ver skons materidl / Piktogram af fodtojets materialetype / Piktogram for fottoyets
‘materialtype / ITikrorpama Bitry Matepiary B3yTTst

9. Sarze/ Tlaptuna /Partii/Era/Lot/Serie/Sarza/Lotto/ Partija/Sérija/Gyartdsi tétel/Batch/Partia/Sarza/Lot/ ITaprus /
Tlaptida / $arza /Sarza/Charge / Partiya / Sarza / Cepuja / Lote / Parti / Parti / Produktparti / ITapris

« Toto znaéeni je pouZité pouze jako piiklad, zdkaznik si musi porovnat znacen{ na ititcich s navodem k pouiti.
+ToBa 0603HAABAHE € OCOYEHO CAMO KATO IPUMEP, K/THEHTT TPAGBA i CPaBHI 0603HAUABAHETO HA ETHKETHTE
¢ ysTBaHeTO 3 yroTpe6a.

«See mirgistus on esitatud ainult nditena, klient peab vordlema siltidel olevat mérgistust ka<utu:]uhend|ga

«Nimi merkinnit ovat vain esimerkkind, asiakkaan tiytyy verrata pun merkintdja ki

+Ce marquage est indiqué 4 titre dexemple, le client doit comparer le marquage sur les étiquettes avec le mode
dutilisation.

och innersula, Yttersula, Skosal, Sale, [Tigousa

4.0sen, Benyp, Nahk, Nahka, Cuir, Leer, KoZa, cuoio, oda, 4da, Fels6rész, leather, s k 6 r a, koZa, piele, Koxa,
Aépya, usnje, koZza, Leder, Dori, Koza, Cuero, Koxxa, Couro, Lider, Leder, Ler, Illkipa

5.textilie, rexcru, Tekstiil, Tekstiili, Textile, Textiel, Tekstil, tessuto, tekstilé, audums, Textil, textille, te k s ty lia,
textillie, material textil, Tkanp, Ypaopa, tkanina, tkanina, Textilie, Parca, Tekstil, Tela, Texcru, TéxtilM, Textil,
Fabrik, Tekstil, Texcrinb

6.ostatni materialy, gpyru marepyamt, Muud materjalid, Muut materiaalit, Autres matiéres, Overige materialen,
Ostali materijali, altri materiali, kitos medzZiagos, citi materiali, Mds anyag, other materials, pozostale materialy,
ostatné materidly, alte materiale, [lpyrue marepuasisr, Yioouta vAikd, ostali materiali, ostali materijali, Andere
Materialien, Digor materiallar, Ostali materijali, Otros materiales, [Ipyru marepujamu, Outros materiais, Andra
materidl, Andre materialer, Andre materialer, Inmi marepiamu

7.pryz nebo kaucuk, ryma sm kayuyk, Kumm voi kaut$uk, Kumi tai kautsu, Gomme ou caoutchouc, Rubber of
gummi, guma ili kau¢uk, gomma oppure cauccit, guma arba kauciukas, gumija vai kau¢uks, Gumi vagy kaucsuk,
rubber, kauczuk, guma a elbo kaucuk, Guma sau cauciuc, Pesuna mmm kayuyx, EXaotiko i kaovtooik, guma ali
kaveuk, guma ili kau¢uk, Gummi oder Kautschuk, Qalog va ya rezin, Sirova guma ili kau¢uk, Goma o caucho,
Tyma umi Kayuyk, Borracha, Gummi, Gummi, Gummi eller kautsjuk, Tyma a6o kayuyk

Oznédmend osoba (Notified Body), kterd vydala certifikit /Hotnduimpan opran (Notified Body), koiito e

napan ceprudmkara /Sertifikaadi vilja andnud teavitatud asutus (Notified Body) /Ilmoitettu laitos (Notified
Body), joka antoi sertifikaatin /Personne notifiée (Notified Body) ayant délivré le certificat Aan; Eemelde instantie
(Notified body) die het certificaat afgeeft / Prijavljeno tijelo (Notified Body) koje je izdalo certifikat /Organismo
Notificato (Notified Body) che ha rilasciato la certificazione /Notifikuotoji jstaiga (Notified Body), kuri isdavé
sertifikatg /Pazinota institcija (Notified Body), kas izdevusi sertifikatu /A tanusitvanyt kiad6 bejelentett szervezet
/ Notified Body that issued the certificate / Jednostka notyfikowana, ktora wydata certyfikat / Oznamend

osoba (Notified Body), ktora vydala certifikat / Persoana notificatd (Notified Body) care a eliberat certificatul /
HoTuduumpoBanHsiii opran (Notified Body), Brygasummii cepridumkar / Kowvomompévo mpéowmo mov eEédwoe
o moTonomkd / Prigladeni organ (Notified Body), ki je izdal certifikat / Ovlas¢eno lice (Notified Body), koje je
izdalo certifikat / Benannte Stelle (Notified Body), die das Zertifikat ausgestellt hat. / Sertifikat: veran solahiyyatli
orqan (Notified Body) / Prijavljeno tijelo (Notified Body) koje je izdalo ovaj certifikat / Organismo notificado
(Notified Body) emisor del certificado / Opmacreno Teno (Notified Body) mito ro uspasno ceprudukaror / Pessoa
notificada (Notified Body) que expede o certificado / Anmilt organ (Notified Body) som utférdat certifikatet / Be-
myndiget organ (Notified Body), der har udgivet certifikatet / Testorgan (Notified Body) som har utstedt sertifikat
/ Hotudixoanmit opran (Notified Body), mo Bunas ceprucixar.

ASOCJACION PARA LA PROMOCION, INVESTIGACION, DESARROLLO E INNO-

VACION TECNOLOGICA DE LA INDUSTRIA DELCALZADO Y CONEXAS DE LA
RIO{{ , (CTCR), Pol. Ind. El Raposal C/ Ra];osal 65- Apdo. de Correos 136, 26580 Arnedo
(La Rioja), Spain,Notified Body number: 2

CS - Prohlaseni o shodé naleznete zde: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobkii v listé - ,,Dokumenty pro stazeni®.
BG - Jleknapaiusra 3a ChOTBETCBIE MOJKe JIa HAMePHTe TYK: WWW.CANis.Cz, 32 BCeKU OT/e/IeH IPOJIYKT B
CeKIATA ,, ] IOKyMeHTH 32 M3Ter/AHe

ET - Vastavusdeklaratsioonid leiate si
miseks.

FI - Julistus tuotteiden CE-merkinnisti [ytyy sivuilta www.canis.cz, aina kunkin tuotteen ylivalikon kohdasta
“Ladattavia asiakirjoja’.

FR - La déclaration de conformité est disponible ici : www.canis.cz, a coté des différents produits dans la barre «
Documents a télécharger ».

NL - De conformiteitsverklaring kunt u hier vinden : www.canis.cz, bij de individuele producten in de Lijst
»Documenten om te downloaden'.

HR Izjave o sukladnosti mozete pronai ovdje: www.canis.cz, za pojedine proizvode u sekeiji ,Dokumenti za

www.canis.cz, need on toodete juures lehel ,Dokumendid allalaadi-

uzimanje®;
IT Troverete le dichiarazioni di conformita qui: www.canis.cz per i singoli prodotti nella scheda “Documenti
da scaricare”
LT - Atitikties deklaracijas rasite ia: www.canis.cz, atskiry gaminiy uzduoclq juoslo)e » Alslslqsu dokumentus
LV - Atbilstibas deklaraciju atradisiet te: www.canis.cz,
HU - A megfeleléségi nyilatkozat itt taldlhaté: www.canis.cz, az egyes termekek eseteben a,Letolthet6 dokumen-
tumok listaban.
EN - The Declaration of Confomuty can be found here: www.canis.cz; for individual products, in the bar
“Documents to download”,
PL - Deklaracj¢ zgodnosci mozna znalez¢ tutaj: www.canis.cz, a deklaracje dla poszczegdlnych wyrobéw sa w
zakladce ,Dokumenty do pobrania“
SK - Vyhldsenie 0 zhode njdete tu: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobkov v liste - “Dokumenty pro stazent’.
RO - Declaratia de conformitate poate fi gasiti la: www.canis.cz, corespunztor fiecirui produs in fisierul
»Documente pentru descircare”.

- Ceprngukar cooTBETCTBISA HaliJIeTe 3[1eCh: WWW.CAnis.cz, OT/ielbHbIe POYKTHI - B IMHEIKe «J0KyMeHTbI
VIS 3aTPY3KI».
EL H 1Awon oVpHOPPWOTIG UTAPYEL E6®: WWW.CANIS.CZ, YL TA HEHOVWHEVA TIPOIOVTA 0TI YPaIr] MEVOD

“Eyypaga yia T)Ae@opTwon’.

SL - Izjavo o skladnosti boste nasli tu: www.canis.cz, pri posamezmh izdelkih v vrstici ,,anumenn za prenos®.
SR - Izjavu 0 uskladenosu ¢ete nadi ovde: www.canis.cz, kod p da u sekiji za
preuzimanje”.
DE- Konformllalserklarungen finden Sie hier: www.canis.cz, bei den einzelnen Herstellern in der Leiste - ,, Doku-
mente zum Herunterladen'
AZ - Fordi mohsullara goro Uygunlug B
“Yiiklomok tigiin sonadlor” bolmasina daxil olun.
BS - Izjavu o podudamosu naci cete na: www.canis.cz, kod opisa pojedinih proizvoda - ,,Dokumenti za

olda edo bilorsiniz: Daha sonra

i www.canis.cz

odlagan)e

ES-Lad ion dec d puede en: www.canis.cz, para cada producto, en “Documentos
para descargar”.

MK - VsjaBara 3a COIIacHOCT Ke ja HajieTe Ha: WWW.Canis.cz, Kaj OTCITe 33 OJIeTHI TP - ™

CZ - INSTRUKCE PRO UZIVATELE: CXS MICHELIN

Preététe si pozorné tento névod. Pred pouzitim obuv #4dné vyzkousejte. Nevhodné zvoleny typ obuvi, nesprévna
velikost, iffe nebo tvar obuvi nemiize byt ditvodem k pozdéjsi reklamaci.

- Obuv pouivejte v prostiedi podle téelu, ke kterému je uréena.

- Obuv obouvejte za pomoci obouvaci Izice, $nérovaci obuy s rozvizanym snérovadlem, aby se nepolémala patni st.
- Obuv asto stiidejte, zejména v destivém pocasi, & zvyiené potivosti nohou.
- Obuv chraiite: pfed mechanickym poskozenim

pred promacenim, je-li obuv vyrobena z jakéhokoliv druhu usné

pred stykem s chemikalii, | anymi sapondty, rozpoustédly atd.

Dileité upozornéni: Volba spravné obuvi by méla byt zalozena na odhadu rizik ve vasem pracovnim prostiedi a na
pozadovaném stupni ochrany. Za tuto volbu je zodpovédny zaméstnavatel, je povinen urit a zvolit spravny typ obuvi
jesté pied jeho pouitim. Pracovnim podminksm a predpoklddanému riziku je rovné nutné piizpisobit VS odéva
ostatni OOP. Stupeit ochrany, znacen: Oznaceni CE znamen, %e tato obuv splituje pozadavky Nafizen (EU) 2016/425
tykajici se osobni ochrany. Ucel pouiti: V{robek spad do II kategorie osobnich ochrannych pracovnich prostiedk,
jejichz zakladni funkei je ochrana nohou pred poranénimi, kterd mohou nastat pii nehodsch v téch pracovnich oblas-
tech, pro které je uréena. Pro kazdy tiéel pouiti je vhodny jiny druh obuvi. Ucelovost uréuje typ pouzitého materidlu,
Konstrukce, provedent a zpiisob tidrzby. Pfi vibéru obuvi je tieba dbit na to, pro jaky ticel cheete obuy pouzivat. EN
1SO 203452011 znadi bezpecnostni obuv s bezpecnostni kapli odolavajici narazu nejméné 200 J a stlaceni nejméné

15 kN. Doporuéené profese: tam, kde hroz riziko padajicich predmétt na nohu. Stavebnictvi, kovopriimysl, nékteré

7emedélské price apod. EN 150 20347:2012 znati pracovns obuv. Tato bu je uréena pro pouititam, kde wiivatel eni
Aninkack . "

BI' (BG) - UHCTPYKIIVM 3A TIOTPEBUTE/IV: CXS MICHELIN

Ilpep unon3BaseTo Ha 0GyBKIfTe Mt M3NPOGBaiiTe JO6PE

- OByBKitTe TPAGBA A Ce MBTION3BAT CAMO B CPEATA, 32 KOATO Ca PEIHAHAYEHIL,

- O6ygaiite 06yBKuTe C moMOmITa Ha 06yBa/IKa, 0GYBKITE C BPB3KM TPAOBA Jja Ca PasBbP3aHMU, 32 Jla He Ce
HAUYII 33/1HATA UM YACT.

- Yecto cMensiiite 06yBKITe, Haii-Beue B [{HXIOBHO BpeMe, IOPaJii YCUICHOTO TIOTeHe Ha KPAKaTa.

-Tp iite 06yBKUTE: OT yBpexpane, OT TBDPAM W OCTPU IIPEAMETH

OT MOKpeHe, aKo 06yBKITe ca IPOM3BEEHN OT KAKBBTO 1 1a € BIJ| BEyp

OT JIONUP C XMMMKA/IN, KOHIIEHTPUPAHU MUSUTHI IPETIAPATH, PA3TBOPUTE/N I [IP. TIOJL.

Baskuo np: pexjienye: u36opsT Ha Te 06yBKM TPAOBA J1a G'bjle OCHOBAH Ha IIPelleHKa Ha
pucKoBeTe BBB Bamara paGoTHa cpejia i Ha JKe/laHATa CTeIleH Ha oxpaHa. CTeleH Ha 0XpaHa, 0603HadaBaHe:
OG6osuauasanero CE o3Hayasa, ye Tesn 06yBKM OTTOBAPAT Ha M3MCKBaHuATa Ha Pernament (EC) 2016/425
OTHOCHO /IMYHUTE Npeanasuu cpencrsa. Len na ynorpe6a: Vsnenmero cuaja o 11 kateropus amynin
TIpeNa3Hy PabOTHY CPECTBA, YMATO OCHOBHA GYHKINS € IIpe/inasBate Ha KpaKkaTa OT HapaHsBaHe,

KOMTO MOTT J1a G'b/IaT PUYMHEHM IIPHU 37IOTIONYKM B T3 PaGOTHU 06NIACTH, 33 KOMTO Ca NPE/IHASHAYCHH.
Pas/iyHNTE L/ ONPEENAT THUIIA M3TION3BAH MaTePHall, KOHCTPYKIMATA, M3PA0OTKATA I HAYIMHA HA
nofiphKKa. [pn u36opa Ha 06yBKH TpsGBa f1a ce 0OPBIIa BHIMAHIE HA TOBA 3a KAKBH LN MCKATe /]
nsnonspare o6yskure. EN ISO 20345:2011 o6osHayaa 6e3omacku o6yt ¢ 6e3omaces HOC (IOJICHIEH HOC),
ycroituus Ha yxap 200 ] u kommpecus ¢ Haii-Manko 15 kN. Iogxoasamm npodecun: TaM KbETO ce 0YaKBa
NajlaHeTo Ha TeKKI IPEMIMETH BhPXY KPaKara, KaTo Hanpumep CTPOUTENICTBOTO, paboTaTa C JKe/A30 M MeTall,
cencoto cronanctso. EN ISO 20347:2012 oGosnauana paGoThu oGysiu. Tean 0GyBKi ca npeHASHATCHY 32

vystaven mechanickym rizikium (ndrazu nebo stlaent), v béznych pracovnich p pii

citlivosti chodidla pfi vykonu préce. Doporucené profese: zemédglstvi, lehky priimysl, servisy, udrzbafské prace,
logistika, doprava apod. Jestlize je obuv vybavena Zlutym piktogramem ,ESD, vyhovuje také nésledujicim normém: EN
61340-4-3 - Elektrostatika- standardni zkusebni metody pro specifické aplikace - obuv. EN 61340-5-1 - Elektrostatika

- ochrana elektronickjch souédstek pred elektrostatickymi jevy. Vieobecné pozadavky. ESD* obuv musi byt jednou za
sménu otestovéna na ESD testeru.

Upozornéni pro uzivatele: obuv smi byt pouzivana vyhradné ve smyslu vyie popsaného téelu pouiti. Pfi narusenf obuvi
(prodieni, nepfiméfené ztenceni materidlu, prasknuti podesve, préni $vii apod.) dochdzi ke snizeni trovné ochrany

a vyrobek se stivé jicim ve smyslu vjie uvedenych prévnich a technickych predpist. Kromé zakladnich
pozadavki normy EN 180 20347 nebo EN 15O 20345 mohou byt na obuy kladeny dalsi pozadavky. Tyto dodatecné
poadavky tykajici se konkrétniho pouiti obuvi jsou znaeny symboly a/nebo kategoriemi (viz. tabulka). Tyto kategorie

BDB CPEllU KB/IETO HOCHTENIAT HE Ce M3/Iara Ha MEXaHWHI PUCKOBE (YTbP W KOMIIPecus), B
HOpMa/IHH PaBOTHI YCTOBMS NP 3aa3BaHe Ha UyBCTBUTETHOCTTA HA XOIUIATa TIpU pabora. AKo 06yKata
¥Ma KBAT miKTorpam , ESD, T4 otrosaps Ha Hopmirte: EN 61340-4-3 - EnleKTpoCTaTHKa — CTaHAPTHI
M3TUTATENHY METORM 32 Crietndyrry arKaw — 06ysku. EN 61340-5-1 - Eniekrpocrarika — oxpana
Ha ©NIEKTPOHHI YaCTH OT eeKTPOCTATIIHM AN, Q6 manckBarms. , ESD* 06ysku Tpatea fa

6Bt TecTBANM BeHHK Ha cMsHa Ha ESD Tectep. Tlofxopsut mpodpechit: Cencko CTOMAHCTBO, NiekaTa
MPOMMUILIEHOCT, CEPBU3HA /IEITHOCT, IOIP'bIKKA, IOTMCTHKA, TpaHcopt. Ha BHiMaHmeTo Ha notpeburens:
06yBKUTE MOTaT 1a Ce M3NION3BAT €IMHCTBEHO CHITIACHO OMICAHATA e/l Ha YTIOTpe6a. OCBEH OCHOBHUTE
nsucksanns Ha Hopma EN ISO 20347 mmi EN ISO 20345 kM 06yBKMTe MOXKe [ MM ¥ APYIH JOI'BIHUTETHI
wsuckams. Tes JOIb/IHNTENHM USHCKBARWA, OTHACALL Ce /10 KOHKPETHATA YIIOTpeba Ha 00yBKirTe, ca
0603HAYEHH ChC CUMBOMI WM KaTeropui (K TaGmiara).

1102 TPABA 12 € Ha TAKOBA HYIBO, e f1d He TMIHUpA AHTHCTATHSHATA 31T Ha oByBiciTe. Koraro obymiarre ce uanonssar,
MEXTy CTe/IkaTa ¥ Kpaia Ha TIOTpeGHTeIIt He 615 /12 Mvia HUKAKTS 30TIOHeH Marepyiar. B Cyvai, de rIoTpe6iear

et 2 oK FOMTH T A Tera, PHIUTEIIHO /2 Ce TpOBEpsT Ha
ra e

ET - KASUTUSJUHEND: CXS MICHELIN

Enne kasutamist proovige jalatseid korralikult

- Kasutage jalatseid nende k drgile vastavas a

- Pange jalatsid jalga kingalusika abil. Pacltega jalatsitel peavad seejuures paelad lahti olema, et kannaosa ei
saaks kahjustada.
- Vahetage jalatseid sageli, eriti vihmase ilmaga voi kui jalad higistavad palju.
- Kaitske jalatseid: mehaaniliste kahjustuste eest
miirjaks saamise eest, kui jalatsid on valmistatud mis tahes liiki nahast;
kemikaalide, kontsentreeritud pesuvahendi jne ise eest.

Tahelepanu! Oigete jalatsite valimiseks tuleb votta arvesse teie tookeskkonna riskihinnangut ja
soovitud kaitseastet. Selle valiku tegemise eest vastutab téandja, kes on kohustatud mairama ja
valima biget tiiipi jalatsid veel enne nende kasutamist. Vastavalt tookeskkonnale ja eeldatavale
riskile tuleb kohandada ka teie réivaid ja teisi isikukaitsevahendeid. Kai ja mirgistus:
CE-mirgis tihendab, et need jalatsid vastavad isikukaitsevahendeid kisitleva maruse (EU) nr
2016/425 nouetele. Kasutuseesmirk: Toode kuulub isikukaitsevahendite I1 kategooriasse, mille
pohiline funktsioon on jalgade kaitsmine vigastuste eest, mis voivad tekkida dnnetuste tottu neis
aldkondades, mille jaoks on toode mdeldud. Kasutuseesmirk soltub kasutatud materjali
ist, konstruktsioonist, valmistamis- ja hooldamisviisist. Jalatsite valimisel tuleb arvesse vétta
seda, millisel eesmirgil te soovite jalatseid kasutada. EN ISO 20345:2011 tihistab turvajalatseid,
millel on kuni 200 J tugevust 165ki ja vihemalt 15 kN tugevust survet taluv tugevdatud ninaosa.
Soovitatavad elualad: seal, kus esineb esemete jalgade peale kukkumise oht - ehitus, metallitods-
tus, osad t66d pollumajanduses jne. EN ISO 20347:2012 tihistab toéjalatseid. Need jalatsid on
méeldud kandmiseks seal, kus kasutajat ei ohusta mehaanilised mojud (I66k voi surve) - tavalistes
dtingimustes, siilitades samal ajal 65 tegemisel jalatalla tundlikkuse. Soovitatavad elualad:

j kergetdostus, 66d, logistika, transport jne. Kui jalatsid on
varustatud kollase piktogrammiga ,ESD® vastavad need ka jirgmistele standarditele: EN 61340-4-3

znamenaj nejrozsifenéjsi kombinace zahrnujict jak zakladni, tak dodateéné pozadavky. CUMBOI M3VICKBAHMA/XAPAKTEPUCTHKA Elektrostaatika - standardsed katsemeetodid spetsiifiliste rakenduste jaoks - jalatsid. EN 61340-5-
= - 1 Elektrostaatika - elektroonikakomponentide kaitse elektrostaatiliste nihtuste eest. Uldnouded.
SYMBOL POZADAVKY/CHARAKTERISTIKA P Tonwerka, ycrojiuna cpeuty npoGusarie ESD-jalatseid tuleb kord vahetuse jooksul katsetada ESD-testriga. Mirkus kasutajatele: Jalatseid
P Podesev odolnd proti propichnuti E Abcop6upane Ha eneprits B 06n1acTTa Ha neTara voib kasutada ainult vastavalt eespool kirjeldatud kasutuseesmirgile. Lisaks standardiga EN ISO
E Absorpce energie v patni Cisti A AHTHCTATHHY 0GYBKI 20347 voi EN 1SO 20345 keh ud pohilistele nouetele voidakse jalatsitele esitada muid noudeid.
N Antitatickd oy WRU P " e Need jalatsite konkreetset kasutust puudutavad lisansuded on tihistatud siimbolitega ja/véi
PHA HACT, YCTONTMBA cpeiity POMMKBANE 1 ADCOPOUPANC HA BOA kategooriatega (vt tabelit). Need kategooriad tihendavad kéige levinumaid kombinatsioone, mis
‘WRU Svriek odolny proti priiniku a absorpci vody CI VIsomaiust Ha Jo/IHATa CTPaHa CPely Mpas hélmavad nii pohilisi kui ka lisansudeid
CI Izolace spodku proti chladu HI Visomaius Ha JI0/THATa CTpaHa Cpeny TOIIMHA
HI Izolace spodku proti teplu HRO TlogMeTka, yCTOIYMBA CPelily KOHTAKTHA TOILIMHA SUMBOL NOUDED/OMADUSED
HRO Podesev odolnd proti kontaktnimu teplu WR Veroitumpu Ha Bofia P Perforatsioonikindel vilistald
WR Odolna proti vodé FO TloMeTKa, YCTOIYMBA CPEIILy Mac/ia i BBIIeXUPaTi E Energia neelamine kannaosas
FO Podesev odolna proti olejiim a uhlovodikiim SRA* TlozmeTka, yCTOlIBa CPelily NOXTb3BaHe Ha KePAMIHI TIO0BM 104k ¢ NaLS| A Antistaatilised jalatsid
SRA * Podesev odolnd proti uklouznuti na keramické podlahové dlazdici s NaLS SRB * TloMeTKa, yCTOluuBa Cpelily MO/XUTh3BAHE Ha CTOMAHEH O]l C DIMLEpHH WRU Veekindel pealismaterjal
SRB * Podesev odolna proti uklouznuti na ocelové podlaze s glycerinem SRC* TlopmeTKa, yCTOIYMBA CPeNly MOAXTh3BaHE HA KEPAMITYHY IIO/IOBH IIOYKM C CI Isolatsioon kiilma vastu
SRC* Podesev odolni proti uklouznuti na keramické podlahové dlazdici s NaLS a NaL$ v a crovanen nox ¢ rumuepuit HI Isolatsioon kuumuse vastu
na ocelové podlaze s glycerinem JlomrsmauTenHm EN ISO 20345 SB ENISO 20347 OB HRO Kuuma pinnaga kokkupuutele vastupidav vlistald
Dodatecné pozadavky EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB MSUCKBAHMA 3ALUTHI 06YBKU pabotHu 06yBKK WR Veelkindlad
Bezpecnostni obuv Pracovni obuv S1 S2 S3 o1 02 03 p
FO Olile ja siisivesinikele vastupidav vilistald
B S2 S3 o1 02 03 3arBopena nera Ha o6ysKata X X X X X X . — — - - -
Asmicramana (A) SRA* hendiga libestatud k listel porandaplaatidel lib kindel vilistald
Uzaviend patni ¢ast obuvi X X X X X X
Antistaticka(A) [A6copGupate Ha eHeprus B SRB * Gliitseriiniga libestatud terasporandal libisemise kindel vilistald
[Absorpce energie v patni csti (E) racrea ma neraTa (E) SRC* Pesuvahendiga libestatud keraamilistel porandaplaatidel ja gliitseriiniga
R - ctol oct cper .
Odolnost proti palivovému oleji TOMIBOCT cpetity libestatud terasporandal libisemise kindel vilistald
FO - pouze bezpeénostni obuy ropustio Maco FO - cao
oGesomacuteni oGysKu Lisanguded EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB
“ek odolny proti primik X X X X o o :
:;:;" :d\:)ogyv f’x;{‘ I1;)mm ua ST ——— X X X X Turvajalatsid Toojalatseid
pevocy 1 abcopbupane ra s1 s2 3 o1 02 03
Podesev odolna proti propichnuti (P)| ’
proipropichoatl X X oma (WRU) __ Suletud kannaosa X X X X X X
H‘mym) Y(;‘)"md cpeuy X X Antistaatilised (A)
npotusatie Energia neelamine kan: E
*=jeden ze tii pozadavki na odolnost proti uklouznuti musi byt splnén ferele e(el:?)n)“m vr:aosasﬁ( )
Pracovni obuv je uréena pro pouZiti v béznjch pracovnich podminkich tam, kde je vyZdddna dostateénd ainult turvajalatsid
ochrana nohy uZivatele, napiiklad kde je potiebny pruzny svrsek bez $nérovani, ktery zabezpecuje v pripadé *= 1paGBa /1a USITH/IHABA €JHO OT TPITE USUCKBAHA 32 YCTOIYMBOCT Ha HO/XT3BAHE.
potieby moznost rychlého vyzuti. PaGorHirre 06yBKiM ca 11p 3a B CTAHJIAPTHI YCIOBUA Ha TPYJ, KBAETO Ce M3VCKBA fieKBaTHA Veekindel pealismaterjal (WRU) X X X X
X=povinné zékladni pozadavky, musi byt pro danou obuv splnény salLyITa Ha KpaKata Ha TaM KBIeTo e IbBKaBa FOPHA CTPaHa 6e3 BPB3Ki, ¢
Protiskluzné vlastnosti: Veskera obuv ma urcité protiskluzové vlastnosti. Vezméte na védomi, Ze stupen protisk- BB3MOXKHOCT 3a G530 cbOyBaHe Y HeOOXOWIMOCT.
luzové ochrany je uréen typem obuvi, typem podlahové krytiny a zne¢isténim. Vase obuv Vis nemtize ochranit X=3aIb/UKHUTEHI OCHOBHI M3UCKBAHNA, TPOBA 1a GHIAT M3IT/IHEHMe 32 IafieHiTe 06y B, [Perforatsioonikindel vilistald (P) X X
proti uklouznuti zptisobenému velmi kluzkou podlahovou krytinou ¢i znecisténim, které se nahromadilo ve XapaKTepUCTUKI Cpelity oforb3Bate: Barukit 06yBKI MMat Olpejje/le i XapaKTepHCTHKIL CPellly HO[XITb3BaHe.
vzorku podrazky. Bauwre 06yBKu He Morat a By Ipe[iasst 1T NOfxrb3Batie, IPHIIHEHO OT MHOLO XJTh3IaB [0 WM 3aMbpCABae,

Udrzba: Pred a po poutiti obuvi prosim zkontrolujte, napf. zapinani a celistvost podrazky - poskozenou obuv
vyfadte. Cistéte vodou, $etrnym Cisticim prostedkem a jemnym karta¢em. Nikdy nepouzivejte litky jako
alkohol, fedidla, benzin ¢i jakékoli jiné chemické latky. Povyzuti obuv skladujte na suchém misté pii pokojové
teploté. Do uzavfené, zejména usiiové obuvi po vyzuti patii napinaky - udri tvar obuvi. Pokud doslo k pron-
iknuti vody do obuvi, nebo zvlhla vnitini ¢st vlivem poceni nohou, suste ji zvolna, pfi teploté nepresahujici
30°C.Teploty nad 50°C obuv poskozuji, proto ji nesuste na tepelném zdroji nebo v jeho bezprostiedni blizkosti.
Pred susenim dejte obuv na napindkypopfipadé vypliite obuv novinovym papirem a v pribéhu suseni vihky
papir nékolikrat vyméite. Obuv pied prvnim pouZitim naimpregnujte a oSetete vhodnymi osetfujicimi
prostiedky, dile pravidelné impregnujte vhodnym krémem k tomu urcenym.

Skladovani, pfeprava: V origindl baleni, v ¢istém, suchém a odvétraném prostiedi v rozmezi teplot 10 - 30

°C, bez kontaminace vlhkem, necistotami, plisnémi, popf. dal$imi Ciniteli snizujicimi uroven ochrany. Nikdy
neskladujte obuv pod tézkymi predméty nebo v kontaktu s ostrymi predméty. Pro piepravu pouzivejte vhodny
ochranny obal, napf. ptivodni krabici.

Noseni obuvi, Zivotnost: Tato obuv byla vyrobena z vysoce jakostnich materidld, ale v disledku podminek na
pracovisti a opotiebovani se nékteré ochranné vlastnosti postupné ztraci. U této obuvi neni mozno urcit expira-
ci, aviak v piipadé poskozeni bezpecnostnich ¢asti obuvi, nebo podesve ¢i svréku pouzijte novy par.
Vyjimatelné vlozka: Je-li ochrannd obuv vybavena vyjimatelnou vlozkou (stélkou), zkouseni (ergonomické a
ochranné vlastnosti), bylo provedeno s touto stélkou umisténou v obuvi. Obuv se smi pouzivat pouze s touto
stélkou. Stélku je mozné nahradit pouze origindlnim modelem od stejného vyrobce. Ochrannou obuyv bez
vyjimatelné vlozky je nutné nosit pouze bez ni, vlozeni podsivkové stélky by mohlo negativné ovlivnit ochranné
vlastnosti obuvi.

Zéruka: Zaruka se vztahuje na vyrobni vady, nebo jiny rozpor s kupni smlouvou. Zaruka se nevztahuje na
zmény vlastnosti obuvi, které vznikly v pritbéhu doby v diisledku opotiebent, ¢i piirozené zmény vlastnosti ma-
teridlu, anebo na vady a nedostatky vzniklé nedodrzovanim pravidel a zésad spravného pouzivani a oSetfovani
obuvi. Nevhodné zvoleny druh, velikost a ifka obuvi nemiizou byt diivodem k pozdéjsi reklamaci.

‘Vezméte prosim na védomi, Ze odolnost této obuvi proti primniku byla stanovena v laboratofi pomoci tupého
zkusebniho hiebiku o priméru 4,5 mm a silou 1100 N. Vy33i sily nebo tenéi hiebiky mohou zvysit riziko priniku.
'V takovych piipadech je tieba zvazit alternativni preventivni opatieni.

'V soucasné dobé k dispozici dva obecné druhy vlozek odolnych proti proniknuti v OOP obuvi. Jedna se o kovové
a nekovové materialy. Oba spliiuji minimalni pozadavky norem na odolnost proti proniknuti, které jsou oznaceny
na obuvi, ale kazda z nich ma riizné dalsi vyhody nebo nevyhody, véetné nasledujicich:

« Kov - je méné ovlivnén tvarem $picatého piedmétu / nebezpeci (napf. primér, geometrie, ostrost). Vzhledem k
omezenim ve vyrobé obuvi neni pokryta celd spodni plocha obuvi.

«Nekovovy material - miize byt leh¢i, pruznéjsi a pokryvat vétsi plochu nez kov, ale odolnost proti priniku je vice
ovlivnéna tvarem $picatého predmétu / nebezpedi (napi. primér, geometrie, ostrost).

Pro dalsi informace o typu vlozky do vasich bot odolné proti priniku se obratte na vyrobce nebo dodavatele, jak je
uvedeno v uZivatelskych informacich.

Likvidace: v souladu s platnou legislativou.

CZ - UPOZORNENI K ANTISTATICKE OBUVI

Antistatickd obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné i statické elektiiny elektro-
statického ndboje, aby se vyloucilo nebezpeci zapalent jiskrou, nap. hotlavych litek a par a pokud neni tplné vyloucené
riziko trazu elektrickym proudem z elektrického zatizeni nebo soucésti pod napétim. Je tfeba upozornit na to, ze
antistaticka obuv nemtiZe poskytovat dostacujici ochranu proti tirazu elektrickym proudem, nebot vytvaii pouze odpor
mezi zemi a chodidlem. Pokud se riziko tirazu elektrickym proudem neda tiplné vyloucit, jsou nezbytna dalsi opatient

k odvraceni tohoto rizika. Tato opatfeni a dalsi zkousky uvedené niZe, by mély byt béznou soucasti programu prevence
pracovm’ch L'Jrazﬁ Zku§enosli uk;’\za.ly, 7e pro antistatické ucely mé mit v}'frobek po celau dobu efektivni iivolnosti

ku, kterd zajistuje omezenou ochranu proti nebezpedi trazu eleklnckym proudem nebo proti vzniku poZiru v piipadé
zdvady na elektrickém zafizeni, které j e pod napétim do 250 V. Uzivatelé by si viak méli byt védomi toho, Ze za urcitych
dminek obuv nemusi p ochranu, a méla by se neustale provadét dodatecnd bezpecnostni
opalrem na ochranu uZivatele. Elektricky odpor tohoto typu obuvi se miize zna¢né zménit vlivem ohybani, kontaminace
nebo vlhkosti. Tato obuv nemusi v mokrém prostiedi splnovat pozadovanou funkci. Proto je nutné zajistit, aby vyrobek

3a IpeB3eMane".
PT - A Declaragao de Conformidade pode ser verificada no seguinte canal: www.canis.cz, e para cada um dos
produtos pode ser verificada na barra - “Documentos para download”.

SV - Forsikran om 6verensstimmelse hittar du hir: www.canis.cz, for de enskilda produkterna pa listen - ”Do-
kument for nedladdning

DA - Jlexnapanist Ipo BiIOBIIHICTS MICTHTBCS TYT: WWW.Canis.cz, y maneri «[I0KyMeHT /11t 3aBaHTaKEH s
U1 OKpeMUX BUPOGiB.

NO - Her finner du samsvarserkleering: www.canis.cz, for de enkelte p
nedlasting®.

UK - Jleknapanisi mpo Bi/IOBiHICT MiCTUTBCA TYT: WWW.Canis.cz, y ianesti «/IoKyMeHTH U1 3aBaHTaKeHHS»
V151 OKpeMIIX BUPOGIB.

duk ibladet - , Dok til

plnil pozad; funkci odvadén elek ického ndboje a aby posk I ochranu po celou dobu Zivotnosti. Uzi-
vateli se doporucuje zavést vlastni zkouseni elektrického odporu a provadét je casto v pravidelnych intervalech. Pokud je
obuv tidy I nosena delsi dobu, miize absorbovat vlhkost a ve vihkém a mokrém prostiedi se miiZe stét vodivou. Pokud
je obuv nosena v podminkach, kdy dochazi ke kontaminaci materidlu podesve, méli by uzivatelé kontrolovat elektrické
vlastnosti obuvi vzdy pied vstupem do nebezpecného prostoru. Tam, kde se pouzivé antistatické obuv, by mél byt odpor
podlahy takovy; aby se nezrusila ochranna funkce obuvi. Pfi pouzivani by se nemély mezi napinaci stélkou obuvi a
chodidlem uZivatele vyskytovat Zidné izola¢ni soucésti. V pripadé, ze se mezi stélku a chodidlo uzivatele umisti jakakoliv
vlozka, mély by se prezkouset elektrické vlastnosti kombinace obuv/vlozka.

KOETO ce € HATPyNa/o B rpaiidepirre Ha nopmerxara. Hoppskka: Tpe 1 ceft HoceHe Ha 00YBKITTE MOJIA IIPOBEpETe
TIPUMEPHO 3aKOIHABAHETO I L{e/I0CTTA HA [TOJMETKATA — IOBpe/ientTe 06yBKu He TpsbBa a ce usnonssar. [ouncrsaiire
€ BOJIA, C HearpeciBeH NO4NCTBaL] npenapar 1 Gpuna yerka. Criejy cbOyBare ChXpaHsABajiTe 0GYBKITE Ha CYXO MACTO
TIpu CTaiia Temneparypa. B sarBopern, Haii-Beue Beyperu 06yBKi1 e 0Gpe Jia Ce C/1araT yCTPOIACTBA 3a OITbBAHE.

* Tndetud peab olema iiks kolmest libisemiskindlusele esitatavast néudest
djalatsid on moeldud | iseks tavapirastes tootingi seal, kus on noutav lisakaitse kasutaja
jalgadele, niiteks seal, kus on vajalik ilma paelteta elastne pealismaterjal, mis tagab vajadusel jalatsite kiire
Idami

AKo B 0GyBKIfTe € IPOHMKHAIA BOJIA, WIN Ca [IOTHM, CyLiieTe ¥ GaBHO, IIPU TeMIIepaTypa, KOATO He 1 30°C.
Temmneparypara naji 50°C noBpex/ia 0GyBKiTe, 3aT0Ba He IV CyLIeTe BbPXY mmmmum Ha TOIUTMHA WIM B HETOBa
nHerocpejictsena 6rm3oct. [Ipeu mbpBoTo 06yBare uMIperHupaiire 06; u itre cpeyicTBa 3a

TOIAPBIKKA, C/Iefl TOBA PEIOBHO MMITPErHMpaiiTe C sa yenra. Ci (pake, TPaHCopT: B
OpMIMHAIHA OIIAKOBKA, B YMCTA, CyXa M IIPOBETPeHa Cpefia B TeMreparypu rparmiys 10 - 30 °C, 6es KoHTaMyHaLyis o1
‘BJIara, HeYNCTOTIM, MyXb/IH, €BEHTYATHO IPYTHt haKTOPH, KOMTO HAMA/IABAT HUBOTO Ha OXpana. Hocene Ha 0Gyskirre,
CPOK Ha yroTpe6a: Ipu Tesi 06YBKI He € BB3MOXKHO J1a Ce [I0COYHM CPOK Ha TOJIHOCT, HO B C/Tyyaii Ha II0BPe/ja Ha
TOJMETKATA, 3AUIMTHATA YaCT Ha O6YBKATa J/IM TOPHATA YACT, iire HOBU 00YBKILY ce cTenKa: AKo
npepnasHara 06yBKa ChIbPKA U U3BAK/IALA Ce CTENKA, TECTOBETe (32 ePrOHOMIA 1 3a IIPE/TIA3HM XaPAKTEPUCTIKIA)

ca M3BBPLIEHN C TA3} CTEIKA, KaTo T € uia B 06yBKata. OGyBKaTa MOXKe /1 Ce U3IIONI3BA CAMO C Tasy cTenka. Crenkara
MoKe /1a Gbjje CMeHeHa CamMo C OPUIMHA/ICH MOJIEI OT ChILA [P terr. [1p 00yBKi1 Ge3 ce

Kpem, 11p

X= kohustuslikud pahilised nouded, mis peavad olema nende jalatsite puhul taidetud,

Libisemisvastased omadused: Kaigil jalatsitel on teatud libisemisvastased omadused. Tuleb aga arvestada,

et libisemiskindlus soltub jalatsite tiiiibist ning porandakatte tiiiibist ja médrdumisest. Hoold Enne ja

pirast kasutamist kontrollige naiteks kinnitusi ja talla korrasolekut, kahjustunud jalatsid korvaldage kasutusest.

Puhastage vee, leebe pesuvahendi ja pehme harjaga. Parast jalatsite jalast dravotmist hoidke neid kuivas kohas
peratuuril. Kinni eriti nahkjal tuleb panna kingavenitid, mis siilitavad jalatsite kuju. Kui

jalatsitesse on tunginud vesi voi nende sisemus on niiskunud jalgade higistamise t5ttu, laske neil aeglaselt

kuivada temperatuuril mitte iile 30 °C. Temperatuur iile 50 °C kahjustab jalatseid, seetottu drge kuivatage neid

soojusallikal ega selle vahetus liheduses. Enne esmakord impregneerige jalatseid ja to6delge

neid sobivate ! i ige neid regulaarselt selleks moeldud sobiva kreemiga.

hiljem i

crenka TpA6Ba f1a ce HOCAT 6e3 CTeNKa, 3aL0TO MHaYe T 611 MOIVIA /1a [IOB/Isie Ha

ja transportimine: Siilitage originaalpakendis temperatuuril 10-30 °C puhtas, kuivas ja hea ventilat-

THKITe Ha
o6yskure. Tapariys: [apanisTa ce OTHACA [0 IPOU3BOICTBEHN JepeKTH Wi 10 APYTO HechoTBeTCIBIE C JioroBopa
3a TI0KyTIKa. [apaHLpy1sATa He ce OTHACH IO IPOMEHITE HA XaPAKTEPUCTIKUTE Ha OOYBKIITE, KOUTO BH3HMKBAT B TeUEHIE
Ha BPEMETO B PE3Y/ITaT OT HelHOTO U3HOCBAHE WM OT €CTECTBEHM M3MEHEHMA Ha XapaKTEPUCTIKITE Ha MATepUa/ia,
Wi JlepeKTI 11 HEJOCTAT LY, or HaTIp un Te Ha 1Ip ynorpe6a
v rpioKit 3a o6yBKuTe. Henpaiino usbpanust Mojielt, pasmep i LUMPOYMHA Ha 0OYBKITe He MOTar Ja Gb{aT Ip1dmMHa
32 TI0jlaBaHeTO Ha pexiamais. ChITIACHO 3aKOHA CPOKBT 32 YIIOTPe6a Ha 0GYBKITE He € 3a/Ib/IDKUTE/HO 1a € PABeH Ha

TAPAHLMOHHIS CPOK, BUHAIY 3aBICH OT MHTEHSUBHOCTTA I HAYMHA HA YTIOTPe6a 11 Ha ro/1araHara rpyka. OT XirueHHu
cpoGparkeniA 3a peK/IaMALs HAMA i GbIAT IpyeMaHy MPbCHIL, MUPHLIEL 1 MyXiAca/u 06yBKi (3aKOH 3a OnasBaHe
Ha 06LIECTBEHOTO 3/IpaBe).

VimaiiTe nIpeIBIL, He YCTOIMBOCTTA Ha OGyBKaTa Cpely mp parop

‘u3ITaTe/en IPoH 4,5 MM it ciwia 1100N. ITo-rofsiva Cta Wi HO-THHBK IPOH MOTT I YBE/IHAT PUCKA OT IPoGHBate.
B Tesu cryyat e HeoGXOMO /1 e TIOMIIC/IN 32 JIYTU IIPEBAHTHBHM MePKIL

B MOMeHTa Ha PasTioTIosKeHHe MMa 2 BHJIA CTe/TKH, YCTOIMMBI Ha IIPOGUBaHe B 00YBKIITE, CTy/Kelly 3a JIHM IPETIa3HI
cpepicrBa. Craa BBITPOC 32 METATTHM 1 )78

TIOMOIIITA HA THII

32 HOPMIITe 32 YCTOITUMBOCT, KOUTO Ca 7€, M BCAKA OT TAX. p I
HEIOCTATBI, A CHILIO 1
M ¢ HA OCTPUA 11 (narp. ocrpora).

VIMaiiku PeIIBIL OTPAHIYEHIATA B IIPOM3BOIICTBOTO Ha OGYBKH He € TIOKPHTa 1{sU1aTa JI0/HA [IOBBPXHOCT Ha 06yBKaTa.

siooniga keskkonnas, kus puuduvad niiskus, mustus, hallitus ja muud kaitsetaset vihendavad tegurid. Jalatsite
kandmine ja kasutusaeg: Nende jalatsite puhul ei ole voimalik mairata kindlaks kalblikkusaega, kuid jalatsite
turvadetailide, vilistalla v0i pealismaterjal kahjustumisel vahetage need valja uue paari vastu. Eemaldatay sise-
tald: Kui kaitsejalatsid on varustatud eemald isetall, jal dusi k d
selle sisetallaga, mis on asetatud jalatsisse. Jalatscid v6ib kasutada ainult koos sell sisctallaga. Sisetalla v6ib vilja
vahetada ainult sama tootja or deli vastu. Kaitsejalatseid, millel sisetallad puuduvad, véib kanda ainult
ilma nendeta, sest sisetalla paigaldamine v&ib méjuda negatiivselt jalatsite kaitseomadustele. Garantii : Garantii
hélmab ainult tootmisvigu ja muid vastuolusid ostulepinguga. Garantii ei holma jalatsite omaduste muutusi,
mis on tekkinud aja jooksul kulumise v6i materjali omaduste loomuliku muutumise t5ttu, samuti vigasid ega
puudusi, mis on tekkinud jalatsite Gige kasutamise ja hooldamise reeglite eiramise tottu. Valesti valitud jalatsite
i, suurus v laius ci saa olla hilisema pretensioon esitamise aluscks. Seaduse kohaselt ei pruugi jalatsite
Kasutusaeg vorduda garantiiajaga, kasutusaeg soltub alati jalatsite k ise ja hoold: ja
viisist. Hiigieenilistel pohjustel ei voeta vastu pretensioone maardunud, haisvate ja hallitavate jalatsite kohta
(rahvatervise kaitse seadus).
Palun arvestage, et nende jalatsite
4,5 mm, kasutades 1100 N suurust jsudu. Suurem joud véi p
da. Sellistel juhtudel tuleb kaaluda alternatiivseid ennetusmeetmeid.

siis on er;

libistamiskindlus on 1 laboris niiri k laga, mille labimot on

d naelad voivad libi: isohtu s d.

«Hemeranen Matepyan-Moske 1a GbJie I10-7IeK, I0-TbBKAB 1 IIO-TO/ISMA IVIOLY OT META/IA, HO YCTOYMBOCTTA HA
e BIsie 1IoBede OT HopMaTa Ha OCTPH IPEIMET/ONACHOCT (HATIP. , TEOMETPU, OCTPOTa).

3anoseye iHpop YCTOITUIBITE HA TID BBpIKETe C
p WV IOCTAB KAKTO € II0CO4€eHO B 1H(OPMALATA 32 IIOTPeOHTeNA.
CBITIACHO

BI' - ITPENYIIPEXXTTEHVE 3A AHTVICTATUYHITE OBYBKIT
V3nonssaiite aHTUCTATIYHITE OGYBKM CAMO TaM, KBIETO € HAIOKHTETHO /I Ce MUHUMA/I3MPA AKYMY/MPAHETO Ha CTATIYHO
HANPEKEHIE OTBEKIAKM e/IeKTPOCTATHHHISA 3aPsifl 3 [1a ce M3GerHe Prcka OT UCKPOBO 3aIla/IBaHe, KaTo HAIPHMep Ha
3ANA/IAMM BELLECTBA 1 IIAPY W KOTATO He € HAITB/THO eMMIHUPAH PUCKA OT TOKOB YIap O €/1eKTPOYPE[I 1k KOMIIOHEHTI
KOVIO A TION HaTpeKeie. 3aroMHeTe, Ye aHTUCTATHYHITe O0YBKM He IPEACTAB/ISBAT JJOCTATHYHA OXPAHA OT TOKOB YIIap
€aMO KaTo ChITp MEXKTy 3eMsITa M KpaKa Ha Tloneske pycka OT TOKOB yap
He MOYKe 12 GbIe HAITH/IHO @/MMUHVPAH, € BOKHO /1A Ce B3eMAT MEPKI1 BOJIELN /10 PEJOTBPATABAHETO Ha 1031 puck. Tesu
MEPKI1 1 TECTOBE, KOHTO MOJKe /Ia BUJIITE [I0-J071y; 611 TpAGBaso a GbJaT CTaHapTHa YacT OT IIPOIPAMATa 3a IIPEBEHLA Ha
paborHure snononykit. OmUTHI I0Ka3Ba, He 33 1A Ce 3aTA3AT AHTNCTATUMHITE CBOVCTBA HA [TPOJYKTA, CBIPOTUB/IHIETO KbM
‘3eMHOTO TIP3 LIAIOTO BPeMe Ha €K Ta TpsAGBa J1a Gbre: r 1000 MQ. Husoro or 100 K2 e onpegiereno
KATO HAI-HICKOTO BB3MOYKHO HIBO Ha CBIPOTHB/IHIE HA TPOJTYKTA, OCHTYPABALLIO 3LLTA CPEILLy TOKOB YIap Wik cpely
BB3HIKBAHETO Ha [I0Kap B C/Tyali Ha IOBPe/IA Ha eNIeKTPUYECKO YCTPOICTBO HAMMPALLLO Ce MOJ| Harpeskerme ot 250V,
TlorpeGuremire Tps6Ba 1 3aNOMHST, He B OIPEIE/ICHH CTy4ay HTUCTATHIHITE OOYBKI He IIPEICTAB/IABAT JOCTATBIHA
SAUITA Y 10 Tasy IPUMIHA TIOTPpeOUTe s TpsiGBa 1a M3TIO/I3BA M IPYTH, JIOITB/IHUTE/IHI, 3ALATHY CpecTsa. Etekrpieckoto
CBIPOTHB/IEHIE Ha TOSY THIT OGYBKI MOJKe 1 Ce ITPOMEHI SHAUMTE/IHO B 3aBHCHMOCT HA OrbBAHE, 3AMBDCHBAHE W BIATa.
Visnonssayixu o6yBKtTe B MOKPA CPejia € BE3MOXKHO O0YBKITe /1a He M3ITB/IHABAT J06pe CBOMTE H30TALWIOHHN DYHKLMA.
To Tasy NPUHHA € HY)KHO /1A Ce FAPAHTIPa, He IPOJKTA OTIOBAPs HA USICKBAHIATA 32 PasceiiBate Ha elIeKTPOCTATHYHIA
‘3ap#j| 1 TIPEJYIAra aLUTa Ha IOTPEGHTE/IA 110 LAIOTO BpeMe Ha eKCIVIoaTauyATa. IpernophuifTenHo e IoTpeGuTeIAT YecTo fa
USBBPILIBA CBOM COOCTBEHI TECTOBE Ha PasceiiBaHe Ha eNIeKTPOCTATIHHIA 3apAzl. AKO 00YBKI KIIac I ce HOCAT 110-Ib/Iro Bpeve
e A c T Y J1d CraHaT rTe Ca HOCEHM B CPEJIA B KOATO HACTABA 3aMbPCABAHE
Ha LIEBOBETE Ha O0YBKIITE, P Ha [ IPOBEPAT it CBOVICTBA HA OOYBKIITE P
BCAKO B/M3AHE B OMACHA CPefia. B cpejia KBjIeTo ce M31CKBa M3IOI3BAHETO HA AHTUCTATIYHN O0YBKYL, CHIPOTUB/ICHIETO HA

Praegu on isikukaitsevahendite hulka kuuluvate jalatsite jaoks saadaval kaht peamist tiiiipi libistamiskindlaid
setaldu. Need on val d metallist voi 11i; 161 d vastavad standardi midratud mini-
el i indlustele, mis on kantud jalatsitele, kuid | lgi materjalil on oma eelised ja puudused,

sealhulgas jérgmised:

«metalli mojutab vihem terava eseme kuju ja ohtlikkus (niiteks libimdot, geomeetria, teravus). Jalatsite tootmi-
sel esinevate piirangute tottu ei ole jalatsi kogu alumine pind sellega kaetud;

«mittemetall vib olla kergem ja painduvam ning katta suurema pinna kui metall, kuid selle libistamiskindlust
mojutab terava eseme kuju ja ohtlikkus (nditeks libimot, geomeetria, teravus).

Tipsema teabe saamiseks oma libistamiskindlates jalatsites k isetaldade tiiiibi kohta posrduge
vastavalt kasutajateabele tootja voi tarnija poole.

Likvideerimine: kooskélas kehtivate sigusaktidega.

ET - MARKUSED ANTISTAATILISTE JALATSITE KOHTA

Antistaatilisi jalatseid tuleb kanda seal, kus tuleb staatilise elektri tekkimist minimeerida elektri-
laengu érajuhtimisega, et viltida sidemete pohjustatud siittimisohtu, niiteks tuleohtlike ainete ja
aurude puhul, samuti siis, kui ei ole tiielikult vilistatud elektriseadme voi pinge all oleva detaili
pohjustatud elektrilosgi oht. Tuleb mirkida, et antistaatilised jalatsid ei saa pakkuda piisavat kaitset
elektrilosgi eest, kuna need loovad ainult takistuse maa ja jalatalla vahel. Kui elektriloogi ohtu

¢i saa taielikult viltida, tuleb rakendada teisi meetmeid selle ohu viiltimiseks. Need meetmed ja
allpool kirjeldatud katsed peavad olema tavapirane osa toonnetuste ennetamise kavast. Kogemused
on niidanud, et antistaatiliste omaduste tagamiseks peab toote elektritakistus olema kogu tohusa
kasutusaja jooksul alla 1000 MQ,. Viirtus 100 kQ, on uue toote takistuse alampiir, mis tagab piiratud
Kaitse elektrilotgi voi tulekahju tekkimise eest kuni 250 V pinge all oleva elektriseadme rikke korral.
Kasutajad peavad endale aga teadvustama, et teatud tingimustes ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat
Kaitset ning seetdttu tuleb kasutaja kaitseks pidevalt rakendada tiiendavaid ohutusmeetmeid. Seda
ipi jalatsite elektritakistus voib oluliselt muutuda paindumise, saastumise voi niiskuse mojul.
Niiskes keskkonnas ei pruugi need jalatsid noutud funktsiooni tiita. Seetsttu tuleb tagada, et toode
taidaks noutud elektrostaatilise laengu drajuhtimise funktsiooni ja pakuks kaitset kogu kasutusaja




jooksul. Kasutajal on soovitatav sageli, regulaarsete intervallidega kontrollida elektritakistust. Kui I
Klassi jalatseid kantakse pikemat acga, voivad need niiskust imada ning muutuda niiskes ja mirjas
keskkonnas juhtivaks. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus vilistalla materjal saastub, peab kasuta-
ja kontrollima jalatsite elektrilisi omadusi iga kord enne ohtlikule alale minemist. Seal, kus kantakse
antistaatilisi jalatseid, peab poranda takistus olema selline, et see ei rikuks 4ra jalatsite kaitsefunktsio-
oni. Kandmisel ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja talla vahel olla mingeid muid isolatsioonimaterjale.
Kui sisetalla ja kasutaja talla vahele pannakse mis tahes ese, siis tuleb jalatsite elektrilised omadused
iile kontrollida koos sellega.

FI - OHJEITA KAYTTAJALLE: CXS MICHELIN
Kokeile jalkineita ennen niiden kiytti.
- Kiiyti jalkineita vain niiden kiyttStarkoituksen mukaisessa ympiristossi.

- Kiiyti kenkilusikkaa kengin jalkaan laittamiseen ja avaa nauhoja riittavisti kantapidosan vahin-
goittumisen vilttimiseksi.

- Vaihda kenkii usein varsinkin siin ollessa kostea tai jalkojen hikoillessa voimakkaasti.

jalkineita Kiytetii issa, joissa ulk
sihkdiset ominaisuudet aina ennen vaaralli

materiaali pitiisi Kiyttijan tarkastaa jalkineiden
tilaan menoa. Sielld, missi antistaattisia jalkineita kiytetiin, pitiisi
lattian resistanssin olla sellainen, ettei se heikenni jalki ksia. Kayton i ei jalkineen
sisipohjan ja jalan vl i olla mitiin eristivid osia. Jos sisipohjan ja jalan vilin latetaan millainen tahansa

pitiisi yhdistelmiin jalkine/pohjallinen sihkdiset

p testata.
FR - INSTRUCTIONS POUR UTILISATEURS: CXS MICHELINEssayez les chaussures avant l‘utilisation .
- Utilisez les chaussures dans lenvironnement conformément a leur désignation.
- Pour mettre les chaussures, utilisez un chausse-pied, pour les chaussures a lacets, défaites-les pour ne pas
endommager le talon.
- Changez souvent de chau<sures en particulier par temp< pluvieux ou si vos pieds transpirent excessivement.
- Protégez les cf «de I¢
du trempage, ce qui est valable pour tous types de cuirs
du contact avec des produits chimiques, des produits de nettoyage concentrés, des dissolvants, etc.

Avertissement important : le choix de bonnes chaussures devrait étre basé sur [évaluation des risques dans

- Suojaa jalkineita: mekaaniselta varsinkin kovien tai terivien esineiden aiheuttamalta
kastumiselta, jos jalkineet on valmistettu millaisesta tahansa nahasta

kemiallisilta aineilta, vikeviltid pesuaineilta, liuottimilta jne.

Tiirked huomautus: jalkineen oikean valinnan pitiisi perustua tybympiriston riskien arviointiin ja

di an. Tistd vali vastaa tyd jonka on valita oikea
jalkinetyyppi jo ennen nuden Kiiyttod. Myds tyo ja muut henkils on sovitet-
tava tydol, ja riskeihin. merkinnit: CE-merkinti osoittaa, ettd nimi
jalkineet tiyttivit henkilonsuojaimia kosk ksen (EU) 2016/425 vaatimukset. Kiyttotarkoitus:
Tuote kuuluu luokan 11 henkilékohtaisiin suojavili joiden perustarkoi on suojata jalkaa
hingoilta, jotka ovat mahdollisia niissi tydolosuh joihin tuote on tarkoitettu. Kaynotarkonus
miiri Kiytetyn materiaalin tyypin, jalkineen rak mallin ja } 1k
on otettava huomioon se, millaiseen tar jalkineita tullaan . EN ISO 20345:2011

tarkoittaa 200  iskun ja 15 kN puristuksen kestavilli turvakirjelli varustettua turvajalkinetta. Suositeltu
kiyttd: siells, missi on vaarana p jalalle. R ot, jotkin
maataloustyot jne. EN 1SO 20347:2012 tarkoittaa tydjalkinetta. Nimi jalkineet on (arkoltet(u Kyt

votre envi de travail et sur le degré de protection exigé. Ce choix doit étre effectué sous la respons-
abilité de lemployeur, obligé de déterminer et de choisir le type

de chaussures adéquat avant leur utilisation. Votre tenue et tous les autres accessoires de protection person-
nels devraient également étre adaptés aux conditions de travail et aux risques prévus. Degré de protection,
Le marquage CE signifie que ces chaussures répondent aux exigences de lArrété (UE) 2016/425 relatif a

la protection personnelle . But d’utilisation : Le produit reléve de la catégorie IT des moyens de protection
personnels, dont la principale fonction est la protection des pieds des blessures susceptibles de survenir en
cas d'accident dans les zones de travail pour lesquelles elles sont destinées. Le but d'utilisation est déterminé
par le type de matiére utilisée, le design, la conception et le mode dentretien. Lors du choix des chaussures,
il est nécessaire de déterminer dans quel but vous souhaitez les utiliser. EN ISO 20345:2011 indique des
chaussures de sécurité avec lembout (bout dur) résistant au choc de 200 J et une compression minimale de
15 kN. Professions recommandées: avec risque de chute dobjets sur les pieds. Batiment, métallurgie, certains
travaux agricoles, etc. EN ISO 20347:2012 indique des chaussures de travail. Ces chaussures sont destinées
aT'utilisation dans des endroits sans exposition aux risques mécaniques (choc ou compression), dans des
conditions de travail ordinaires en conservant la sensibilité de la plante du pied lors de exécution du travail.

sielli, missd kiyttjid eivit uhkaa mek riskit (isku tai ).
jalan tuntoherkkyyden siilyessa tyoti i Itu Kiytto: yot, kevyt
mot, huoltotydt, logistiikka, kuljetustyét jne. Jos jalkineet on merkitty keltaisella ,, ESD*-pik

korjaa-

Pr dées: agriculture, industrie légére, services, travaux dentretien, logistique, transport,

etc. Si les chaussures sont équipées d'un pictogramme jaune « ESD », elles répondent également aux normes

tiyttivit ne myds seuraavien standardien vaatimukset: EN 61340-4-3 - Staattinen sihké - standard-

itesti Imit erityisille ~ jalkineet. EN 61340-5-1 - Staattinen sihkd - elektronisten
komponenttien suojaaminen staattiselta sahkolta. Yleiset vaatimukset.

»ESD“jalkineet tiytyy kerran tybvuoron aikana testata ESD-testauslaitteessa. Huomautus Kiyttijille:
Jalkineita saa kiyttid vain edelld kuvatun kiyttotar dardin EN ISO 20347 tai EN
1SO 20345 per i lisiksi voi t kohdi itakin vaatimuksia. Ndmi jalkineiden

:EN 61340-4-3 - Electrostatique — méthodes deessai standard pour applications spécifiques —
chaussures. EN 61340-5-1 - Electrostatique — protection des composantes électrotechniques des effets
électrostatiques. Exigences générales. Il est nécessaire de tester les chaussures « ESD » une fois par poste sur
le testeur ESD. Avertissement destiné a l'utilisateur: Les chaussures peuvent étre utilisées exclusivement

a des fins citées ci-dessus. Hormis les exigences principales de la norme EN ISO 20347 ou EN SO 20345,
les chaussures peuvent faire Tobjet d’autres plé ires, qui concernent
Tutilisation concréte des chaussures, sont marquées par des symboles et/ou par des catégories (voir tableau).

Ces exigence

étre inférieure 2 1000 MQ pendant toute la durée de vie effective. La valeur de 100 kQ est fixée comme la
limite inférieure de la résistance d’un nouveau produit qui assure une protection limitée contre le risque
délectrocution ou contre I'incendie en cas de défaut du dispositif électrique dont la tension est inférieure &
250 V. Néanmoins, les utilisateurs devraient prendre en compte que dans certaines conditions, les chaussures
peuvent ne pas fournir une protection suffisante. De ce fait, il est nécessaire de continuer a adopter des
mesures de sécurité complemenmrea pour protéger l'utilisateur. La résistance électrique de ce type de
peut varier considérabl sous leffet de flexion, de contamination ou d'humidité. Dans un

nvi mouillé, ces ch peuvent ne plus remplir la fonction demandée. Par conséquent, il
est nécessaire de veiller a ce que le produit remplisse la fonction délimination de la charge électrostatique
demandée et a ce quelles fournissent la protection pendant toute la durée de vie. Cutilisateur devrait
effectuer fréquemment et régulierement ses propres essais de résistance électrique. Si les chaussures de
classe I sont portées pendant une période prolongée, elles peuvent absorber 'humidité et lenvironnement
humide ou mouillé peut les rendre conductrices. Lorsque les chaussures sont portées dans des conditions de
contamination de la matiére de la semelle, les utilisateurs devraient controler les propriétés électriques des
chaussures avant chaque entrée dans la zone dangereuse. La résistance du sol dans les endroits dutilisation
des chaussures antistatiques doit permettre de garder la fonction de protection des chaussures. Pendant
leur utilisation, aucune piéce isolante ne devrait se trouver entre la semelle premiére des chaussures et la
plante du pied. Toute semelle insérée entre la semelle premiére et la plante du pied doit entrainer l'essai des
propriétés électrique de la combinaison chaussure/semelle.

NL - INSTRUCTIE VOOR GEBRUIKERS : CXS MICHELIN
Probeer het schoeisel uitvoerig voor gebruik.
- Gebruik het schoeisel in een omgeving waarvoor het bedoeld is.
- Trek de schoen aan met behulp van een schoenlepel en veterschoenen met losse veters, zodat het
hielgedeelte niet breekt.
- Wissel het schoeisel regelmatig, vooral bij regenachtig weer of verhoogd zweten van de voet.
- Bescherm de schoen tegen: mechanische schade

doorweken indien het schoeisel van enige soort leer gemaakt is

contact met chemicalién, geconcentreerde reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, etc.
Belangrijke kennisgeving: de keuze van het juiste schoeisel moet zijn gebaseerd op een inschatting van
de risico’s in uw werkomgeving en het vereiste niveau van bescherming. De werkgever is voor deze
keuze verantwoordelijk en hij is verplicht om nog voor het gebruik ervan de juiste soort schoenen
vast te stellen en te kiezen. U dient ook uw kleding aan de werkomstandigheden en verwachte risico’s
aan te passen. Niveau van bescherming, aanduiding: Het kenmerk CE betekent, dat deze schoenen
voldoen aan de vereisten volgens de Verordening (EU) 2016/425 met betrekking tot de persoonlijke
beschermingsmiddelen. Beoogd gebruik: Het product valt onder categorie II van persoonlijke bescher-
mende uitrusting, waarvan de basisfunctie bescherming van de voet tegen letsel is, dat kan optreden
bij ongevallen in werkomgevingen waarvoor het bedoeld is. Het gebruikte type materiaal, het ontwerp,
de implementatie en de wijze van onderhoud wordt bepaald door doelmatigheid. Bij de keuze van de
schoen dient u erop te letten voor welk doel u de schoen wenst te gebruiken. EN ISO 20345:2011 duidt
op de veiligheid van de schoen met de beveiligde neus bestand tegen een schok van 200 J en samen-

d wordt meer beinvl

d door de vorm van een puntig voorwerp / risico (bijv. diameter, geometrie,
scherpte).
Voor meer informatie over de penetratiebestendige inlegzolen voor uw schoenen kunt u contact opnemen met de
fabrikant of de leverancier, zoals vermeld in de gebruiksaanwijzingen.
Verwijdering: in overeenstemming met de geldende wetgeving.
NL - OPMERKING BIJ ANTISTATISCH SCHOEISEL
Antistatisch schoeisel zou moeten worden gebruikt op plaatsen, waar de accumulatie van statische elektriciteit
geminimaliscerd moet worden door afvoer van elekirostatische lading om elk risico op ontbranding door cen

te voorl bijv. van brandbare stoffen en dampen, en als het risico op letsel door een elektrische
schok door elektrische apparatuur of componenten onder spanning niet geheel uitgesloten is. Opgemerkt moet
worden dat het schoeisel geen voldoende bescherming tegen toebrenging van letsel door elektrische
stroom kan bieden, omdat het schoeisel slechts een weerstand tussen de aarde en de voetzool vormt. Als het risico
op toebrenging van letsel door elektrische stroom niet geheel uitgesloten kan worden, zijn vervolgmaatregelen voor

uitsluiting van dit risico nodig. Deze maatregelen en andere testen die hierna genoemd worden, moeten een normaal
onderdeel zijn van het programma voor e preventie van arbeidsongevallen. Ervaring heeft uitgewezen dat het
product voor doelen gedurende de gehele effectieve levensduur een elektrische weerstand heeft van
minder dan 1000 MQ De waarde van 100 kQ is 1l d voor de d van een nieuw product,
die beperkte bescherming biedt tegen letsel door elektrische stroom of tegen ontstaan van brand in het geval van
storingaan elektrische apparatuut die onder een spanning staat van ten hoogste 250 V. De gebruikers dienen zich
er echter bewust van te zijn, dat het schoeisel onder bepaalde digheden niet dbiedt en
hij moet voortdurend aanvullende veiligheidsmaatregelen nemen om de gebruikers te beschermen. De elektrische
weerstand van dit soort schoeisel kan sterk veranderen door buigen, fvocht. Dit schoeisel hoeft in
een natte omgeving niet te voldoen aan de gestelde eis. Daarom moet er voor gezorgd worden dat het product aan
de gestelde eis voldoet door de elektrische lading af te voeren en door ervoor te zorgen dat het tijdens de gehele
levensduur bescherming biedt. De gebruiker wordt aanbevolen om de elektrische weerstand regelmatig zelf te testen.
Als het schoeisel in de klasse I langere tijd gedragen wordt, kan het vocht absorberen en kan in een vochtige en
natte omgeving geleidend worden. Als het schoeisel wordt gedragen onder omstandigheden, waarbij sprake is van
contaminatie van het zoolmateriaal, moet de gebruiker de elektrische eigenschappen van het schoeisel controleren
en dat steeds véor betreding van de gevaarlijke ruimte. Daar, waar antistatisch schoeisel wordt gebruikt, moet de
weerstand van de voer zodanig zijn, dat de beschermingsfunctie van het schoeisel niet aangetast wordt. Bij gebruik
zouden de flexibele binnenzool en de voetzool van de gebruiker geen isolerende delen moeten vormen. In het geval
dat men tussen de binnenzool en de voetzool van de gebruiker een inlegzool gebruikt, moet men de elektrische

it ) van de inati | testen.

HR - UPUTE ZA KORISNIKE : CXS MICHELIN

Prije uporabe obucu dobro isprobajte.

- Obuéu nosite u prostoru prema namjeni za koju je odredena.

- Cipele obuvajte koristeci Zicu za obuvanje, cipele s vezicama obuvajte razvezane da se ne potrga petni dio.
- Obucu éesto mijenjajte, naroito kada je ki$no vrijeme ili povecano znojenje nogu.

Zbrinjavanje: u skladu s vaze¢om legislativom.

HR - UPOZOREN]JE ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticku obuéu bi trebalo koristiti tamo gdje je potrebno smanjiti nakupljanje statickog elektriciteta,
odvodenjem elektrostatickog naboja kako bi se iskljucio rizik od zapaljivanja iskrom, npr. zapaljivih tvari i
para, te ako nije u potpunosti iskljuéena opasnost od strujnog udara zbog dodirivanja elektriénog uredaja ili
dijelova pod naponom. Treba upozoriti da antistati¢ka obuca ne moze pruzati dovoljnu zastitu od strujnog
udara jer stvara samo otpor izmedu tla i stopala. Ukoliko se rizik od strujnog udara ne mozZe u potpunosti
isklju¢iti, nuzne su dodatne mjere za otklanjanje tog rizika. Te mjere i druga ispitivanja koji su navedeni u
nastavku, trebali bi biti normalan sastavni dio programa prevencije nezgoda na radu. Iskustvo je pokazalo da
proizvod treba u antistaticke svrhe imati tijekom ¢itavog ucinkovitog vijeka trajanja elektri¢ni otpor izmedu
unutarnje i vanjske strane obuc¢e manji od 1000 MQ. Vrijednost od 100 kQ utvrdena je kao najniza granica
otpora novog proizvoda koji osigurava ograni¢enu zastitu od rizika od strujnog udara ili od nastanka
pozara, u slucaju kvara na elektri¢nom uredaju koji je pod naponom do 250 V. Medutim, korisnici bi trebali
biti svjesni da pod odredenim uvjetima, obuc¢a ne mora pruzati dostatnu zastitu, a treba stalno provoditi
dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika. Elektri¢ni otpor ove vrste obuce moze se uvelike mijenjati
uslijed savijanja, kontaminacije ili vlage. Ova obu¢a ne mora u mokrom okruZenju ispunjavati Zeljenu
funkciju. Stoga je potrebno osigurati da proizvod ispunjava Zeljenu funkciju odvodenja elektrostatickog
naboja te da pruza zastitu tijekom Citavog vijeka trajanja. Korisniku se preporucuje uvesti vlasno ispitivanje
elektri¢nog otpora i provoditi ga Cesto u redovitim intervalima. Ako se obuca klase I nosi dulje vrijeme, ona
mozZe apsorbirati vlagu, a u vlaznom i mokrom okruzenju moze postati provodljiva. Ako se obuca nosi u
uvjetima kada dolazi do kontaminacije materijala potplata, korisnici bi trebali provjeriti elektri¢na svojstva
obuce uvijek prije ulaska u opasan prostor. Tamo gdje se koristi antistaticka obuca, otpor poda trebao biti
takav da se ne ponisti zastitna funkcija obuce.Prilikom koristenja, izmedu unutarnjeg dona obuce i stopala
Korisnika ne bi se trebali nalaziti nikakvi izolacijski dijelovi. U sluéaju da se izmedu unutarnjeg dona i
stopala korisnika stavi bilo kakav ulozak, treba provijeriti elektri¢na svojstva kombinacije obu¢a / ulozak.

IT-INFORMAZIONI PER CUTENTE : CXS MICHELIN
Prima delPutilizzo provate per bene le calzature.
-Utilizzate le calzature nell’ambiente per il quale sono state prodotte.
“Indossate le calzature utilizzando il calzascarpe, le calzature stringate con le stringhe slacciate per evitare di
rompere la parte del tallone.
-Alternate spesso le calzature, soprattutto quando il tempo ¢ piovoso o in caso di maggiore sudorazione dei piedi.
-Proteggete le calzature:

-dai danni meccanici

-dalla bagnatura, se le calzature sono prodotte con qualsiasi tipo di pelle

-dal contatto con i prodotti chimici, i detersivi concentrati, i solventi ecc.
Avviso importante: la scelta delle calzature corrette dovrebbe essere basata sulla stima dei rischi nel vostro
ambiente di lavoro e sul grado richiesto di protezione. Il datore di lavoro & responsabile di questa scelta, & tenuto
a garantire il tipo corretto di calzature ancora prima del loro utilizzo. Inoltre & necessario adattare i vostri
indumenti e gli altri DPI alle condizioni di lavoro e al rischio previsto.
Grado di protezione, marcalura Il marchio CE significa che la calzatura ¢ conforme ai requisiti del Regolamento

S, T N P . s i M N, gt e o
konkreettista kiytti koskevat nukset on merkitty symboleilla ja/tai luokilla (ks. taulukko). Ces catégories rep ent les les plus rép incluant les exigences de base ainsi que les drukken met een kracht van tenminste 15 kN. Aanbevolen beroepen: daar waar het gevaar bestaat van - Obuéu ititite: oddmehamcklh oftecenja . ) (UF) 2016/425 relativo ai dispositivi di individuale. Scopo di utilizzo: Tl prodotto rientra nella
Nimi luokat tarkoittavat sekd perus- etti lisdvaatimukset p exigen es. voorwerpen die op de voeten vallen. Bouwpl n, metaalindustrie, enkele landb rkzaamheden Zske ne SkmOCI ;ko 1_1011_7953 ‘Zl‘;adem t“d ']_" Z]et V';Ee ktr.)ze i it 11 categoria dei dispositivi di protezione individuale la cui funzione di base ¢ la protezione dei piedi dalle lesioni
e.d. EN IS0 20347:2012 duidt op werkschoeisel. Dit schocisel is bestemd voor gebruik op plaatsen, waar e e  iod che possono verificarsi in caso di incidenti in quelle condizioni di lavoro per le quali & destinato. Lo scopo
SYMBOLI VAATIMUKSET/OMINAISUUDET de gebruiker niet is blootgesteld aan mechanische risico’s (stoten of samendrukken), onder normale xt?obupozotrjnjg. o ,n" ';Pmm_e Od ‘Ee trg a bith msmval"gj Pmc]er_" ZP%SHOS: na.l.a.segx‘r)a :_K_’m mjestu ”t)u buc d_ﬂﬂ'"I‘_mla ll:l;PO di m‘aterlale Uflllllalo, la Costru_zloneilla‘ B e lalm.odallzla di - rione Quando
- — arbeidsvoorwaarden bij gelijktijdig behoud van de gevoeligheid van de voetzolen bij de verrichting van potrebnog stupnja zatite. Za ovaj odabir odgovoran je poslodavac, on je duzan odrediti i odabrati ispraviu vrstu obuce si sceglie la calzatura & necessario prestare attenzione allo scopo per il quale intendete utilizzare le calzature. EN
P Naulaanastumissuojo S)YMBOLE FXIGENCES/CARACTERISTIQUES werkzaamheden. Aanbevolen beroepen: landbouw, lichte industrie, service, onderhoudswerkzaam- Joéprfe ferna kT“E"Jﬂ- Sfﬂlz_a"J i oznake: 3zn_aka gh maci d[-«; o obuca ispunjaa ??:‘(JEVEdUYEdbC (EV) 150 203452011 & la normativa di riferimento delle calzature di sicurezza con puntale di sicurezza resistente a
E Kantaosan iskunvaimennus P Semelle résistante a la perforation heden, logistiek, verkeer e.d. Indien het schoeisel uitgerust is met het gele pictogram “ESD”, voldoet 0 ?)1 Sef: ‘1:(,'5'2 ‘na Za:z.lm. Svrl a;)nm]e::la dml:zY.(}y] spaV adu I %eg'nrx]u nm(ne zals |'n.e radne oPrenli . undlmpat.(o di 290‘]; S-Chmul;‘;-le-"“-) massimo 15 klN. mee.ssm:ll rac.c;)man.dale_: oil_unque sussista il rischio d‘l .
" Antistaattiset jalkineet E Capacité dabsorption dénergie du talon het ook aan de volgende normen:EN 61340-4-3 - Elektrostatica-standaard testmethoden voor njegova osobna funkeija e z2tita nogu od povreda do kojih mofe dociu slucaju nesretnog shuézja na takvim radnim caduta di oggetti sul piede. Edilizia, industria metalmeccanica, alcuni lavori agricoli ecc. EN ISO 20347:2012 & la
I — svecificke foepaseiogen - schoeisel, EN 61340-5-1 - Elektrostatica - bescherming van elektronische mjestima za Koju j ista namijenjena. Svrhu odreduje tip koristenog materijala, konstrukcija, izvedba i nacin odrzavanja.  normativa di riferimento delle calzature occupazionali. Queste calzature sono destinate soltanto alle situazioni
WRU Vettd hylkivi pallinen A Chaussures antistatiques s passing L8 Prilikom odabira obuce potrebno je voditi brigu o tome, za koju svrhu Zelite obucu koristiti. EN 1SO 20345: 2011 in cui Putente non & esposto ai rischi ici (incidente o schiacci nelle normali condizioni di lavoro,
— - — - — — — p tegen elektrostatische verschijnselen. Algemene vereisten. ,ESD® schoeisel dient een ) buca s kapicom Koia izdri ud: 42007 i ke i od 15 kN. Re N o i er la ibilita del piede durante o svolgimento del lavoro, Professioni racco-
Cl Kylmyyttd eristivd pohjarakenne WRU Tige résistante 4 la pénétration et & labsorption deau kecr per ploegdienst getest worden op de ESD tester. Kennisgeving voor gebruikers: het schoeisel mag ZNACI SIGUIMOSNa ObUCa § KaplcOm KOJa zdril udarac o J i kompresiju od 15 KkN. Reporulene profesie: tamo gdje y d: 1 ind I I ’ di g1 Sele cals
HI LAmpoa eristiv pohiarak - N — " © postoji opasnost od pada predmeta na nogu. Gradevinarstvo, metalna industrija, neki poljoprivredni radovi i sl. EN ‘mandate: agricoltura, industria leggera, assistenza, lavori di manutenzione, logistica, trasporti ecc. Se le calzature
péi eristivd pohjarakenne CI Isolation du semelage contre le froid uitsluitend worden gebruikt in overeenstemming met het boven beschreven gebruiksdoel. Naast de N L . 5 . . n ) P s d del 1 ifica che d,
- —————— basisvereisten van de normen EN ISO 20347 of BN ISO 20345 kunnen er nog andere vereisten aan het 180 20347:2012 znai radna obuca. Ova je obuca namijenjena uporabi tamo gdje korisnik nije izlozen mehanickim sono dotate del pittogramma giallo »ESD significa che rispettano anche le seguenti norme: CEL EN 61340-4-3
HRO K ta kestivé ulkop HI Isolation du semelage contre la chaleur choeisel worden gesteld (zie tabel anvallende vereisten betreffend. E bruik v opasnostima (udarcu ili kompresiji), u normalnim uvjetima rada uz istovremeno zadrzavanje osjetljivosti stopala - Elettrostatica - Metodo di prova norm per ap| Lsp Calzature. CEI EN 61340-5-1 -
WR Vedennitiva 1RO Semell - Ta chalomr . schoeisel worden gesteld (zie tabel).Deze aanvullende vereisten betreffende het concrete gebruik van ik bavliania rada. P o fesi lioprivreda, laka industri ‘si. radovi ode ia. logistika, didi N dai f 1 prescrizioni generali.
edenpitdvi Semelle extérieure résistante a la chaleur de contact het schoeisel worden aangeduid met symbolen en/of categorieén. Deze categorieén omvatten de meest prilikom obavljanja ra reporucene profesije: poljoprivreda, laka industrija, servisi, radovi odrzavanja, logistil AT
FO Oljyi ja hiilivetyji kestivi ulkopohja WR Résistant a I'eau uitgebreide combinatie vagn zowel bas:lc als aanvullcrtdc \%creistcn o prijevozi ‘l - Ako’e obuca opremljena zutim piktogramom , ESD', znai da ispunjava sljedece norme: EN 61340-4-3 - Le alatre “ESD devonoesee provate sul tester ESD ad ognt tarno. Avviso per i utentt: e calzamr.e i
T Towr—" - § : dardne metode ispitivanja za specificne aplikacije - obuca. EN 61340-5-1 - Elektrostatika - zastita possono essere ""é;zlas'g e;;gl;;vameme;;lIssegsgo‘i;ll; scopo. :i' impiego sopra desm“o“m:ela; requisit di
SRA * Keraamisella alustalla pitivi ulkopohja viliaineen ollessa NaLS FO Semelle extérieure résistante aux huiles et aux hydrocarbures ~ elektronickih sastavmh dijelova prije elektrostatickih pojava. Opdi zahtjevi. ,, ESD* obuéa se jedan puta u smjeni mora te- ase della norma oppure € calzature possono essere soggette ad altri requisiti.
N E—— PR P - — — - — SYMBOOL VEREISTEN/EIGENSCHAPPEN irati na ESD ! p j Korisnike: ob 'p A N i - ,J . skl v sl ) p hJ - Questi requisiti aggiuntivi relativi alluso concreto delle calzature sono marcati dai simboli (vedi tabella) e/o dalle
SRB pitdvd P ollessa glyseroli SRA Semelle extérieure résistante au glissement sur carreaux céramiques recouvert de NaLS P Zool bestand £ stirati na ESD testeru. Upozorenje za korisnike: obuca se smije koristiti iskljucivo u smislu gore opisane svrhe primjene. . N PO Lo L Iy
ool bestand tegen perforeren N . ) . g . P, S . categorie. Queste categorie le pit estese che sia i requisiti di base che
K isella alustalla pitivi ulkopohja vili ollessa NaL$ ja terisalust SRB * Semelle extérieure résistante au glissement sur sol un acier recouvert de glycérol Osim osnovnih zahtjeva standarda EN IS0 20347 i EN 150 20345 na obucu se mogu primjenjivati drugi zahtjevi. Ovi uelli supplementari. o
SRC* alla valizincen ollessa glyseroli 8 ok E Opname energie in hielgedeelte dodatni zahtievi u svezi konkretne primjene obuce oznaceni su simbolima /il Katcgorije (viditabliu). Ove Kategorije q PP :
SRC* Semelle extérieure au gl sur carreaux ¢ ques avec A Antistatisch schoeisel znace najprosirenije kombinacije koje obuhvacaju kak tako i dodatne zahtjeve. SIMBOLO REQUISITI/CARATTERISTICHE
Lisivaatimukset EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB NaLS et sur sol avec glycérol
Turvakengit tybn saappaat £Y ‘WRU Bovenleer bestand tegen penetratie en opname water P Suola resistente alla perforazione
Exigence: 1é i ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB - SIMBOL ZAHTJEVI/KARAKTERISTIKA " N N
S1 s2 s3 o1 02 03 Chaussures de sécurité bottes de travail CI Isolatie zolen tegen koude E Assorbimento di energia nella zona del tallone
— - P Potplat otporan na probijanje A
Suljetta kantaosa X X X X X X s1 $2 $3 o1 02 03 HI Isolatie zolen tegen hitte - Apirpdj‘: energ_‘jepu Pe:m’m T A Calzatura antistatica
Antistaattinen (A) - i X X X HRO Zool bestand tegen contacthitte - - WRU Penetrazione e assorbimento di acqua dalla tomaia
Partie fermée du talon dela X X X ——
Kantaosan iskunvaimennus (E) cutd - A Antistatiéna obuca .
" N . chaussure Antistatique (A) WR ‘Waterafstotend CI Isolamento del fondo dal freddo
Oljynkestivyys FO - vain Claussuie ANISAQuE ) — —
turvajalkineet gl"‘gjc(‘]f:‘) deboorption dnergiedu FO Zool bestand tegen olién en koolwaterstoffen WRU Gornjidte otporno na prodiranje i apsorpciju vode HI Tsolamento del fondo dal calore
- CI Izolacija dona od hladnoce -
" PR—— seulement chaussures de sécurité SRA* Bestendig tegen slippen op keramische tegels met NaLS HRO Resistenza al calore per contatto della suola
Vetta hylkivi paallinen (WRU) X X X X S HI Izolacija dona od topline
SRB * Bestendig tegen slippen op stalen ondergrond met glycerine 20ach P WR Calzatura resistente allacqua
Tige résistante a la pénétration X X X X " " 5 HRO Potplat otporan na kontaktnu toplinu " — -
- et a Tabsorption deau (WRU) SRC* Bestendig tegen slippen op keramische tegels met NaLS en op stalen onder- FO Resistenza della suola agli idrocarburi
Naulaanastumissuoja (P i
ja (P) X X grond met glycerine WR Otporna na vodu SRA * Suola resistente allo scivolamento su mattonelle in ceramica da pavimento con NaLS|
Semelle résistante & la perforation (P) X X Aanvullende vereisten ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB FO Potplat atporan na loZiva ulja i ugljikovodike SRB * Suola allo scivol. su pavi in acciaio con glicerina
veiligheidsschoenen werkschoenen SRA* Potplat otporan na klizanje na keramickim plocicama s NaLS Suola 1o scivorl - e in coramica da
* c
n tiytettivi yksi kolmesta liukastumisen estoa koskevista vaatimuksista s1 s2 s3 o1 02 03 SRB* Potplat otporan na Klizanje na metalnom podu s glicerinom SRC con NaLS e su pavimento in acciaio con glicerina F
Tydjalkineet on tarkoitettu kyttson normaaleiss Kiyttijan jalan rii fzedloten i — — ~ -
esloten hielgedeelte X X X .
esimerkiksi joustavaa nauhatonta péillistd, joka tarvittaessa mahdollistaa kengéin nopean riisumisen. des troi tiere d tre | doit et tisfait Afg;m::h ‘(j\%t cote X X X SRC* Po:{pla( c;fpor.an na Klizanje na keramickim plocicama s NaL$ i na metalnony Requisiti supplementari 'i:N 150‘120345 SB IF‘N 18020347 OB !
3 *une des trois en matiére de contre le gl oit étre satisfaite podu s glicerinom calzature di sicurezza calzature occupazionali
X pakollist perusvaatimukset, kyseﬁ]a]kmeeﬁf vy tytine inaisudet. On kuitenki Les cf de sécurité sont destinées a utilisation dans des conditions de travail ordinaires, nécessitant (Opname energie in hielgedeclte (1) P EN 1O 20345 SB EN 1O 20347 OB 3 S S o o : o
b Ik ikutton mirityt lukasty gl i une protection suffisante des pieds e Putilisateur par une tige flexible sans lacets, permettant, par exemple, Bestendigheid tegen brandstofole Dodatni zahtjevi . oy addna obué: ! 2 i ! 2 i
Hoito: — exi . ioatoires aui doi o isfai N N i s1 s2 S3 o1 02 03 Proprieta antistatiche (A)
o Lo " . e . X= exigences de base obligatoires qui doivent étre satisfaites pour les chaussures en question,
jalkineet kiiytosti. Puhdista vedelld, miedolla puhdlstusamee]la]a pehmealla hagalla Sallyta jalkineita kuivassa Propriétés antidé Toutes les ch ont certaines propriétés antidérapantes. Cependant, notez. Bovenleer bestand tegen pene- X X X X Fa———— X X X X X < Assorbimento di energia nella
paikassa neenlimpdtilassa. Kayta suljetnissa, va inkin ¢ -nesd ]a‘]]un.een que le degré de protection antidérapante est déterminé par le type de chaussures, par le type du revétement tratie en opname water (WRU) Anugtatic’npa ) zona del tallone (E) .
muodon. Jos jalkineisiin on imeytynyt vetti tai jos niiden sisdosat ovat kostuneet jalkojen hikoilun vuoksi, kuivaa ne du sol et par lencrassement. Entretien: Avant et aprés Putilisation des chaussures, controlez, par exemple, [Apsorpeija energije u petnom Resistenza agli |dr\>carb9r1 FO -
hitaasti limpétilassa, joka ei ylita 30°C. Y1i 50°C limpétila vahingoittaa jalkineita, siksi ilé kuivaa niiti kimpolihteen les attaches et Iintégrité de la semelle - écartez les chaussures endommagées. Nettoyez les chaussures a Teau Zool bestand tegen doorboren X X dijelu )E) Otpornost na lo7iva ul solo per le calzature di sicurezza
pailld tai sen i liheisyydessi. Ennen kaynokenaa ky].lasta ]a].kmeet]a kasmele ne sopm].la additionnée d’un produit de nettoyage doux et d’'une brosse souple. Stockez les chaussures retirées dans un P FO - samo sigurnosna obuca Penetrazione e assorbimento di X X X X
hmtoamellla)a tmsta kyllistys saanno]hsesn siihen tarkoitetulla kenki i, kuljetus: Alkup endroit sec, a température ambiante. Afin de garder la forme des chaussures, insérez des embouchoirs dans 8 lacqua dalla tomaia (WRU)
P kuivassa ja tuul ulassa 10 - 30 °C Limptik eik P ksien, ho- les ck fermées, en particulier lorsqu'il s'agit des chaussures en cuir. En cas de pénétration d'eau dans L o o o . Gorniiste ot diranic Suola resistente alla perfora-
i mui heikentivien tel it X inoitumi Ikineide les chaussures ou d’humidité dans la partie interne suite a la transpiration des pieds, séchez-les lentement = aan één van de drie eisen voor bestendigheid tegen uitglijden moet voldaan zijn. [>oryiste otporno ia prodiranye X X X X zione (P X X
meen tai muiden kayttd, kestonka P P P! N N i apsorpciju vode (WRU)
Siksi n me jalkineille ei voi ittiid kestoilkii, mum jalkineen suojaosien, ulk tai p! a]hsen hi 4 une température inférieure 2 30°C. Les températures supérieures a 50°C endommagent les chaussures, X= verplichte basale vereisten waaraan de betreffende schoen moet voldoen.
on jalkineet vaihdettava uusiin. Irrot cttava isip Jos suojajalkineet on v arustettu i Ila sisépohjall par conséquent, ne les séchez pas sur une source de chaleur ou 4 sa proximité imrrynédiate. Imp{égngzrles De werkschoen is befloeld voor %;ebrlﬁk in norrl{ale.arbeidsomstandig.heden, wanneer afdoende besclferAming van Potplat otporan na probianje (P) X X *—uno dei tre requisiti per la allo scivol deve essere soddi
hiallisella), on kokeet B isuudet) suoritettu timin pohjallisen ollessa jalld Jalki- reguheremen\l d ux'le creme adeqtu’a@'pl;evue ':1 cet etfe: Sn‘)jck;xge, t}rgx:éport: Da:xs‘}emh?:}age 4“13%‘“6,' :iiix}s de voet van de gebrFm&r vereist is; bl]\foorbee]d indien een v?erkrachug bovenleer zonder veters vereist is, dat X= requisiti di base obbli . devono essere soddi per la data tipologia di calzatura
neita saa Kyt vain timin poh]a.lllsen kamsa Pobyallisen sa vaihtaa vain saman valmistajan alkuperéiseen malli l“c‘; ler:‘g:“r’:l‘e‘:“l‘:s“mfl’)‘l‘s’ifs i’{z‘; ;Z;e&,‘a‘:‘l‘:; E?ll’c:f:s ‘S“'chc;(ibl'es e v dsu“l‘;sc T:‘;i:‘et\l:ji:optgt:rclio‘;ml;o:leécs bescherming biedt in geval van gebruik met kans op snelle slijtage. Le calzature da lavoro sono destinate per essere usate nelle condizioni di lavoro normali, laddove viene

kiiytto voi

in. Suo;a]alkmena, joissa ei ole motettavaa il pohjaa, on kiytettivi vain ilman niitd, erillisen p

vaikuttaa i jalkineid; ji ksiin. Takuu: Takuu kattaa vall ja muut 1

vastaiset seikat. Takuu ei kma id inaisuuksi ksia, jotka ovat syntyneet ajan kuluessa kulumisen

tai materiaalin i 1 1 ) 1 eiki wko;a tai puutteita, jotka johtuvat jalki-

neiden oikean Kiytto- ja b iden laiminl 4. Virheellisesti valittu jalkineen tyyppi,

koko tai leveys ei ole hy Yy k. i Lain mukaan ei ]a]kmeen kestoién tarvme

vastata takuuaikaa, timd riippuu aina jalkis kﬁynii- ja hoi jai i i ei likaisten,
hant taik ki (terveyd ““\

On hyvi ottaa huomioon, etti timin jalkineen pistonkestivyys on méiritelty laboratoriossa kiyttien halkaisijaltaan
4,5 mm tylppakirkisti koenaulaa 1100 N vouna]]a Suurempl voima tai ohuemmat naulat voivat lisité pistovaaraa.

ct , durée de vie: Il est impossible de déterminer la date dexpiration de ces chaussures, néanmoins,
utilisez une nouvelle paire en cas dendommagement de la partie de sécurité des chaussures, de la semelle ou
de la tige. Semelle amovible. Si les chaussures de protection sont équipées d'une semelle amovible (semelle
de propreté), les essais (propriétés ergonomiques et de protection) ont été réalisés avec cette semelle de
propreté placée dans la chaussure. Les chaussures peuvent étre utilisées uniquement avec cette semelle de
propreté. La semelle de propreté peut étre remplacée uniquement par un modele dorigine provenant du
méme fabricant. Les chaussures de protection sans semelle amovible doivent étre portées toujours sans
cette derniére, car linsertion d’'une semelle intérieure pourrait influencer négativement les propriétés de
protection des chaussures. Garantie: La garantie sapplique aux défauts de fabrication ou a tout autre litige
avec le contrat de vente.

La garantie ne sapplique pas aux changements des propriétés des chaussures, survenus pendant la durée

de garantie suite a 'usure ou aux changements naturels des propriétés de la matiére ou aux défauts ou
imperfections consécutifs aux non respect des régles et des principes d’utilisation et dentretien corrects des

Tllaisissa tapauksissa on harkif ihtoeh iteiden kiiyttod.
Suo;ajalkmelssakaytetaan nykylsmkahdenen tyypm istonk pohjallisia. Ne on valmi: joko llista tai
tyypit tiyttivt j merkittyjen standardien mukaiset pok
kestivyyden vihimmii imukset, mutta mol la tyypeillid on omat etunsa ja haittansa mukaan
luettuna seuraavat:
«Metalli - terévin esineen muoto (esim. halkaisija, geometria, terévyys) / it vaikuttaa siihen vih
Ikineid Imistul liittyvien vuoksi ei pohjallinen kuitenkaan peité jalkineen koko pohjaa.
Ei llinen materiaali - pohjallinen voi olla kevyempi ja joustavampi kuin metallinen ja se voi peittid suurem-
man alueen, mutta pistonkestivyyteen vaikuttaa terévin esineen muoto (esim. halkaisija, geometria,
terivyys) / vaara]lisuu&

tyypistd ota yhteytti jalkineiden valmistajaan tai
nnmma]aan Kiyttajan tiedoissa esitettyjen uh]elden mukaisesti.

Hivittiminen: voimassa olevan lainsiddinnon mukaisesti.

FI- ANTISTAATTISIA JALKINEITA KOSKEVA HUOMAUTUS

Antistaattisia jalkineita pitiisi Kiyttii silloin, kun on tarpeen minimoida staattisen sihkon keriytyminen ]ohtama]la

ct . Le type, la pointure ou la largeur des chaussures mal choisis ne peuvent pas faire lobjet d'une
réclamation ultérieure. Conformément a la loi, la durée de vie des chaussures peut ne pas correspondre a la
durée de garantie, cela dépend toujours de l'intensité et du mode de leur utilisation et entretien. Pour des
raisons d’hygiéne, aucune réclamation des chaussures sales, malodorantes et moisies ne sera acceptée (loi sur
la protection de la santé publique).

La résistance 4 la perforation de ce produit a été mesurée en laboratoire avec un clou tronqué d'un diameétre
de 4,5 mm et une force de 1100 N. Toute force supérieure ou diamétre inférieur augmente les risques de
pénétration. Selon les besoins, dautres mesures de prévention doivent étre utilisées. Deux types d'insert
anti-perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures EPI. Les inserts métalliques et les inserts
réalisés a partir de matiére non métallique. Les deux types répondent aux exigences minimales de perfora-
tion définies dans la norme marquée sur la chaussure mais chaque type a des avantages et des inconvénients
incluant les points suivants :

« Métallique : est moins affecté par la forme de I'objet pointu (cest-a-dire le diametre, la géométrie, laspérité)
mals compte-tenu des limites de fabrication, ne couvre pas la surface inférieure globale de la chaussure ;

sahkostaattinen varaus pois kipinén aiheuttaman esim. herkasn syttyvnen aineiden j; ]a kaasu)en

sija ellei voida téiysin sulkea pois siahkolai tai ja On kuitenki;
huomautettava, ettei antistaattinen jalkine voi antaa riitti koiskulta, silld se d vain I
iskuvaaraa voida téysin poissulkea, on k muita toi iteitd timén vaaran

llique : est plus léger, plus flexible et fourni une plus grande surface de couverture en compara-
ison de 'insert métallique mais la résistance a la perforation peut varier en fonction de la forme de Tobjet
pointu (cest-a-dire le diametre, la géométrie, ...).

Pour obtenir d’autres informations sur le type de semelle pour vos chaussures, résistante a la pénétration,
le fabricant ou le fournisseur, voir Informations utilisateur.

ja muiden seikkojen pitiisi olla osana paturmien enn-
mukaan on i tarkonuksm varten tuotteen lipimenoresistanssin oltava
koko kaynonan ajan alle 1000 MQ. Arvo 100 kQ on maametty uuden moneen resistanssin a.hmmaksn rajaksi, joka
antaa suojan sahkaoisk tai palon 250V ja 4 olevan sihkolait:
teen vik ! Kayttdjin on kuitenkin otettava h i ettd mairityissi olosuhteissa ei jalkine vl 4
anna riittivii suojaa ja snksn on kiiyttdjan auo;aamlseksn Kiytettiva ]atkuvasn muna mrva(oxmenpnena Taman
tyypin jalkineen resi i muuttua ik

Liquidation : en conformité avec la législation en vigueur.

FR - AVERTISSEMENTS RELATIFS AUX CHAUSSURES ANTISTATIQUES

Les chaussures antistatiques devraient étre utilisées lorsqu’il est nécessaire de minimiser l'accumulation
de I€électricité statique en éliminant la charge électrostatique, de fagon a prévenir le risque d’infl ion

Antislipeigenschappen: Alle schoeisel heeft bepaalde antislipeigenschappen. Houd er echter rekening mee dat de
‘mate van antislipbescherming wordt bepaald door het type schoen, het type ondergrond en de verontreiniging.
Onderhoud: Controleer voér en na gebruik van de schoen, bijy. de sluiting en integriteit van e schoen —
verwijder beschadigd schoeisel. Reinigen met water, mild reinigingsmiddel en zachte borstel. Een milde reiniging
zal een positieve invloed op de levensduur van uw schoen hebben. Bewaar de schoen na gebruik op een droge
plek bij kamer h met name leren schoeisel - zo blijft de

Plaats een in
vorm van de schoen behouden. Als er water in de schoen is gekomen, of als de binnenzijde door transpiratie
van de voeten vochtig is g droog deze dan bij een die niet hoger is dan 30°C.
Een boven de 50°C beschadigt e schoen, draog hem daarom niet op of in directe nabijheid van
een warmtebron, Vervang het vochtige papier tijdens het drogen enkele keren. Impregneer het schaeisel voor
het erste gebruilk en impregneer het daarna regelmatig met cen daartoe geéigende créme. Opslag, vervoer: In
de originele verpakking, in een schone, droge en geventil geving bij een gemiddeld van
10— 30°C zonder contaminatie door vocht, vuil, schimmel en andere factoren die het niveau van bescherming

verminderen. Dragen van de schoen, levensduur: Bij dit schoeisel is het niet mogelijk een vervaldatum te bepalen,
‘maar gebruik bij beschadiging van de beschermende delen van het schoeisel of van de zool of het bovenleer een
nieuw paar. Uitneembare voering: Al het beschermende schoeisel i voorien van een uitneembare voering.

1), is het testen he en beschermende e p d met deze b lin de
schoen geplaatst. U mag het schoeisel alleen met deze b 1 gebruiken. De b I kan alleen worden
vervangen door een origineel model van dezelfde producent. Beschermend schoeisel zonder uitneembare voering

dient u alleen zodanig te dragen; inleg van een binnenzool zou de beschermende eigenschappen van het schoeisel

negatief kunnen beinvloeden. Garantie: De garantie heeft betrekking op p
‘met het koopcontract. De garantie geldt niet voor veranderende eigenschappen van de schoen die in de loop der

of andere

tijd ontstaan als gevolg van slijtage of natuurlijke verandering van de eigenschappen van het materiaal, of door
gebreken en onvolkomenheden die ontstaan door het niet naleven van de regels en richtlijnen voor het juiste geb-
ruik en onderhoud van het schoeisel. Een onjuist gekozen type, maat en breedte van het schoeisel kan geen reden
zijn voor een latere reclame. De wet zegt dat de levensduur van het schoeisel niet overeen hoeft te komen met de
garantietermijn, het hangt altijd af van de intensiteit en wijze van gebruik en het onderhoud. Om hygiénische

hil 1d handeling (wet op

redenen nemen wij geen reclames van vuile, onwelriekende, en b schoenen in b
de bescherming van de openbare gezondheid).

De penetratieweerstand van deze schoenen is in een laboratorium gemeten door middel van een conische punt
met een diameter van 4,5mm en een weerstandskracht van 1100 N. Hogere weerstandskrachten of spijkers van
Kleinere diameters verhogen het risico op penetratie. In zulke gevallen moeten alternatieve voorzorgsmaatregelen
overwogen worden.

beschikh licheidsscl

suite a une étincelle, par exemple, de matiéres et vapeurs inflammables et lorsque le risque délectrocution
provoquée par un dispositif électrique ou une piéce sous tension nest pas complétement écarté. Notez que

Kosteassa ympans ssa ei ]alkme 4 tiytd Siksi on vas
nen pois j Ile asetetut vaatimukset ja ettd se suojaa koko kiyttoikinsi ajan. On suositeltavaa, etti
Kiyttija suorittaa Ksen itse, usein ja s in viliajoin. Jos luokan I jalkineita Kiytetin pitem-
miin aikaa, voivat ne imei itseensi kosteutta ja kosteassa tai mirissi ympiristossi niisti voi tulla sihkéé johtavat. Jos

les ct antistatiques ne fournissent pas une protection suffisante contre Iélectrocution, car elles créent
une résistance seulement entre le sol et la plante du pied. Lorsqu'il est impossible décarter complétement le
risque délectrocution, il est nécessaire dadopter d’autres mesures. Ces mesures, ainsi que d’autres essais cités
ci-dessous, devraient obligatoi faire partie du programme de prévention des accidents de travail. Les
expériences ont démontré qu’a des fins antistatiques, la résistance électrique de passage du produit devrait

voor de

dig zijn er twee types Het gaat om
metalen en niet.metalen tussenzolen, De beide soorten voldoen san de minimale eisen van de normen voor de
penetratieweerstand die op de schoenen vermeld staan, maar elk type heeft verder verschillende voor- en nadelen,
waaronder de volgende punten:
+Metaal - wordt minder beinvloed door de vorm van een puntig voorwerp / risico (bijv. diameter, geometrie,
scherpte). Maar gezien de productiebeperkingen dekt het niet e gehele onderkant van de schoen.
+Niet-metaal - mag lichter en flexibeler zijn en een groter oppervlak dekken dan de metaal, maar de pene-

= jedan od tri zahtjeva za otpornost na klizanje mora biti ispunjen
X= obavezni osnovni zahtjevi, moraju biti ispunjeni za odredenu obucu.
Radna obuca je za no$enje u uobicaj radnim uvjetima tamo gdje se zahtjeva odgovarajuca
zaitita nogu korisnika, na primjer gdje je potreban fleksibilan gornji dio bez uvezivanja, koji u slu¢aju
potrebe omogucuje brzo izuvanje.
Osobine protiv klizanja: Sva obu¢a ima odredene osobine protiv Klizanja. Medutim, imajte na umu, da je i
stupanj zastite od klizanja odreden prema vrsti obuce, tipu podne obloge i one¢is¢enju. Odrzavanje: Prije
i nakon koristenja obuce molimo provjerite npr. kopéanje i cjelovitost dona - ostecenu obucu prestanite
nositi. Cistiti vodom, blagim sredstvom za ¢iséenje i finom ¢etkom. Nakon skidanja obuce spremite je na
suhom mjestu pri sobnoj temperaturi. U zatvorenu, posebice koznu obucu nakon skidanja je potrebno staviti
zatezade - zadrzavaju oblik cipele. Ukoliko je u cipele usla voda ili je unutarnji dio postao vlazan uslijed zno-
jenja nogu, susite je polako na temperaturi koja ne prelazi 30 °C. Temperature iznad 50 °C obucu ostecuju,
stoga je nemojte susiti na izvoru topline ili u neposrednoj blizini. Prije prve uporabe obucu impregnirajte
i njegujte prikladnim sredstvom za njegovanje, kasnije redovito impregnirajte prikladnom kremom koja
je za to namijenjena. Cuvanje, prijevoz: U originalnom pakiranju, u &istoj, suhoj i prozracenoj prostoriji u
rasponu temperature od 10 do 30 °C, bez oneciscenja od vlage, prljavitine, plijesni ili drugih &imbenika koji
smanjuju nivo zadtite. Nosenje obude, vijek trajanja: Kod ove obuce nije moguce utvrditi istek roka (ra]an)a,
ali u slu¢aju ostecenja sigurnosnih dijelova obuce ili potplata ili gornjista koristite novi par cipela.

richiesta una s

flici ione del piede dellutili per esempio dove serve una tomaia elastica
senza allacciatura, la quale nel caso di necessita permette di togliere le scarpe rapidamente

Proprieta antiscivolo: Tutte le calzature hanno una determinata proprieta antiscivolo. Tuttavia si prega

di tener conto del fatto che il grado di protezione antiscivolo dipende dal tipo di calzatura, dal tipo di
rivestimento del pavimento e dalla sporcizia. Manutenzione: Prima e dopo I'uso della calzatura si prega di
controllare ad es. la chiusura e I'integrita della suola - scartate le calzature danneggiate. Pulite con acqua,
un detergente delicato e una spazzola morbida. Dopo I'uso riponete le calzature in un luogo asciutto a
temperatura ambiente. Dopo I'uso nelle calzature chiuse, soprattutto in quelle in cuoio, ci vanno le forme per
scarpe - mantengono la forma della calzatura. Se ha avuto luogo un’infiltrazione dell'acqua nella calzatura,
oppure la parte interna é diventata umida a seguito della sudorazione del piede, asciugatela lentamente,

ad un temperatura non superiore ai 30°C. Le temperature superiori ai 50°C danneggiano le calzature, per
questo non asciugatele su una fonte di calore o nelle sue immediate vicinanze. Prima del primo utilizzo
impregnate e trattate le calzature con dei prodotti per la cura, in seguito impregnate periodicamente con
una crema adatta allo scopo. Stoccaggio, trasporto: Nella confezione originale, in un luogo pulito, asciutto e
ventilato con un intervallo termico di 10 - 30 °C, al riparo dalla contaminazione con 'umidita, la sporcizia,
le muffe o rispettivamente gli altri fattori che riducono il grado di protezione. Utilizzo delle calzature, dura-
ta: Per queste calzature non & possibile stabilire la data di scadenza, in caso di danneggiamento della parte
di sicurezza delle calzature oppure della suola o della parte superiore si prega di utilizzare un nuovo paio di

ulozak: Ako zatitna obuca ima izmjenjivi ulozak (unutarnji potplat), testiranje (ergonomska i zastitna
svojstva) je izvrieno sa tim potplatom koji se nalazi unutar cipela. Obuca se mora nositi jedino sa takvim
uloskom. Ulozak se moZe zamijeniti jedino za originalni model od istog proizvodaca. Zastitnu obucu bez
izmjenjivog uloska potrebno je nositi samo bez istog, stavljanje unutarnjeg potplata moZe negativno utjecati
na zatitna svojstva obuce. Jamstvo: Jamstvo se odnosi na nedostatke iz proizvodnje ili na drugi sukob s
ugovorom o kupnji. Jamstvo se ne odnosi na promjene svojstva obuce koje su nastale tijekom vremena usli-
jed habanja ili prirodnih promjena svojstava materijala, te na nedostatke koji su se pojavili zbog ne postivan-
ja pravila i nacela za ispravno koristenje i njegovanje obuce. Neprimjereno odabrana vrsta, veli¢ina i $irina
obuce nije razlog za kasniju reklamaciju. U Zakonu je propisano da vijek trajanja obuce ne moze biti jednak
jamstvenom roku, uvijek ovisi o intenzitetu i na¢inu koristenja i njeg: ja obue. Zbog higijenskih razloga
nece biti prihvacene reklamacije koje su zaprljane, smrdljive i pljesnive (Zakon o zastiti javnog zdravlja).
Otpornost na probijanje za ovu obuéu mjerena je u laboratoriju pomocu kratkog cavla promjera 4,5 mm

i snage 1100 N. Veda sila ili éavli manjeg promjera poveéavaju rizik od probijanja. U takvim okolnostima
treba poduzeti alternativne preventivne mjere; u dodatnoj zatitnoj opremi za obucu dostupne su dvije ge-
nericke vrste ulozaka. To su uloici od metalnih i nemetalnih materijala. Obje vrste lj

scarpe. iede rimovibile: Se le calzature di sicurezza sono dotate di un sottopiede (soletta) rimovibile,
allora i test (della proprieta ergonomica e protettiva) sono stati eseguiti con questo sottopiede inserito nella
calzatura. Le calzature vanno indossate soltanto con questa soletta. La soletta pud essere sostituita soltamo
con un modello originale dello stesso produttore. Le calzature di si senza il sottopiede ri

devono essere indossate senza di esso, I'inserimento di una soletta di fodera potrebbe influire negativamente
sulle proprieta protettive delle calzature. Garanzia: La garanzia copre i difetti di fabbricazione, oppure le
altre divergenze rispetto al contratto di acquisto. La garanzia non si applica ai cambiamenti nelle proprieta
delle calzature verificatesi durante il tempo e causate dall’usura, o dai cambiamenti naturali delle proprieta
del materiale, oppure ai difetti e alle carenze derivanti dal mancato rispetto delle regole e dei principi per un
uso e una manutenzione corretti delle calzature. Una tipologia, d h delle cal scelte
in modo errato non possono essere motivo valido per successivi reclami. La legge stabilisce che la durata del-
le calzature non deve essere necessariamente identica al periodo di garanzia, dipende sempre dall’intensita

e dalla modalita con cui vengono utilizzate e trattate. Per motivi igienici, non verranno accettati i reclami di
calzature sporche, maleodoranti e ammuffite (legge sulla tutela della salute pubblica).

Tenere presente che la resistenza alla perforazione di questa calzatura ¢ stata determinata in laboratorio

zahtjeve norme za otpornost na probijanje, oznacene na ovoj obudi, ali svaki od njih ima razlicite dodatne

prednosti ili nedostatke, ukljuéujuci sljedece:

« Metal: otporniji je na ostre predmete/opasnosti (tj. promjer, geometrija, ostrina) ali zbog ogranicenja kod

izrade cipela ne pokriva cijeli donji dio cipele.

« Nemetal: moze biti laks, fleksibilniji i pokriti ve¢u povrsinu kada se usporeduje sa metalnim, ali otpornost

na prodiranje moze varirati ovisno o obliku o$trog predmeta / opasnosti (tj. promjer, geometrija, otrina).

Za druge informacije o vrsti uloska za vase cipele koji su otporni od prodiranje obratite se na proizvodaca ili
ljaca, kao §to je navedeno u infors za korisnike

ili do un chiodo di prova tronco conico con diametro di 4,5 mm e a una forza di 1.100 N. Forze di
perforazione piti elevate o chiodi di diametro inferiore possono il rischio di per In tali
circostanze devono essere prese in considerazione misure preventive alternative.

Attualmente sono disponibili due tipi di inserto antiperforazione nelle calzature DPI. Questi possono essere
metallici oppure non metallici. Entrambi i tipi di inserto soddisfano i requisiti minimi di resistenza alla per-
forazione prescritti dalle norme indicate sulla calzatura, tuttavia ciascuno di essi ha anche diversi vantaggi o
svantaggi differenti, inclusi i seguenti:
«Inserto antiperf i Ilico: la alla per risente meno della forma dell'oggetto

tagliente/pericolo (ad es. diametro, geometrie, forma appuntita). A causa di limitazioni nella produzione di




calzature, esso non copre Pintera superficie della parte inferiore della scarpa.
«Inserto antiperforazione non metallico: puo essere piu leggero e flessibile e fornire una superficie di
copertura pitt ampia rispetto a quello Llico, tuttavia la alla per ione viene infl
maggiormente dalla forma delloggetto tagliente/pericolo (ad es. diametro, geometria, forma appuntita).
Per maggiori informazioni sul tipo di inserto antiperforazione utilizzato nelle proprie calzature, contattare il
fabbricante o il fornitore come indicato nella nota informativa per 'utente.
Smaltimento: in conformita con la legislazione vigente.
IT - AVVISO SULLE CALZATURE ANTISTATICHE
Le calzature antistatiche andrebbero utilizzate in quelle situazioni in cui & necessario minimizzare
Paccumulo di elettricita statica scaricando la carica elettrostatica per evitare il pericolo d’incendio, ad
esempio di sostanze e vapori i bili, oltre che nelle si iin cui non ¢ del tutto escluso il
rischio di scosse elettriche derivanti da apparecchi elettrici oppure completamente sotto tensione.
E necessario osservare che le calzature antistatiche non possono garantire una protezione sufficiente
contro le scosse elettriche dato che creano soltanto una resistenza tra la terra e il piede. Nel caso in cui
il rischio di scosse elettriche non puo essere escluso completamente, sono necessarie altre misure per
evitare questo rischio. Queste misure unitamente alle altre prove di cui sotto dovrebbero essere parte
integrante del programma di prevenzione degli infortuni sul lavoro. Lesperienza ha dimostrato che per
gli scopi antistatici il prodotto deve avere per tutta la sua vita utile una resistenza elettrica trasversale
inferiore a 1000 MQ. Il valore di 100 kQ viene determinato quale soglia minima della resistenza del
nuovo prodotto che garantisce una protezione limitata contro il pericolo di scossa elettrica oppure
contro lo scoppio di un incendio in caso di guasto dell'apparecchiatura elettrica che & sotto una ten.
di massimo 250 V. Gli utenti dovrebbero comunque tenere conto del fatto che, a determinate con
le calzature non necessariamente offrono una protezione sufficiente, per questo misure di sicurezza
integrative dovrebbero essere realizzate continuamente per la tutela dell’utente. La resistenza elettrica di
questo tipo di calzature pud cambiare significativamente a causa della piegatura, della contamina-
zione oppure dell’umidita. In un ambiente bagnato queste calzature non necessariamente soddisfano
la funzione richiesta. Pertanto, & necessario garantire che il prodotto soddisfi la funzione richiesta di
scaricare la carica elettrostatica e di fornire una protezione per tutta la vita del prodotto. Si consiglia
all’utente di introdurre delle prove interne della resistenza elettrica e di eseguirle frequentemente ad
intervalli regolari. Se le calzature di classe I vengono indossate per un periodo prolungato di tempo,
possono assorbire l umidita e in un ambleme umido e bagnato possono diventare conduttive. Se le
vengono ind nelle condizioni in cui si verifica la contaminazione del materiale della
suola, gli utenti dovrebbero controllare sempre le proprieta elettriche delle calzature prima di entrare
in una zona pericolosa. La dove vengono utilizzate le calzature antistatiche la resistenza del pavimento
dovrebbe essere tale da non interferire sulla funzione protettiva delle calzature. Durante l'utilizzo tra la
soletta delle calzature e il piede dell'utente non ci dovrebbe essere nessun componente isolante. Nel caso
in cui venga inserito un qualsiasi sottopiede tra la soletta e il piede dell uteme si dovrebbero poi provare
nuovamente le proprieta elettrica della

calzatur P
LT - ARTOTOJO VADOVAS : CXS MICHELIN
Pries§ naudojimg avalyne tinkamai pasimatuokite.
- Avalyne naudokite pagal paskirtj, jai skirtoje aplinkoje.
- Audamiesi avalyne, naudokite baty $aukstg, o avalyne su raisteliais, kad nepazeistuméte kulno dalies,
aukités tik su atristais raisteliais.
- Avalyng daznai keiskite, ypatin,
kite avalyng: nuo mect
nuo perslapimo, jei avalyné pagaminta i bet kokios risies odos
nuo kontakto su cheminémis priemonémis, koncentruotais valikliais, tirpikliais ir pan.

Svarbios pastabos: tinkamos avalynés parinkimas turi bati atlick
riziks, susijusiq su Jsy darbo aplinka, ir j reikalanjama apsaugos laipsnj. Ut jos parinkimg yra
atsakingas darbdavys, kuris privalo nustatyti ir parinkti tinkama avalynés tipa dar pries pradedant
ja naudoti. Darbo salygoms ir galimiems pavojams batina pritaikyti taip pat Jisy aprangy ir kitas
AAP. Apsaugos klasé, zyméjimas: Zenklas CE reiskia, kad i avalyné atitinka ES Reglamento Nr.
2016/425 dél saugiy asmeniniy apsaugos priemoniy reikalavimus. Naudojimo paskirtis: Gaminys
priklauso II-ai darbiniy asmeninés apsaugos priemoniy kategorijai, o jy pagrindiné savybé yra kojy
apsauga nuo suzeidimy, istikus i atsitikimams tose darbo srityse, kurioms ji yra skirta
naudoti. Avalynés medziagos rasis, konstrukcija, modelis ir prieziaros budai priklauso nuo avalynés
paskirties. Renkantis avalyne, butina atsizvelgti i tai, kokiu tikslu norite avalyne naudoti. EN ISO
20345:: 2011 nurodo apsaugine avalyng su apsaugine nosele, atsparia maziausiai 200 J smugiui ir

Ziausiai 15 kN stiprio sp inos profesijos: ten, kur gresia daikty kritimas ant
kojos - statybos pramoné, metaly apdirbimas, kai kurie zemés akio darbai ir pan. EN I1SO 20347:2012
nurodo darbing avalyne. Si avalyné skirta naudoti ten, kur vartotojui negresia mechaninio poveikio
rizika (smugio arba suspaudimo), jprastinémis darbo salygomis, kartu islaikant pédos jautruma

ingo oro metu arba jei yra padidéjes kojy prakaitavimas.

teisingo naudojimo ir prieziiros principy nesilaikymo. Netinkamas avalynés rusies, dydzio

ir plo¢io pasirinkimas negali buti vélesniy pretenzijy priezastimi. [statyme numatyta, kad
avalynés naudojimo laikas neprivalo sutapti su garantijos laikotarpiu, visada priklauso nuo
avéjimo intensyvumo ir bado, o taip pat nuo prieziaros. Dél higienos priezasciy nebus priima-
mos pretenzijos avalynei, kuri yra suterita, dvokianti arba supelijusi (jstatymas dél visuomenés
sveikatos apsaugos).

PraSome jsidéméti, kad iy baty atsparumas skvarbai buvo iSmatuotas laboratorijoje, naudojant
4,5 mm diametro buka vinj ir 1100 N jéga. Stipresné jéga ar maZesnio diametro vinys padidina
isiskverbimo rizika.Tokiais atvejais reikty atsizvelgti j alternatyvias prevencines priemones.
PPE avalynei $iuo metu naudojami dviejy rasiy skvarbai atsparas jdéklai - metaliniai ir
nemetaliniai. Abi rasys atitinka minimalius atsparumo skvarbai reikalavimus pagal standarta,
nurodyty ant baty, tadiau turi skirtingus privalumus ir trikumus:

«Metaliniai: maziau paveikiami smailaus daikto forma/pavojaus (pvz. skersmuo, geometrija,
astrumas). Taciau dél baty gamybos apribojimy, néra padengiama visa apatiné bato dalis.
«Nemetaliniai: gali buti lengvesni, lankstesni ir dengti didesnj bato plotg nei metaliniai, taiau
atsparumas skvarbai labiau priklauso nuo smailaus daikto formos/pavojaus ( pvz. skersmuo,
geometrija, aStrumas).

Dél
tiekéja, kaip yra nurodyta vartotojui skirtoje informacijoje.

Likvidavimas: pagal galiojanéius teisés aktus.

LT - NURODYMAI DEL ANTISTATINES AVALYNES

Antistatiné avalyné naudojama ten, kur bitina minimizuoti statinés elektros kaupimasi, nuvedant elektrostat-

3samesnés informacijos apie drégmei atspary bato jdékly tipa kreipkités j gamintojg arba

inj kriivj, kad i$vengti uzdegimo nuo kibirksties, pavyzdziui degiy medziagy ir gary atveju, arba kai néra pilnai
pasalinta elektros 3oko rizika, prisilietus prie elektros jrenginiy arba prie jy daliy, kuriose yra jtampa. Bitina
atkreipti démesj j tai, kad antistatiné avalyné negali uztikrinti pakankamos apsaugos nuo elektros smigio,

nes sudaro tiktai varzg tarp zemés ir pédos. Jei elektros 3oko rizikos nejmanoma pilnai i$vengti, bitina imtis
papildomy priemoniy, kad pasalinti 3ig riziky. Tokios priemons ir toliau nurodyti papildomi bandymai turéty
jeiti j jprasting nelai imy darbe p Patirtis parodé, kad antistatiniais tikslais
gaminio pereinamoji elekiriné varZa per visa efekiyvaus jo tarnavimo laikotarp} turi biiti maZesné nei 1000

MQ. §i 100 kQ verté buvo nustatyta kaip zemiausia naujo gaminio varzos riba, uztikrinanti ribota apsauga
nuo elektros smiigio pavojaus arba nuo gaisro kilimo, esant iki 250 V uampm elektros jrenginio gedimui. Bet
vartotojai turéty Zinoti, kad tam tikromis is avalyné gali ik ir kad, siekiant
apsaugoti vartotoja, visada turi biti taikomos papildomos saugos priemonés. Sios riisies avalynes elektriné

varza gali Zymiai keistis dél lankstymo, uitersimo ar drégmés. Drégnoje aplinkoje $i avalyné nebatinai turi

atliki rekalaujamy funkeif. Todél bitina tikrinti, kad is produktas per visa jo tarnavimo laikotarpi alikty
io krivio imo funkcija ir suteikty apsaugg. Vartotojui rekomenduojama jdiegti

savuosius elektrinés varzos matavimus, atliekant juos daznai, reguliariais intervalais.Jei I-osios klasés avalyné

devima ilgesnj laika, i gali absorbuoti drégme ir drégnoje ar Slapioje aplinkoje gali tapti lidia. Jei avalyne

ioj vartotojai turéty tikrinti avalynés elektrines
savybes visada prie§ eidami  pavojinga aplinka. Ten, kur naudojama antistatiné avalyné, grindy var¥a turéty
biiti tokia, kad nebiity panaikinta apsauginé avalynés funkcija. avalyng, tarp jo avalynés
vidpadzio ir vartotojo pédos neturi biiti jokiy izoliuojanciy daliy. Jei tarp vidpadio ir vartotojo pédos
idedamas bet koks jdéklas, tuo atveju reikia patikrinti derinio avalyné/jdéklas elektrines savybes.

tokiomis is, kuriose usitersia pado

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA : CXS MICHELINPirms lictosanas apavi ir pienacigi jaizmégina.
- Apavus apauj ar apavu lapstinas palidzibu, $noréjamus apavus ar atsietam auklam, lai nesa-
lauztu papéza dalu.
- Apavi biezi jamaina, ipasi lictaina laika vai paaugstinatas kaju svisanas gadijuma.
- Apavi jasarga:no mehaniskiem bojajumiem

no izmirksanas, ja apavi razoti no jebkada veida adas

no saskares ar kimikalijam, koncentrétam ziepém, $kidinatajiem utt.
Svarigs noradijums: pareizai apavu izvélei jabalstas uz riska novértgjumu Jiisu darba vidé un no nepiecieamas
aizsardzibas pakipes. Par o izveli i atbildigs darba devejs, vinam ir pienakums izvéleties pareizu apavu veidu vél
pirmstoi Sanas. Darba apstakliem un jam riskam japielago ari Jiisu apgérbs un citi IAL. Aizsardzibas
pakiipe, markgjums: CE apzim&jums nozimé, ka sie apavi atbilst Regulas (ES) 2016/425 prasibam par individualo
aizsardzibu Lietosanas mérkis : Darba vaiaizsargapavu gadijuma produkts pieder individualo aizsardzibas lidzeklu
11 Kategorijai, kuru galvena funkdija ir kajas aizsardziba pret Kas var rasties negadi tajas darb:
jomas, kam tie ir paredzéti. Mérki nosaka izmantota materiala veids, konstrukcija, izpildijums un kopsanas veids.
Izvéloties apavus, janem véra tas, kadam mérkim vélaties apavus izmantot. EN ISO 20345:2011 apzimé drogibas apavus
ar drosibas purngalu, kas iztur pat 200 triecienu un vismaz 15 kN spiedienu.Ieteicamas profesijas: tur, kur pastav

g / rudin ! ysomis  atkant | . draudi, ka kids prielémets varétu nokrist uz kijas. Biavniecib lurgija, dazi ibas darbi w.tml. EN
arbo metu. Jeigu avalyné turi geltong piktograma ,,ESD*, reiskia, kad atitinka $iems standartams:

EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standartiniai bandymy metodai specialioms programoms - avalyné. 150 20347:2012 apzimé darbajapavlls Sie apavi r paredzéti ‘lm““f“‘a“_“'““' k“r]f“"“l‘ nav paklauts mehaniskiem
EN 61340-5-1 - Elektrostatika - elektroniniy jtaisy apsauga nuo elektrostatiniy reiskiniy. Bendrieji dm“d’e"_‘ (mme"“mva‘ enam), p tos d: _‘\:pstaklm, vienk pédas jutibu, veicot darbu.
reikalavimai. ,ESD“ avalyné privalo bati vieng karta per pamaing patikrinta ESD testeriu.Rek viegla ra , P pkopes darbi, logistika, transports u.tml. Ja uz

duotinos profesijos: Zemés ukis, lengvoji pramoné, serviso jmonés, prieziaros ir remonto darbai,
logistika, transportas ir pan. [spéjimai vartotojui: avalyné turi buti naudojama tik pagal auk$diau
aprasyta naudojimo paskirtj. Be pagrindiniy EN ISO 20347 arba EN ISO 20345 standarty reikalavimy
gali bti keliami ir kiti reikalavimai. Papildomi reikalavimai, susij¢ su konkre¢iu avalynés naudojimu,
Zymimi simboliais ir/arba kategorijomis (ir. lentelg). Sios kategorijos nurodo dazniausiai naudojamus
derinius, apimanius pagrindinius ir papildomus reikalavimus.

apaviem atrodas dzeltena piktogramma ,ESD, tie izpilda ari $adu normu prasibas: EN 61340-43 - Elektrostatika - 4-3.
dala: StandarttestéSana specialiem gadijumiem - Apavi. EN 61340-5-1 - Elektrostatika. 5-1.dafa: Elektronisko iericu
dziba pret adibam, Visparigas prasibas. ,,ESD” apavi reizi mainas laika jatesté ar ESD testera
palidzibu. Bridinajums lietotajam: Apavus var izmantot tikai un vienigi ieprieks aprakstitajam lietoSanas mérkim. Pa-
pildus normas EN 150 20347 vai EN ISO 20345 pamatprasibam apaviem var ikt izviritasar ctas prasibas. Sis papildu

risku. Sados gadijumos jaizvélas alternativi profilakses pasakumi.

Sobrid IAL apaviem ir pieejami divi visparigi pret caurdursanu izturigu ieliktnu veidi. Runa ir par metala
un nemetila materiiliem. Abi izpilda normu, kas regulé izturibu pret caurdursanu, minimalas prasibas, kas
noraditas uz apaviem, bet katrai no tam ir dazadas papildu prieksrocibas vai trikumi, tostarp $adi:

«Metals - to mazak ietekmé smaila priek§meta / bistamibas forma (piem., diametrs, geometrija, asums).
Nemot véra apavu razosanas ierobezojumus, netiek parklata visa apavu apakséja virsma.

«Nemetala materials - tas var bit vieglaks, elastigaks un var segt lielaku laukumu neka metals, tacu izturibu
pret caurdurdanu vairak ietekmé smaila priek$meta / bistamibas forma (piem., diametrs, geometrija,
asums).
Plasakai inform:

.

i par Jiisu apavu 1el|kma, kas izturigs pret caurdur$anu, veidu griezieties pie raZotaja vai
kas noradits lietotaj; étaja informacija.

Likvidésana: saskana ar spéka eso$o likumdosanu.

LV - INFORMACIJA PAR ANTISTATISKAJIEM APAVIEM

Antistatiskos apavus batu jaizmanto tur, kur ir nepieciesams samazinat statiskas elektribas uz-
krasanos, novadot elektrostatisko ladinu, lai izslégtu iespéju, ka dzirkstele varétu aizdedzinat, piem.,
uzliesmojosas vielas un tvaikus, vai ari tad, ja nav pilniba izslégta elektrotraumas gaisanas iespéja no
zem sprieguma eso$as elektroierices vai tas dalas. Jabridina, ka antistatiskie apavi nevar nodrosinat
pietiekamu aizsardzibu pret elektrotraumas gasanu, jo tie tikai rada pretestibu starp zemi un pédu.
Ja elektrotraumas gu$anas risku nav iespéjams pilniba izslégt, javeic papildu pasakumi §i riska
novérsanai. Siem pasakumiem un citiem, zemak noraditajiem testiem jabut parastai darba traumu
profilakses programmas sastavdalai. Pieredze rada, ka antistatiskajiem mérkiem produktam visa
ta efektiva darbmuza laika caurejosai elektriskajai pretestibai
vértiba ir noteikta ka jauna produkta pretestibas viszemika robezvértiba, kas nodrosina ierobezotu
aizsardzibu pret elektrotraumas gasanu vai pret ugunsgréka izcel3anos gadijuma, ja elektroiericei,
kas atrodas zem 250 V sprieguma, ir defekts. Lietotajiem biitu jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apa-
vi var nesniegt pietieckamu aizsardzibu, un pastavigi bitu javeic papildus dro$ibas pasakumi lietotija
aizsardzibai. Si veida apavu elektriska pretestiba var ievérojami mainities liek§anas, piesarnotibas
vai mitruma ietekmé. Slapja vidé $ie apavi var nepildit pieprasitas funkcijas. Tadél ir janodrosina,
lai produkts pilditu nepieciesamo elektrostatiska ladina novadisanas funkciju, un lai tas sniegtu
aizsardzibu visa sava darbmiiza laika. Lietotajam iesaka ieviest pasam savu elektriskas pretestibas
testéSanu un veikt to biezi regularos intervalos. Ja L. klases apavi tiek valkati ilgaku laiku, tie var
absorbét mitrumu, un slapja videé tie var klut elektrovadosi. Ja apavi tiek valkati apstaklos, kuros
tiek piesarnots zoles materials, lietotajiem butu jakontrolé apavu elektriskas ipasibas pirms katras
dosanas bistama telpa. Tur, kur tiek izmantoti antistatiskie apavi, gridas pretestibai jabut tadai, lai
apavu aizsardzibas funkcija netiktu apdraudéta. Lieto$anas laika starp apavu starpzoli un lietotaja
pédu jadzétu atrasties nekadam izolacijas avdalam. Gadij ja starp starpzoli un lietotaja
pédu tiktu novietots jebkads ieliktnis, batu Japarbduda apavu un ieliktna kombinacijas elektriskas
ipasibas.

HU - FELHASZNALOI UTMUTATO : CXS MICHELIN
A hasznalatba vétel el6tt megfelel6en probalja ki a labbelit .
- A labbelit a rendeltetésének megfelelé kornyezetben haszndlja.
- A sarokrész kimélése érdekében a ldbbelit cipokanal segitségével hizza fel, a fiiz6s labbelit kikotott
flizékkel.
- A ldbbeliket gyakran valtogassa, kiilondsen esés id6jards vagy izzadasra fokozottan hajlamos 1ib
esetén.
- Ovja a ldbbelit:a mechanikai sériilésekté]

az 4tazastol, ha a libbeli barmilyen fajtaja bérbol készilt

a vegyszerekkel, koncentralt tisztitoszerekkel, oldoszerekkel stb. szemben
Fontos figyelmeztetés: a megfeleld labbeli kivalasztasa a munkakdrnyezet vérhaté kockazatainak,
valamint az eldirt védelmi osztaly fiiggvénye. Ezért a vilasztasért a munkaltato felelds, koteles a
helyes labbeli tipust még hasznalat eltt megjeldlni és kivalasztani. A munkaruhat és a személyi
munkavédelmi eszkdzdket is a munkakdrilményekhez és a varhat6 kockazatokhoz kell igazitani.
Védelmi osztily, jelolés: A CE jelolés azt jelenti, hogy a labbeli megfelel a 2016/425/EU rendelet
személyi védelemre vonatkoz6 . Rendeltetésszert hasznalat: A termék a személyvédelmi eszkdzék
I1. osztalydba tartozik. Legfontosabb funkci6ja a 1ab adott munkateriileten esetlegesen eléfordulo
sériilésekkel szembeni védelme. A rendeltetésszerii hasznélat jellemzdit a felhasznalt anyag tipusa,
a labbeli kialakitasa, kivitele és dpoldsanak modja hatdrozza meg. A labbeli kivalasztasakor mindig
tartsa szem el6tt, hogy mire szeretné a labbelit hasznalni. EN ISO 20345:2011 - munkavédelmi
cipdk 200 J energidja és a tomorités min. 15kN zuhan6 targyak okozta hatasok elleni biztonsagi
orrmerevitével (libujjvédével) + csuszasvédelmi kovetelmények. Javasolt munkakoér: ott ahol a labra
hullé targyak esésének veszélye all fenn. Epitkezés, fémipar, némelyik mezégazdasigi munkak, stb.
EN ISO 20347:2012 munka ldbbelik + cstszasvédelmi kovetelmények. Ezt a ldbbelit ott alkalmas
hasznélni, ahol a felhaszndlé nincs kitéve mechanikus rizikonak (iitkozés és tomorités), altalanos
munkakérben, ha a talp érzékenysége meg van maradva a munka elvégzése kozben. Javasolt munka-
korok: mezégazdasdgi munkak, konnytipar, szervizek, karbantartds, logisztika, forgalom, stb. Ha a
labbeli sdrga ,ESD“ piktogrammal rendelkezik, a kovetkez szabvanyoknak is megfelel: EN 61340-4-3
- Elektrosztatika- standard vizsgalati modszerek specidlis alkalmazasok esetére - labbeli.
EN 61340-5-1 - Elektrosztatika - elektronikus alkatrészek elektrosztatikus tinetekkel szembeni
védelme. Altaldnos kévetelmények. ,ESD“ Iabbelik esetében miszakonként egyszer ESD teszteres

pms'bas,kasatuemsuzkonkremapavu ir boliem (skat. tabulu) un/vai jam (2.
tabula). Sis kategorijas nozimé vi akas kombinacijas, kas aptver gan pamata, gan papildu prasibas.

* = turi biti jvykdytas vienas i trijy atsparumo slydimui reikalavimy

X= privalomi pagrindiniai reikalavimai, kurie turi bati $iai avalynei jvykdyti.

Darbiniai batai skirti naudoti standartinémis darbo salygomis, reikalaujanciomis atitinkamos
vartotojy kojy apsaugos, pavyzdziui, lankstas batai be raisteliy, kuriuos esant poreikiui galima
greitai nuauti

Atsparumo slydimui savybés: Visa avalyné turi tam tikras atsparumo slydimui savybes.

Taciau pragome jsidéméti, kad atsparumo slydimui lygis priklauso nuo baty rasies, grindy
dangos rusies ir uzter§tumo. Prieziira: Prie$ naudodami batus ir po naudojimo juos visada
patikrinkite, pvz. baty uzsegima (uzvarstyma) ir pado bukle - apgadinta avalyne¢ i§meskite.
Valykite vandeniu, $velnia valymo priemone ir minkstu $epeciu. Avalyne laikykite sausoje
vietoje, kambario temperataroje. Tam, kad uzdara avalyné, ypatingai pagaminta i$ odos,
islaikyty savo forma, batina naudoti baty jdéklus formai palaikyti. Jeigu j avalyne pateko
vanduo arba jos vidus sudréko nuo kojy prakaitavimo, dziovinkite i§ léto, ne aukstesnéje kaip
30°C temperatiroje. Aukstesné nei 50°C temperatira avalynei kenkia, todél jos nedziovinkite
ant $ilumos 3altiniy arba arti jy. Prie§ pirmajj naudojima avalyne impregnuokite ir naudokite
tinkamas prieziiiros priemones, taip pat reguliariai impregnuokite avalyne specialiai tam
skirtu tepalu. Laikymas, transportavimas: Laikykite originalioje pakuotéje, 10 - 30 °C temper-
atiroje, sausoje ir védinamoje patalpoje, kurioje nesikaupia drégmé, nedvarumai arba pelésiai,
arba kiti veiksniai mazinantys apsaugos lygj. Avalynés dévéjimas, naudojimo trukmé: Negalima
nustatyti $ios avalynés naudojimo trukmeés, taciau jei buty pazeistos avalynés apsauginés dalys,
baty padas arba batvirsis, praSome naudoti kitus, naujus batus. I§imamas jklotas: Jeigu apsau-
giniai batai turi i§imama jklote, vadinasi baty bandymai (ergonominés ir saugos savybés) buvo
atlikti su $ia jklote. Tokiu atveju avalyne galima naudoti tik su jklote. [klot¢ galima pakeisti tik
originalia, to paties gamintojo jklote. Apsauging avalyn¢ gaminama be jklotés, butina naudoti
tik be jos, nes papildomai jdéta jkloté gali sumazinti avalynés apsaugines savybes. Garantija:
Garantija taikoma gamybos defektams arba kitiems pirkimo sutarties neatitikimams, pavyzdzi-
ui. Garantija netaikoma avalynés savybiy poky&iams, susidariusiems dél nusidévéjimo arba

deél nataralaus medziagy savybiy pasikeitimo, arba defektams, susidariusiems dél taisykliy,

Apsaugos klasés simbolis REIKALAVIMAI/CHARAKTERISTIKOS SIMBOLS PRASIBAS/RAKSTUROJUMS
P Pagrindas atsparus pradirimui P Apavu apakidalas aizsardziba pret ¢
E Kulno energijos absorbcija E Energijas absorbésana papéza dala
A Antistatiné avalyné A Antistatiski apavi
WRU Vandens prasiskverbimui atsparus avalynés virsus WRU Apavu virsdalas noturiba pret idens iesiik§anos un uznemsanu
CI Saléio izoliacija CI Zoles kompleksa izolacija pret aukstumu
HI Kari¢io izoliacija HI Zoles kompleksa izolacija pret siltumu
HRO Padas atsparus kontaktui su kar$tu pavirs§iumi HRO Zoles izturiba pret kontaktu ar siltumu
WR Atspari vandeniui avalyné WR Apavu udensizturiba
FO Padas atsparus tepalams ir angliavandeniliams FO Zoles izturiba pret ellam un ogladenraziem
SRA * Padas atsparus slydimui ant keraminiy grindy su NaLS SRA* Zoles izturiba pret paslidésanu uz keramikas gridas flizém ar NaLS
SRB * Padas atsparus slydimui ant plieniniy grindy su gliceroliu SRB * Zoles izturiba pret paslidésanu uz térauda gridas ar glicerinu
SRC* Padas atsparus slydimui ant keraminiy grindy su NaLS ir plieniniy grindy SRC* Zoles izturiba pret Paslidééanu uz keramikas gridas flizém ar NaLS un uz
su gliceroliu térauda gridas ar glicerinu
Papildomi reikalavimai ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB Papildu prasibas ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB
Apsauginiai batai darbo batai drosibas apavi darba zabaki

S1 S2 S3 o1 02 03 S1 S2 S3 o1 02 03
Uzdara avalynés kulno dalis X X X X X X [Slégta apavu papéza dafa X X X X X X
| Antistatinés savybés (A) |Antistatiska (A)
Energijos absorbavimas kulno Energijas absorbésana papéza
zonoje (E) dala (E)
Atsparumas degaliniams te- [zturiba pret degvielas elju FP -
lpalams FO - tik saugos avalyné tikai drogibas apavi
Vandeniui nelaidus avalynés X X X X Apavu virsdalas noturiba pret X X X X
virsus (WRU) idens iestksanos un uznemsanul

(WRU)
Padas atsparus pradarimui (P) X X [Apavu apakidalas aizsardziba ” X
Ipret caurdursanu (P)

jaizpilda viena no trim prasibam, kas izvirzitas izturibai pret paslidésanu
X= obligatas pamatprasibas, kas dotajiem apaviem jaizpilda.

B sl s g Lol kozé szabalyok és alapelvek figyel

és és

kiviil hagydsa kovetkeztében keriilt
sor. A rosszul kivalasztott tipus, méret és szélesség nem képezheti késabbi reklamicié térgyat. A térvény
Kimondja, hogy a l4bbeli élettartama nem feltétleniil egyezika jotdllisi idd tartaméval, az minden esetben a
ilat és az dpolds i és modjitol fiigg. Higiéniai okokbol kifolydlag reklamdcié cimén nem
vehetd 4t beszennyezett, biidds és penészes labbeli (a kézegészség védelmérdl sz016 torvény).
Kérjiik, tartsa szem elétt, hogy a lbbeli dthatoldssal szembeni ellenalldsat laboratériumban hatdroztuk
meg 1100 N er$ kifejtése mellett egy 4,5 mm atméréjii tompa vizsgalati lyukaszté hasznélataval. A nagyobb
erdhatds, ill. a Kisebb atméréjii lyukaszté néveli az dthatols kocka k kozott alternativ
megel8z6 intézkedésekre lehet sziikség.
Az egyéni munkavédelmi labbelikbe jelenleg kétféle dltaldnos sztrasallo betét kaphaté. Ezek fémbél vagy
fémmentes anyagbl késziilnek. Mindkét anyag eleget tesz a ibbelin jelolt minimilis kovetelményeknelk,
melyeket a nézve ta k, azonban mindkettének
megvannak a maguk ilonbid toribbs elényei, illetve htranyai. Ezek tobbek kozott a kovetkez6k lehetnek:
« Bém - kevéshé lényeges a hegyes targy/kockdzat alakja (pl. atméréje, formaja, élessége). A cipdgyartds
korlitai miatt a libbeliknek nincsen a teljes talpfeliilete lefedve.

Tlyen kér

. - r bb lehet, s a fémhez képest nagyobb talpfeliletet fed le, ugyanakkor
az dthatoldssal szembeni ellenallast erd lyasolja a hegyes targy/kockazat alakja (pl. dtmérje,
formaja, élessége).
A ldbbelijéhez szant szirasallé talpbetétek fajtdival kapcsolatos bévebb tajé ért, kérjiik, forduljon a
gyértohoz vagy a beszallitohoz a felhasznaloi tajé 6 dottak szerint.

isités: 5sszhangban a vonatkoz6 jogszabalyokkal.
HU - FIGYELMEZTETES ANTISZTATIKUS LABBELIK HASZNALATAHOZ
Azantisztatikus libbelit ott alkalmas haszndlni, ahol a statikus elek 6das minimalizélasa sziiksége
a elektrosstatilus léslevezetésével hogy asikrdval val fellingolds vessélye el legyen kerive, pédiula tizvesselyes
anyagok és g6zok eseteiben, amikor nem zrhatd ki teljesen az & vagy azoknak

fesziiltség alatt 16v6 i miatt. Felhivjuk iiket, hogy az Iabbeli nem nydjthat elegendd védelmet
elektromos dram dlltilisérilés ellen, mivel cskca talj s aldb izt keéper.ellendllist. Ha az lektromos dram dlal sérilést
nem lehet teljesen Kizérni, a riziks elha éseket kell végezni. Ezeknek az intézkedé ésalent
emlitett probdknak a ibaleset elleni preventiv pelniiik. A arra
mutattak r4, hogy az antisztatikus alkalmazasokra a termék teljes effektiv & Kizbenaz 4l
kevesebb mint 1000 M. kell lennie. A 100 kQ2. érték az i termékek esetében az ellenlls als6 hataraként szolgal, mely
Korlitozott védelmet biztosit az elektromos dram dltal okozott baleset ellen, vagy a tiiz létrejotte ellen az elektromos
Késziiléken, amely max. 250 V fesziiltség alatt van. A felhasznaloknak tudatéban kellene lenniiik azzal, hogy bizonyos
feltételk kit megtorténhet, hogy a ldbbeli nem biztosit elegend védelmet,ezérta fehaszndls birtonsigit beartva
tovabbi fol inni. Ennek a tipust libbelinek llenallisa jelentdsen modosul-
hat hajiés kontamindcio vagy nedy hatda dltal. Megrténhe, hogy a ibbeli nedves kirnyezetben nem titi be azigényelt
funkeiét. Ezért biztositan kell azt, hogy a termelaz igényelt funkeiot betolse, ami It6lt6dés levezeté

ftani. A felh javasoljuk az

ellendllis sajat ellendrzését, amelyeket rend Kori i kban javasoljuk elvégezni. Ha az I. osztalyti labbeli
hosszabb ideig van haszndlva, felszivhatja a nedvességet és a nedves, vagy vizes kornyezet létre jotte miatt dramvezetévé
villhat. Miutinaldbbel;olyan Korilmények Izt van hordva, amikora talp anyaga ssennyezdidika fehaszndls minden
veszlyes térbe valo belépése elétt a libbeli sgétle kell cllendrizni. Ott, ahol az antisztatikus libbelit
haszndlnak a talaj ellendlldsnak olyannak kell lennie, hogy ne szinjin mega ldbbeli védelmi funkcidja. Hasznalat kizben
afesziiltség étek és a talp kirziitt nem Keriilhetnek szigetel részek. Abban az esetben, ha a felhaszn4lé
talpbetétje ésa talpa kozé brmilyen betétet helyeznek ellenérizni kell, hogy a Libbeli és betét kombindcidja kozott milyen
elektromos dram jon létre.

részeiként

ajanlott

tudjon bi;

ésennek ke ében egész é alatt b

EN - Instructions for users : CXS MICHELIN
Try the footwear properly before use.
~Use the footwear in an environment for the purpose it is meant for.
-Put on the footwear using the shoehorn and laced footwear with unlaced shoelaces to prevent breaking the heel part.
-Change the footwear often, particularly in rainy weather or at increased sweating of feet.
-Protect the footwear against:

Mechanical damage: Soaking in case the footuwear is made of any type ofleather

Contact with chemi dd dissolving agents etc.
Important notice: The choiceof correct footwear should be based on the assessment ofrisks in your working environ-
ment and the required level of ion. Th yer is responsible for the choice and is also required to determine

and to choose correct footwear type before it use. It i also necessary to adapt your clothing to the working conditions
and anticipated risks. Level of protection, marking: CE mark means that the footwear meets the requirements of the
Regulation (EU) 2016/425 regarding personal protection. Purpose of use: The product comes under the I1. category

of personal protective equipment, the basic function of which is protection of feet against injury, which may occur at
accidents in work areas and spaces,for which it is meant. For each purpose of use is another suitable type of footwear.
Purpose is the type of material used, design, impl and method. When choosing shoes is
important to ensure that, for what purpose you use the shoes.

EN SO 20345:2011 indicates safety footwear with safety toe caps resistant to an impact of 200 ] and compression of
atleast 15 kN. Recommended professions: building industry, metal industry, some agricultural work, etc. EN ISO
203472012 indicates occupational footwear: This footwear i designed for use where the user is not exposed to mechan-

hygiene reasons, we cannot accept returns of soiled, foul-smelling or mouldy footwear.

‘The penetration resistance of this footwear has been measured in the laboratory using a truncated nail of diameter
4,5 mm and a force of 1100 N. Higher forces or nails of smaller diameter will increase the risk of penetration occur-
ring. In such ci measures should be considered Two generic types of penetration
resistant insert are currently available in PPE footwear.

These are metal types and those from non- metal materials. Both types meet the minimur requirements for penetra-
tion resistance of the standard marked on this footwear but each has different additional

including the following:

+ Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness) but due to
shoemaking limitations does not cover the entire lower area of the shoc.

+ Non-metal - May be lighter, more flexible and pt when d with metal but the penetra-
tion resistance may vary more depending on thes shape ofthe sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry; sharpness)

For more i about the type of p resistant insert provided in your footwear please contact the
‘manufacturer or supplier detailed on these instruction.

alternative p

Disposal: In adherence to current legislation.

EN - ADVICE CONCERNING ANTISTATIC FOOTWEAR

Antistatic footwear should be used in places requiring the minimization of static electricity accumulation by bleeding
away electrostatic charge to prevent the risk of spark ignition, e.g. of flammable substances and gases, or where the
risk of injury by electric current from electrical equipment or components under current is not fully eliminated.
Please be warned that antistatic footwear cannot provide sufficient protection from injury by electric current, as

it only creates resistance between the ground and the foot sole. If the risk of injury by electric current cannot be

fully eliminated, it is necessary to undertake other measures for the prevention of such risk. These measures and

of work injury p Experience
shows that for antistatic purposes the product should, throughout its entire service life, have a conductive electrical
resistance lower than 1000 MQ. A value of 100 k€ has been set as the lowest limit for new product resistance,
providing limited protection against the risk of injury by electric current or against fire in the case of the malfunction
of electrical equipment under a voltage of up to 250 V. Users should, however, be aware that under certain conditions
the footwear may not provide sufficient protection and sufficient safety measures should be taken at all times for the
user's protection. The electrical resistance of this type of footwear can change substantially through the influence of
bending, ord Ina wet envi this footwear does not fulfil the required function. It is
therefore necessary to make sure that the product fulfils the required function of bleeding away electric charge and
provides protection throughout its entire life. Users are recommended to adopt their own method of testing electrical
resistance and carry it out at frequent and regular intervals. If Class I footwear is worn for a longer period, it can
absorb moisture and can become conductive in a damp and wet environment. If the footwear is worn in conditions

other tests mentioned below should be a common

where the outsole material becomes contaminated, users should always check the footwear’s electrical properties
before entering a hazardous area. Where antistatic footwear is used, the resistance of the floor should be such that it
does not cancel the protective function of the footwear. During use, there should be no insulating elements between
the sole of the user’s foot and the insole lining of the shoes. Should any liner be inserted between the insole and the
sole of the user’s foot, the electrical properties of the footwear/liner combination should be tested.

PL- INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKOW : CXS MICHELIN
Przed uzyciem obuwie nalezy dobrze wyprobowaé.
- Obuwie nalezy uzywaé w érodowisku zgodnie z jego przeznaczeniem.
- Obuwie nalezy zakladac przy pomocy tyzki do butéw, buty z
zlamania czgsci pigtowej.
- Obuwie nalezy czesto zmieniaé, zwlaszcza podczas deszczowej pogody; czy tez w czasie nadmiernego pocenia si¢ nog.
- Obuwie nalezy chronié: przed uszkodzeniami mechanicznymi
przed przemoczemem, jezeli obuwle jest wykonane 7 jakiegokolwiek rodzaju skory
przed i srodkami pi ikami itp.
wyb6r wlasciwego obuwia p Dy¢ oparty na iu ryzyka w Pasistwa érodowisku
pracy i od wymaganego stopnia ochrony. Za ten wybér ponosi odpowiedzialnos¢ pracodawca. Powinien on
okreslié i wybra¢ prawidlowy typ obuwia jeszcze przed jego uzyciem. Warunkom pracy i zakladanemu ryzyku
nalezy takze przystosowaé Paristwa ubranie. Stopieii ochrony, znal ¢} CEp e to obu-
wie spelnia wymagania Rozporzadzenia (UE) 2016/425 dotyczacego ochrony osobistej. Cel zastosowania: wyrob
nalezy do I1. kategorii roboczych $rodkéw ochrony indywidualnej, ktérych podstawowa funkcja jest ochrona nég
przed poranieniami, mogacych wystapié w razie wypadku w tych sferach pracy, do ktérych jest przeznaczona.
Celem jest rodzaj g0 materialu, proj ia, wdrazania i sposob konserwacji. Przy wyborze
obuwia, jest to niezbedne dla zapewnienia celéw, dla ktérych chcesz uzywac butow. EN ISO 20345:2011 oznacza
obuwie bezpiecane z podnoskiem ochronnym odpornym na uderzenie do 200 i éciénigcie co najmniej 15 kN.
Zalecane zawody: tam, gdzie istnicje i jacych na noge. ictwo, przemyst met-
alurgiczny, niekiGre prace rolnicze itd. EN IS0 20347:2012 oznacza obuwie robocze. Obuwie to jest przeznaczone
do uzytku tam, gdzie uzytkownik nie Jest narazony na a ryzyka mechaniczne (uderzenie lub § wzwyklych
warunkach pracy z jed: zack iwosci stopy podczas wykonywania pracy. Zalecane zawody:
rolnictwo, przemyst lekki, serwisy, prace konserwacyjne, logistyka, transport itp. Jesli but jest wyposazony w zolty
piktogram “ESD” jest zgodny z nastepujacymi normami: EN 61340-4-3 - Elektrostatyka-standardowe metody
badan dla konkretnych zastosowari - Obuwie. EN 61340-5-1 - Elektrostatyka - Ochrona urzadzen elektronicznych
od zjawisk elektrostatycznych. Wymagania ogélne. “ESD” obuwie musi by¢ raz na zmiang badanego do testera

6wka, aby nie doszlo do

‘Wazne

ellendrzésre van sziikség. Tajékoztatds a felhaszndlok részére: a labbeli kizdrolag a fent ismertetett ical hazards (impact or compression) in normal working conditions while of the feet while ESD. Ostrzezenie dla uzytkownikéw: obuwie moze byt wykorzysty wylacznie w WyZej wymie-
rende][etesveru hasznilattal 6sszhangban viselhets. Az EN ISO 20347 vagy az EN ISO 20345 working, Recommended professions: agriculture, light industry, workshops, maintenance, logistics, transport, e(c Ifthe nionego celu ia. Oprécz p ych wymag; nnrmy EN ISO 20347 (EN ISO 20345) na buty
pkévetelményei mellett a labbelivel szemben tovabbi kévetelmények is témaszthatok. shoe is equipped with yellow pictogram “ESD” conforms to the following standards: EN 61340-4-3 - ~stan-  moga by¢ nakladane dalsze gania. Te dodatk konk ia obuwia
Ezek a libbeli konkrét alkalmazisara vonatkozo kiegészitd kivetelményeket szimbolumok (l4sd dard test methods for specificapplications - Foofvwear, EN 61340-5-1 - Electrostatics - Protection of lectronic devices sq oznaczone symbolami i/lub kategoriami (patr tabelka). Te kategorie stanowia najbardziej rozpowszechnione
az tablézatot) és/vagy osztilyok (2. tablazat) jelélik. Ezek az osztélyok a legelterjedtebb, alap és from el - General requi “ESD” shoes must be once per shift tested for ESD tester. jace zaréwno p tak réwniez dodatk
kiegészit kovetelményeket magukba foglalé kombinacikat jelentik. Notice to users: The footwear may be used ively in accordance with the above described purpose of use. In
~ addition to basic requirements of the standard EN ISO 20347 (EN ISO 20345) other requirements may be imposed on N
SZIMBOLUM KOVETELMENYEK/JELLEMZOK footwear: Those additional requirements that may relate to a concrete use of the footwear are marked with symbolsand/ | MPOL WYMAGANIA/CECHA
P Talpétsziras elleni védelem or categories (see the table). The categories show the most d inations including basic and additional P Podeszwa odporna na przeklucia
E Energiaelnyel§ sarok requirements as well. E Absorpcja energii w czesci pigtowej
A Antisztatikus l4bbeli A Obuwie antyelektrostatyczne
SYMBOL REQUIREMENTS/PROPERTIES — — - —
WRU A felsSrész vizgbziteresztd és vizalls képességli WRU Wierzch odporny na przepuszczanie wody i absorpcje wody
P puncture resistant soles Jacia spodu od 21
Cl Hideg elleni szigetelés - - - al Izolacja spodu od zimna
E energy absorbent in the heel section - -
HI Meleg elleni szigetelés - HI Izolacja spodu od ciepla
A Antistatic footwear - B ~
HRO A talp kontakt hével szembeni ellendlldsa - - - HRO Podeszwa odporna na kontakt z goracym podiozem
WRU Upper resistant to water penetration and absorption " " o 4
WR A teljes ldbbeli vizllo —— WR Odpornos¢ na wodg
CI Cold insulated soles -
FO Olajjal és tiizeldanyaggal szemben véds talp - FO Podeszwa odporna na oleje i weglowodory
HI Heat insulated soles " . o . -
SRA * Cstiszasmentes talp vizes, tisztitoszeres keramia padlon - SRA Podeszwa odporna na poslizg na ceramicznej plytce podlogowej z NaLS
HRO Sole resistant to contact heat - D o - N A
SRB * Cstiszdsmentes talp glicerines fém/acél padlon SRB Podeszwa odporna na poslizg na podiodze stalowej z gliceryng
WR Resistant to water . . " R N
SRC* Cstiszasmentes talp vizes, tisztitoszeres keramia padlon és glicerines fém/ - - - SRC* Podeszwa odporna na ceramicznej plytce podtogowej z NaLS i na stalowej
acél padlén FO Sole resistant to oils and carbohydrates podlodze z gliceryna
EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB SRA * Slip-resistant on ceramic tile with NaLS Wi dodatk EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB
munkavédelmi cipé Munkabakancsot SRB* Slip-resistant on smooth steel with glycerol obuwie bezpieczne obuwie robocze
S1 s2 $3 o1 02 03 SRC* Slip-resistant on ceramic tile with NaLS and on smooth steel with glycerol sl s2 s3 o1 02 03
Zart sarokrész X X X X X X Zabudowana pigta X X X X X X
5z |Antyelektrostatyczne (A
Antisrtatikus (A) Additional requirements ENISO 20345 SB EN SO 20347 OB [Antyelektrostatycane ()
E‘?efglmhwd;’ sarok (E) safety footwear occupational footwear bictor th jJ i & ¢
Olajjal és tiizelanyaggal szemben vej (E
i el FO - Knigbitoncigi st 52 s3 or 02 03 Odpornosé na olcje FO — tylko
labbelik esetén [Enclosed heel section X X X X X X ub.uwie ochronne
A felsbrész vizgdrateresutd és X X X X Antistatic (A) Wierzch odporny na prze- X X X X
lvizdllo képességii (WRU) Energy absorbent in the heel [puszczanie wody i absorpcje
isection (E) [wody (WRU)
. - Resistance to fuel oil FO - safety Podeszwa odporna na prze- X X
Talpétszirs elleni védelem (P) X X shocs only et (B)
Upper resistant to water pene- X X X X

*Egyet a harom feltétel koziil cstiszds ellen be kel tartani
X= kotelezd alapkivetelmények, az adott labbeli esetén teljesiilniiik kell.

Darba apavi ir paredzéti izmantosanai parastajos apstaklos tur, kur neplec\esama lietotaja kaju papildu aizsardzib
iemé! tur, kur nepieciesama elastiga augspuse bez auklinam, kas i libas gadijuma nodrosina atras
noausanas iespéju.

Pretslides ipasibas: Visiem apaviem ir noteiktas pretslides ipasibas. Tomeér, liidzu, nemiet véra, ka aizsardzibas pret
paslidésanu pakapi nosaka apavu veids, gridas seguma veids un netiriba. Kopsana: Pirms un péc lietosanas parbau-
diet, piem., apavu aizvérsanu un zoles veselumu - bojatus apavus izmetiet. Tiriet ar ideni, saudzigu tiriSanas lidzekli
un saudzlgu suku. Péc novilksanas uzglabajiet apavus sausa vieta istabas temperatiira. Slégtos, ipasi adas apavos

péc noausanas jaievieto apavu stiepéji - saglaba apavu formu Jaapavos iekluvis adens vai ari kaju svisanas rezultata

Kluvusi mitra to iek3puse, laujiet tiem izzat temp 3, kas nep 30°C. iira, kas parsniedz 50° C,
apavus boja, mpec tos nezavéjiet uz siltuma avota vai ta tiesa tuvuma Plrms plrmas lietosanas apavus impregnéjiet
un apstrd dajiet ar kopsanas lidzekli , pec tam mulan gné) tamp dzé kremu Uzgla-

netirumiem, pele]uma un citu lidzeklu, kas mazina dzibas pakapi, radita piesarn Apavu Ikasana, darb-
iem apaviem nav iespéjams noteikt deriguma terminu, tacu apavu drosibas dalu, zoles vai virspuses bojajumu
ai jiet jaunu pari. ieliktnis: Ja ai i ir aprikoti ar i ieliktni (starpzoli),

testéSana (ergonomiskas un aizsardzibas ipasibas) tika veikta ar $o starpzoli, kas ielikta apava. Apavus atlauts

pd a al6 labanak
viselésre, példaul olyan helyekre, ahol gyors cipélevételi lehetdséget biztosito, fiizo nélkiili rugalmas felsd
részre van sziikség.
Cstiszasgatlo tulajdonsagok: Minden ldbbeli ik bizonyos kkal. Kérjiik
azonban, hogy vegye figyelembe, hogy a cstszésgatlé védelem osztalyat a labbeli tipusa, a padloburkolat
tipusa, valamint a szennyezédés hatarozza meg. Apolas: Hasznilatot el6t és ezt kovetéen, kérjiik, ellenérizze
le példaul a labbeli bekotését és a talp sértetlenségét - a sériilt labbelit sele]tezze le. Aldbbelit tiszta vizzel,

Munkacipd a felk lel6 védelmét igényld, standard munkahelyi kornyezetben valo

ol 4016 tulaid,

tration and absorption (WRU)

Puncture resistant soles (P) X X

mual bvc spelmony ]eden z luech wymog6w dotyczacych odpornosci na poslizg
X= powinny by¢ spels dla danego obuwia.
Obuwie jest przeznaczone do uzytkowama w normalnych warunkach pracy wszedzie tam, gdzie wymagana

*one of three requirements for anti-slip protection shall be met

X= compulsory basic requirements that have to be fulfilled for the given footwear.

This footwear is designed for use in regular working conditions in places that require sufficient protection of the
user’s feet, as it has a flexible upper without laces, ensuring the possibility of quick removal, if necessary.

Non- Sllp properties:All footwear has certain non-slip properties. Be aware, however, that the level of non-slip

kimél6 hatasu tisztitoszerrel és puha kefével tisztitsa. Miutan levetle al ldrol]a bahdmérsékleten
és szaraz helyen. A zart, kiilonosen borbol késziilt ko \ samfat - a
segitségiikkel tartosan megdrizhetd a labbeli eredeti formaja. Ha viz keriilt a libbelibe, vagy a belsé része
izzadast kovetéen megnedvesedett, lassan és 30°C-t meg nem halad6 hémérsékleten szaritsa. Az 50°C feletti
hémérsékletek kirosan hatnak a labbelire, ezért soha ne szaritsa héforrasra helyezve, sem annak kozvetlen
kozeleben Hasmalat elott impregnalja a libbelit, majd kezelje le megfelel cipéapol6 készitménnyel, majd

leld, e célra szant védSkrémmel. Tarolds, szallitas: Eredeti csomagolasban,
tiszta, SLa.raL és _]01 SLCUOLO kornyezetben, 10-30°C kozotti homerseklet tdrtomanybd.n, nedvességtol,

izmantot tikai ar $o starpzoli. Starpzoli ir iesp&jams aizstat tikai ar ta pasa raZotaja originalu modeli. A
bez iznemama ieliktna javalka tikai bez ta, oderes ieliktna ievietosana varétu negativi ietekmét apavu aizsardzibas

: Garantija attiecas uz razosanas defektiem vai citam pretrunam ar pirkSanas — pardosanas ligumu.
Garantija neattiecas uz tadu apavu lpaslbu mainu, kas radusies nolietosanas laika vai rezultata, ka ari uz materiala
ipasibu nam, vai ari uz defektiem un tra kas radusies pareizas apavu izmantosanas un
kopsanas noteik un principu neievérosanas dél. Nepareizi izvéléts apavu veids, izmeérs vai platums nevar biit par
vélaku siidzibu pamatu. Likums saka, ka apavu darbmiizam nav jaatbilst garantijas terminam, vienmér ir janem véra
apavu lietosanas un kopsanas intensitate un veids. Higiénas dé] netiks pienemtas siidzibas par netiriem, smakojosiem
un sapeléjusiem apaviem (likums ,,Par sabiedribas veselibas aizsardzibu”).

Liadzu, nemiet véra, ka $o apavu izturiba pret caurdursanu tika noteikta laboratorija, izmantojot noskeltu naglu,

Kuras diametrs ir 4,5 mm, un 1100 N spéku. Lielaks spéks vai smalkakas naglas var palielinat caurdursanas

ktol észt6l, esetleg a védelem szintjét csokkentd mas 20ktS] mentes allapoth
labbeli viselése, elettartd.ma E labbeli esetében az élettartam meghatdrozhato adat, a labbeli véd6 részének
vagy talpjanak vagy a felsé rész megsériilése esetén azonban selejtezze le, és hasznaljon tij terméket. Kivehetd

ta.lpbetet Haa butonsagl upo kivehetd betéttel (talpbetéttel) rendelkezik, a labbeli (ergonomlal és védo tula-

it érintd)

is ined by the type of footwear, type of flooring and soiling. Maintenance: Before and after use,
please check the fastening and the integrity of the sole - discard damaged footwear. Clean with water, mild detergent
and a soft brush. After you take the footwear off, store it in a dry place at the room temperature. Shoe trees should
be put in closed footwear, in particular leather footwear, after taking 1! otf Lhey keep the shape of the footwear. If
water got into the footwear, dry it slowly at the not above 50°C damage
footwear therefore do not dry it directly on a heat source or in its close proxxmlty. Regularly impregnate the footwear
with cream designed for this purpose. Storage, transport: In original package, in clean, dry and ventilated area at
the temperatures between 10 and 30 °C, without contamination by damp, dirt, moulds or other agents decreasing
quality of protection. Using your shoes, service life: It is not possible to determine an expiry period for this footwear,
but if the outsole or upper is damaged, please use a new pair. Removable liner: When protective footwear fitted with
aremovable liner (insole), testing (ergonomic and protective properties) was done with this insole placed in the
shoe. Shoes should only be used with the insole. Insole can be replaced only by the original model from the same
Protective shoes without removable liner should be worn only without it, inserting insole lining could

aldbbelibe helyezett talpb 1 keriil sor. A labbeli k g ezzel a talpbetét
iz g azonos gyarto eredeti modelljével valthato ki. A klveheto talpbetét

affect the protective properties of the footwear. Warranty: The warranty applies to manufacturing defects or other

contract. The warranty does not apply to changes in the footwear properties that

i természetes va tovabba a labbeli rendeltetésszeri

amelyekre nem az anyag kopdsa vagy

viselhetd, a talpbetét behel negativan befolyasolhatna dictions with the t
artasi hibakra vagy az adasveteh szerzédésnek ellent-
ik a labbeli tulajd inak olyan

arise over time as a result of wear, natural changes in material properties or defects and faults caused by not observing
the rules and principles for correct use and maintenance of the footwear. An incorrectly selected type, size or width
of footwear are insufficient grounds for later claims. According to the law; the service life of footwear does not have

to correspond with the warranty period, it always depends on the intensity and manner of use and maintenance. For

jestw ochrona nogi ! ka, w razie potrzeby elastycznego wierzchu bez sznurowadel,
ktory zapewnia w razie potrzeby mozliwos¢ jego szybkiego zdjecia.
Wihaéciwosci przeciwposlizgowe: wszystkie buty majg okreslone wlasciwosci przeciwposlizgowe. Nalezy
jednak pamietaé, ze stopien ochrony przeciwposlizgowej zalezy od rodzaju obuwia, rodzaju podlogi i za-
nieczyszczenia. Konserwacja: przed i po uzyciu obuwia prosimy o sprawdzenie zapiecia i szczelnosci zelowki
- uszkodzone obuwie nalezy wycofa¢ z uzytkowania. Czysci¢ woda, tagodnym $rodkiem czyszczacym i
delikatng szczotkg. Po zdjeciu obuwie nalezy przechowywac w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.
Do zamknigtego, zwlaszcza skorzanego obuwia po zdjeciu nalezy wlozy¢ prawidta - zachowajg ksztalt obu-
wia. Jezeli doszlo do przeniknigcia wody do obuwia, lub zwilza wewnetrzng czes¢ ze wzgledu na nadmierne
pocenie si¢ stop, nalezy go suszy¢ powoli w temperaturze nieprzekraczajgcej 30°C. Temperatury ponad 50°C
sg szkodliwe dla obuwia, dlatego nie nalezy go suszy¢ na zrodlach clepla lub wich bezposredmm poblizu.
Obuwie przed pierwszym uzyciem oraz imp ji z odpowi duktu do p takze nalezy
regularnie impregnowa¢ stosownym kremem przeznaczonym do tego celu. Przechowywame transport: w
oryginalnym opakowaniu, w czystym, suchym i wentylowanym miejscu w zakresie temperatur 10 - 30°C,
bez skazenia przez wilgo¢, nieczystoéci, plesnie, ewent. dalsze czynniki obnizajgce poziom ochrony. Noszenie
obuwia, zywotno$¢: W przypadku tego obuwia nie jest mozliwe ustalenie okresu przydatnos’ci, jednak w
przypadku uszkodzenia podeszwy czy w1erzchu prosimy o ie nowej pary Wyj: wkladka.
]ezeh obuwie ochronne jest wyposazone w w 3 wkladke, przebadanie (whasciwosci er; iczne
zostalo przep. z tg wkladkq umieszczong w bucie. Obuwie mozna uzywa¢ tylko z
tq wkladka. Wkladke mozna zastgpi¢ tylko oryginalnym modelem od tego samego producenta. Obuwie
ochronne bez wyjmowanej wkiadki nalezy nosi¢ tylko bez niej. Wlozenie podszewkowej wkiadki mogloby
niekorzystnie wplyna¢ na wlasciwoéci ochronne obuwia. Gwarancja: gwarancja obejmuje wady produkcyjne
oraz inng niezgodno$¢ z umowg kupna. Gwarancja nie obejmuje zmiany wlasciwosci obuwia, ktore powstaty
w przeciggu czasu w wyniki zuzycia czy tez naturalnej zmiany wlascnwoscl materiatu lub na wady i hrakl
wynikle z nieprzestrzegania regul i zasad wlasciwego uzytl ia oraz p ji obuwia. Niewlas




obrany rodzaj, rozmiar i szerokos¢ obuwia nie moga byé powodem pézniejszej reklamacji. Ustawa podaje,
i2 2ywotnosc obuwia nie musi by¢ tozsama z okresem gwarancyjnym, zalezy zawsze od intensywnosci i
sposobu jego uzywania i piel i Ze i

zyszczone, cuchngce i zaplesniale.
Nalezy pamigta¢, ze odpornosé na przebicie tego obuwia zostala okreslona w warunkach laboratoryjnych
przy uzyciu znormali g0 trzpienia g0 0 $rednicy 4,5 mm przy uzyciu sily 1100 N. Uzycie
wigkszej sily lub cieriszego trzpienia moze zwigkszac ryzyko przebicia. W takich przypadkach nalezy
rozwayé alternatywne $rodki zapobiegawcze.

Wiréd $rodkéw ochrony indywidualnej stép dostepne sa obecnie dwa ogélne typy wkladek odpornych na
przebicie. Wykonane s3 one z materialéw metalicznych i niemetalicznych. Oba typy spelniaja minimalne
wymagania dotyczace odpornosci na przebicie zgodnie z normami oznaczonymi na obuwiu, ale kazdy z nich
ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym:

+Typ metaliczny jest mniej podatny na uszkodzeni d ostrym (np.
érednica, geometria, ostro$¢). Ze wzgledu na ograniczenia produkcji obuwia nie cata powierzchnia bicznika
jest pokryta.

+Typ niemetaliczny moze by¢ lzejszy i bardziej elastyczny oraz zajmuje wigksza powierzchnie w poréwnaniu
2 metalem, ale charakteryzuje si¢ wigksza podatnoscia na przebicie ze wzgledu na ksztalt ostrego przedmiotu
/ #rédla zagrozenia (np. $rednica, geometria, ostrosc).

Aby uzyskaé wiecej informacji na temat rodzaju wkladki odpornej na przebicie w Twoim obuwiu,

h nie beda przyj It je zaniec-

iny rozpor s kiipnou zmluvou, napr. nepar obuvi, chybajiicu cast obuvi, atd. Zruka sa nevztahuje na zmeny
vlastnosti obuvi, ktoré vznikli v priebehu doby v désledku opotrebenia, i prirodzenej zmeny viastnosti

materidlu a/alebo na chyby a nedostatky vzniknuté nedodrzovanim pravidiel a zésad spravneho pouzivania
a ofetrovania obuvi. Nevhodne zvoleny druh, velkost a sirka obuvi nemézu byt dovodom neskorsej reklam-

dcie. Zikon hovor, 7¢ Zivotnost obuvi sa nemusi rovnat zdrucnej dobe, zdleri vidy na intencite a sposobe

talpic aflat in i poate fi int 4 numai cu acest talpic. Tilpicul poate fin
inlocuit numai cu un model original, provenit de la acelasi producitor. Incalgamintea de protectie fara tilpic
detasabil poate fi purtati numai fara acesta; introducerea unui tilpic detasabil ar putea influenta negativ
proprietitile de protectie ale incilfimintei. Garania: Garantia se raporteazi la defectele din fabricatie, sau
la alte contradictii cu contractul de cumprare.Garantia nu se raporteazi la modificari ale proprietifilor

jej uzivania a odetrenia. Z hygienickych dévodov nebud prijimané r 4 p a
plesnivej obuvi.

Upozoriiujeme, ze odolnost tejto obuvi proti prieniku bola stanovend v laboratériu s pouzitim tupého skisob-
ného Klinca s priemerom 4,5 mm a sily na trovni 1 100 N. V pripade pouzitia vy$sich sil alebo tenich Klincov
sa riziko prieniku méze zvysit. V takychto pripadoch je potrebné zvazit prijatie alternativnych preventivnych
opatreni.

V st i st k dispozicii dva v é druhy vloziek odolné proti prieniku uréené na pouzivanie v obuvi
2 kategérie OOP. Konkrétne ide o kovové a nekovové materidly. Oba druhy splfiaj minimalne poziadavky

na odolnost proti prieniku stanovent normami, ktoré st vyznacené na obuvi, no kazda ma navyse nejaké
dodatoéné vihody alebo nevyhody vritane tychto:

+Kovové - menej na ne vplyva tvar Spicatého/nebezpeéného predmetu (napr. priemer, geometria, ostrost). Z
dévodu obmedzeni tykajicich sa vyroby obuvi nie je krytd cels naslapna plocha topanky

ilta i aparute in decursul utilizarii, la modificari naturale ale proprietitilor materialelor sau la
defecte si insuficiente apdrute ca urmare a nerespectirii regulilor si principiilor de utilizare si de intretinere
corecti a incalfamintei. Alegerea unui tip, a unei mérimi si a unei lafimi neadecvate, nu poate constitui un
motiv de reclamatie. Conform legii, durata de viata a incaltamintei nu poate fi egala cu durata perioadei de
d

garantie, depinzand intotd e i si modul de utilizare si de intretinere a incilfamintei. Din
motive de igiend, nu va fi primita la reclamatie o incalta murdard, urt mirosi si i (legea
privind protectia sanatatii publice).

Rezistenta la penetrare/patrundere a acestei incalta a fost ma i in lat folosind cuie de

4,5 mm si o fortd de 1100 N. Fortele mai puternice sau cuie cu un diametru mai mic, vor creste riscul de
penetrare/patrundere. In asemenea conditii trebuie luate masuri de preventie alternativi. Actualmente
sunt tipuri generice de insertie conforme cu cerintele minime de rezistenti la penetrare/patrundere pentru
incaltamintea EIP. Acestea fiind metalice §i nemetalice. Ambele tipuri sunt conforme cu cerintele minime

OPUIMHAIBHOI YIIAKOBKe, B {HCTOM, CYXOM I IIPOBETPHBAEMOM TIOMIIEHII TIpH Temmeparype ot 10 5o 30°C,
663 3ATPASHEHITT BTATOI, TPASHIO, TTECEHBIO WTH APYTHMI GAKTOPAMIL, CHIDKAIONIIMI KaTeCTBO 3aIIITH.
Vicrionnsosanme sammei 06yBu, cpox cryx6nr: He ip TH CPOK CTyKOBT
JIaHHOi1 06yBI1, O{HAKO B CTyuae OBPEX/IEHIS 3AUMTHBIX YacTeli 06yBU 1w nunmunm M BepXa HCTIONb3yiiTe
HoByIo Tiapy. Chemmbrit BTapu: Ecm obysn (cremsoit), To
cBoiicTs) mp cT0ii cTenbKoit B 06yBit. O6yBH CIeyeT
MCTIONB30BATh TOMBKO CO CTEMbKOIL. CTeNbKy MOKHO 3aMEHUTh TOTHKO Ha OPUTMHATHYIO MOJIENb TOTO JKe

Te/isL. 3aIyTHYI0 06YBb O CIIeIyeT HOCUTH TONBKO (€3 Hero, a BCTaBKa B Hee
CTENbKU-BK/IA/IbIIIA MOXKET IIOB/IMATD Ha 3alljITHbIE CBOiiCTBA 06yBiL. [apanTits: fapanTis pacnpocrpansercs Ha

ChEMHBIM

ucnbrrase (9p KIX 1

Ta vrodipata epyactag Tpoopilovrat yia xprion o€ kavovikés GuvBrKes epyasias, Grov anartetrat napii}
TPooTaska TV TOSIHY TO XPHOTN, Yia TapAdEryHa, GOV VTEPXEL AVAYKT i To €VENKTO &V HEPOG TOVG XWPI§
Séatpo, To omoto ekaopalilet ot mepimTwon avaykng TN SuvardTnTa ypRyopns agaipeong

AvtiohoBnikég BioTee: Oha ta vTodipata £ovy avTioMoBnTikeg 110N TEG. Q0TO00, TaApaKalovpe va
ONHEDTETE, OTL 0 BaBpog TG avtiohoBnTikig mpooTaciag kaBopiletat amd Tov THMO TOL VIOSHHATOG, TOV TUTIO
oL SaméSov kat TG puntavong. Zvvtripnon: Hpty kat petd m xprion tov vodHpatog ekéyEte Tapakal, T.y. T0
KAEIOIHO Kat TNV aKepaLOTITA TOV TEAMATOG — anoppiyTe w K(X‘(LOTpﬂppt.\/ﬂ vrodnpata. Na kaBapilete pe vepo,
@IAIKO amopPUTIAVTIKG Kat pe Aerto mvélo. Metd v agaipeon tov u vato oe Enpo
uépog oe Beppokpacia Swyatiov. Eta kKAEOTA, TPOTAVTOG SeppdTiva LTOSHHATA HETE TV q(pcupmq va pnmvu oe
Kehamodia - Slatnpovy To oxipa Tov vrodpatog. Eav vmapyet 1 vepob oTa u T0

ECWTEPIKO HEPOG AOYW ISPWHEVWY TTOSIDY, VA TO OTEYVOVETE apya, oe esppoKpamq Tov Jev \mspﬁuwsl muc 30°C.

npomnoucmennme nedeKThI W MHbIE pac c TapauTus ne
pactpoctpa Ha B CBOI 06yBH, KOTOpbIE  BOSHUKAIOT C TeYeteM nspemeuu B pesynbrare
M3HOCA, eC L it Xapakt THK win fiedp n p
TpaBII p nel M yXOjIa 3a. oéymam, MbI He npuHIMaeM
BBHJIY HETIp P THIa 06YBH, Ppasvepa i npiHbl 06yBit. CoracHo
3al<oﬂy CPOK CIIy>KOBI 0GB He JIO/DKEH COOT! bee it CPOKY, ¥1 OH BCerjia

3aBHCHT OT MHTEHCHBHOCTH M CII0COGa HCIONb30BaHIsA 00YBH 1 YXO/Ia 32 Heii. IT0 IIIieHInecKiy PUdIHaM MbI He
MOKeM IPUHATD OT BaC Ha3aJ| 3arPA3HEHHYO0, ITIOXO IIAXHYIITYF0 W TOKPBITYIO IVTeceHbI0 06yBh (3aK0H 0 3alpTe

de rezistenti la penetrare ale dardului marcat pe in 1

+Nekovové - mézu byt lahsie, ohybnejsie a mézu kryt visiu plochu v p Ymi, ale tvar Spicatél

si¢ z producentem lub dostawca, zgodnie z informacja dla uzytkownika.
Utylizacja: zgodnie z obowigzujacym ustawodawstwem.

PL - OSTRZEZENIA DO OBUWIA ANTYELEKTROSTATYCZNEGO
Obuwie antyelektrostatyczne powinno by uzywane, jezeli naleiy obnizyé nabsj elektrostatyczny jego
odprowadzaniem w taki sposob, by zapobi iu zaplonu np. sub ch'i oparév
spowodowanych iskrami, chociaz nie jest w pelni wykluczone zagrozenie szoku elektrycznego od urzadzers
elektrycznych lub czesci pod napigciem. Nalezy zwrocié uwage na fakt, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
moga zapewni¢ odpowiedniego zabezpieczenia przeciw szokowi elektrycznemu, gdyz stwarzaja opér elek-
tryceny tylko pomiedzy stopy i podiogy.Jezeli nie mozna w pelni wykluczy¢ zagrozenia szoku elektrycanego,
powinny zostaé wp ia w celu jego ia. Takie zarzadzenia oraz kolejne bada-
nia wskazane ponizej powinny stanowié czgé¢ sklad dkom podezas pracy. Z
doéwiadezenia wynika, ze do celéw antyelekirostatycanych powinien produkl przez caly okres

bezpetného predmetu (napr. priesner, geometzia, ostrost) md va&i vplyv nia adolnost proti prieniku.

Ak potrebujete dalie informécie o drub vlozick odolnych proti prieniku vo vasej obuvi, obratte sa na virobcu

alebo dodvatela podla pokynov uvedenych v informécidch pre pouzivatelov.

Likvidécia: v silade s platnou legislativou.

SK - UPOZORNENIE K ANTISTATICKE] OBUVI

Antistaticks obuv by sa mala pouZivat tam, kde je nutné minimalizovat akumuliciu statickej elektriny

odvdzanim elektrostatického ndboja, aby sa vylicilo nebezpeéenstvo zapdlenia iskrou, napr. horfavych litok

a péra kedze nie je tplne vyliéené riziko tirazu elektrickym priidom z elektrického zariadenia alebo sticastou

pod napitim. Je treba upozornit na to, ze antistatickd obuy neméze p ochranu proti tirazu

elektrickym pridom, pretoe vytvira len odpor medzi podlahou a chodidlom. Ak sa nebezpeé drazu elek-

trickym pridom neda tplne vylicit, dalsie opatrenia k odvrteniu tohto rizikd st nevyhnutné, Takéto opatrenia

a dalsie pridavné skusky uvedené nizsie, by sa mali staf beznou sticastou programu prevencie pracovnych trazov.
ki i ukdzali, 7e pre é tcely mé mat vyrobok po celit dobu efektivnej Zivotnosti priechodny

posiadaé opor mniejszy niz. 1000 M. Wartosé 100 k€2 ustalona jest jako granica minimalnego oporu elekiry-
cznego dla produktu nowego j ochrong przed szokiem elektrycznym lub zaplonu z
powodu awarii na urzadzeniu elektrycznym podczas wykonywania robét do 250 V. Nalezy jednak pamietaé o
tym, ze obuwie w pewnych warunkachm nie stanowia pelnej ochrony i dla tego uzytkownik powinien ciggle
pr dza¢ zarzadzenia dodatkowe. Opér elektryczny takiego rodzaju obuwia moze z powodu zginania,
zabrudzenia lub wilgoci ulegac wyraznym zmianom. Niniejsze obuwie nie spelniaja wymaganych funkeji w
$rodowish . Dla tego nalezy zapewni¢, by produkt spetniat odp t
nabéj elektrostatyczny, a wiec w pelni zapewnial ochrong przez caly okres zywotnosci. Polecamy, by uzytkow—
nik dokonywal regularnych pomiaréw oporu elektrycznego. Jeieli obuwie Klasy I uiywane jest przez dluzszy
okres czasu, moze wchani $¢ oraz w érod i mokrym moze przewodzi¢ prad
elektrycany. Jeseli obuwie uiywane jest w warunkach, w ktdrych podeszwa jest zanieczyszczona, uzytkownik
powinien sprawdza¢ wlasciwosci elektryczne butéw przed kazdym wejsciem do w

elekiricky odpor mensi ako 1000 MO. Hodnota 100 k€ jestanovens ako najnizdia hranica odporu nového
vyrobku, ktord zaistuje obmedzent ochranu pred Girazu elektrickym pridom alebo proti vzniku
poiaru v pripade poruchy na elektrickom zariadeni, ktoré je pod napitim do 250 V. Pouzivatelia by si viak mali
byt vedomi toho, 7e za uitjch podmienok obuy nemusia poskytovat dostatoéni ochranu, a mala by sa neustle

¢ P ia na ochranu uzivatela. Elektricky odpor tohto typu obuvi sa méze
Vplyvom ohybania, incie slebo posobenim vihkosti vy zmenit. Tato obuv neplni pozadovant
funkciu v mokrom prostredi. Preto je nevyhnutné zabezpecit, aby vyrobok bol schopny plnit pozadovant
funkciu odvadzat elektrostaticky ndboj a poskytovat uréiti ochranu po cely éas svojej Zivotnosti. Pouzivatelovi sa
odportica zaviest meranie elektrického odporu vo vastnej izacii a vykondvat ho v fich a kratkych
intervaloch. Ak je obuv triedy I nosend dlhiu dobu, méze absorbovat vihkost a vo vlhkom a mokrom prostredi
samoze stat vodivou. Ak je obuv nosend v podmienkach, v ktorych dochddza ku indcif materidlu podosvy,

pomieszczeniach, w ktorych uzywane sa obuwia antyelektrostatyczne, powinien byé opér elektryczny taki, by
nie naruszat funkeji ochronnych obuwia. Podczas uzywania nie nalezy wklada¢ pomiedzy napinajaca wkladke
butéw i stope uzytkownika zadnych skladnikéw izolacyjnych. Jezeli pomiedzy wkladke i stope zostanie wlozo-
na jakakolwiek wkladka, nalezy sprawdzi¢ wlasciwosci elektryczne polaczenia buty/wkladka.

SK - INSTRUKCIE PRE Uzivatelov : CX$ MICHELIN

Pred pouzitim obuv riadne vyskiajte.

- Obuv pouZivajte v danom prostredi podla Géelu, na ktory je uréend.

- Obuv obivajte pomocou obuvéka, $nurovaciu obuv s rozviazanymi $niirkami, aby sa nepoldmala patova ¢ast.
- Obuv casto striedajte, hlavne v dazdivom pocasi,alebo pri 2v§iencj potivosti noh.

- Obuv ch d mechanickym

pred premééanim, ak je obuv vyrobend z akéhokolvek druhu usne

pred stykom s chemikaliami, koncentrovanymi sapondtmi, rozptstadlami atd.

Délezité upozornenie: volba spravnej obuvi by mala byt zalozend na odhade rizfk vo Vasom pracovnom prostredi
a na pozadovanom stupni ochrany. Za tiito volbu je zodpovedny zamestnavatel, je povinny uréit a zvolit sprévny
typ obuvi este pred jeho pouzitim. Pracovnym podmienkam a predpokladanému riziku je taktiez nutné prispéso-
bit V43 odev a ostatné OOP. Stupei ochrany, znacenie: Oznacenie CE znamend, Ze tato obuv spliiuje poziadavky
Nariadenia (EU) 2016/425 tykajtce sa osobnej ochrany.

Utel pouzitia: Vyrobok spadd do I1. kategérie osobnych ochrannych pracovnych prostriedkov, ktorych zékladnou
funkciou je ochrana néh pred poraneniami, ktoré mézu nastat pri nehodéch v tych pracovnych oblastiach, pre
ktoré je uréend. Ucelovost uréuje typ pouzitého materidlu, konstrukciu, prevedenie a sposob tdrzby. Pri vybere
obuvi treba dbaf na to, na aky ticel cheete obuv pouzivat. EN ISO 20345:2011 oznacuje bezpecnostni obuy
sbezpecnostnou Spicou odoldvajice] ndrazu 200 a stlaceniu najmenej 15 kN. Odporian profesi: tam, kde
hroz riziko pad na nohu. Stavebnictvo, kovopriemysel, niektoré polnohospodarske préce apod.
EN ISO 20347:2012 oznaéuje pracovii obuy. Tito obuv je uréend pre pouzitie tam, kde uzivatel nie je vystaveny
mechanickym rizikam (ndrazu alebo stlaceniu), v beznych pracovnych podmienkach pri stasnom zachovani
citlivosti chodidla pri praci. Odportéané profesie: polnohospodarstvo, lahky priemysel, opravovne, tGdrzbarske
préce, logistika, doprava a pod. Ak je obuv vybavend Zltym piktogramom “ESD’, vyhovuje tieZ nasledujiicim
normam: EN 61340-4-3 - Elektrostatika - Standardné testovacie metédy pre pecifické aplikacie - obuv. EN
61340-5-1 - Elek ika - ochrana elektronickych sticiastok pred elektrostatickymi javmi. Vieobecné pozadavky.
“ESD” obuv musi byt raz za pracovnti zmenu otestovand na ESD testeru. Upozornenie pre uZivatelov: Obuv smie
byt pousivand vyhradne v zmysle vysie popisaného téelu pouitia. Okrem zdkladnych poziadaviek normy EN
1SO 20347 & EN ISO 20345 méu byt na obuv kladené dalsie poziadavky. Tieto dodatoéné poziadavky tykajtice sa
konkrétneho pouitia obuvi st oznacené symbolmi a/alebo kategériami (vid tabulka). Tieto kategérie znamenajt
najroziirenejsie kombindcie zahffajtice jednak zékladné, jednak dodatoéné poriadavky.

sivatelia by mali ¢ elektrické vl i obuvi vzdy pred vstupom do nebezpecného priestoru.
Tam, kde sa pouZiva antistatickd obuy, odpor podlahy by mal byt taky, aby sa nezrusila ochranna funkcia obuvi.
Pri pouzivani by sa nemali medzi napinacou stielkou obuvi a chodidlom uzivatela vyskytovat ziadne izolaéné
stcasti. V pripade, 7e sa medzi stielku a chodidlo uZivatela umiestni akakolvek vlozka, mali by sa preskisat
elektrické viastnosti kombindcie obuv/vlozka.

RO-INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZATORI : CXS MICHELIN
Probati bine inciltimintea inainte de a 0 cumpira .
- Folositi o inciltiminte destinati in mod expres pentru mediul in care activai.
- Incalfati inciltimintea folosind o limbd, avand sireturile desficute cit mai mult, astfel incat cilcaiul si
intre cit mai ugor.
- Schimbati frecvent incltimintea, mai ales pe vreme ploioasa sau daca picioarele transpira abundent.
- Protejati inciltimintea:impotriva deteriorarilor mecanice

impotriva imbibirii cu api, daci inciltimintea este fabricati din orice tip de piele

impotriva contactului cu substante chimice, cu detergenti concentrati, cu solventi etc.
Avertizare importanti: alegerea corecti a incilfimintei ar trebui si se bazeze pe aprecierea riscurilor din mediul
delucru al dvs. si pe gradul de protectie solicitat. Aceasti alegere este responsabilitatea angajatorului, acesta are
indatorirea de a stabili si de a alege tipul corect al incaltimintei inci inainte de folosirea acesteia. Conditiilor
de lucru si riscurilor presupuse trebuie adaptata si imbracimintea, precum si celelalte EPP ale dvs. Gradul de
protectie, marcarea: Marcajul CE inseamna ci acesti pantofi indeplinesc cerintele Regul lui UE 2016/425
privind protectia personali. Scopul utilizirii: Acest produs se incadreaza in categoria a II de echipamente
individuale de protectie, a ciror functie de bazi este de a proteja picioarele impotriva ranirilor care pot apirea
in timpul unor accidente din zonele de lucru pentru care sunt destinate. Scopul utilizarii determina tipul de
‘material utilizat, de constructie, de i si de modul de intretinere. La alegerea incilfimintei trebuie
si se tind cont si de scopul pentru care aceasta va fi intrebuintati. EN ISO 20345:2011 indici inciltimintea
de sigurantd, cu varf intirit (bombeu) rezistent la un impact de 200 J si o presiune minimi de 15 kN. Profesii
recomandate: acolo unde existi riscul de cidere a obiectelor pe picior. Constructii, industria grea, unele activititi
agricole s.a.m.d. EN ISO 20347:2012 indic incaltamintea de lucru. Aceasta inciltiminte este recomandati
acolo unde utilizatorul nu este expus la riscuri mecanice (socuri sau presiune), in conditii normale de lucru cu
asigurarea sensibilitigi talpilor in timpul lucrului. Profesii recomandate: agricultur, industrie usoars, activititi
de intretinere, logistic, transport, s.a.m.d. - In cazul in care incilti este previzuti cu »ESD
atunci corespunde si urmitoarelor norme: EN 61340-4-3 - Electrostatica - metode standard de testare pentru
aplicatii specifice - inciltiminte. EN 61340-5-1 - El ica - protectia dispozitivelor el ice impotriva
fenomenelor electrostatice. Cerinte generale. ,,incaltamintea ESD* trebuie sa fie testata o data pe schimb cu
testerul ESD. Atentionari pentru utilizatori: Incaltamintea poate fi intrebuintati exclusiv in sensul scopului de
utilizare descris mai sus. Pe langa cerintele de baza impuse de norma EN ISO 20347 sau EN ISO 20345, este
posibil ca asupra inciltimintei si se impuni si alte cerinte. Aceste cerinte suplimentare, care se referi la utilizarea
concretd a incilfimintei, sunt desemnate prin simboluri sau prin categorii (a se vedea tabelul). Acese categorii

dar fiecare are avantaje supli si
je printre care:

« Metalice: este mai putin afectat de forma obiectelor ascutite/pericol (ex. diametru, geometria, gradul de
ascutire) dar datoritd limitarilor de fabricatie, nu acopera intreaga suprafata joas a pantofului.

« Nemetalic: pot fi mai ugoare, mai flexibile si s3 ofere 0 zoni de acoperire mai mare comparativ cu cele
metalice, dar rezistenta de penetrare poate varia in functie de forma obiectului ascutit/pericol (ex. diametru,
geometria, gradul de ascutire).

Pentru mai multe informatii asupra tipului de brant al incaltimintei rezistent la penetrare- patrundere, vi
rugim sa contactati producitorul sau furnizorul, conform indicatiilor din informatiile utilizatorului.
Lichidarea: in conformitate cu legislatia aplicabila.

RO - ATENTIONARE PRIVIND INCALTAMINTEA ANTISTATICA

illcal(amm(ea antistatica ar trebuie folositd in cazul in care este necesard minimizarea acumulirii electncltam sm(lce

TIpocyM NPMHATH BO 9r0 970it 0GyBHM ObUTA B c
IPHMeHEHYeM HCITBITATETEHOTO TBO3/LS € YCeUEHHBIM HAKOHEHIKOM /amMeTpoM 4,5 M it cutbt 1100 H. Borbmast
CHJIA WV TBOSII MEHBILIETO MAMETPa YBE/IAT PUCK TIpu Takux
HEOGXO/IMO paccMoTpeTh KIX Mep.
Ha cerojjHsIIHILii ieHb HMEIOTCH 1BA XapAKTEPHBIX THIIA AHTUIPOKOBHBIX BCTABOK, IOCTYIHBIX YISt
06ysy CYI3. BCTaBKu BLINO/HEHbI M3 META/LTA IWIH HEMETA/UTHUECKHX MaTepHa/ion. O6a THlia 0TBevaIoT

p \pra s I fiKocTI, Map 0 Ha aToi 06y B, HO Y
KaKJ[0T0 UMEIOTCA Pas HbIe Ip Ba W HEJLOCTATKM, BKTIOYAs CIEyIomiee:
« MeTamt - MeHblile O/IBepKeH MPOKOTTY OCTPBIMI IpeMeTamit/baKTopam pucka (To ecrb, jamerp,
TeOMeTPILsL, OCTPOTA), HO M3-32 OTPAHITYEH i1 TEXHONOTMECKOTO XapaKTepa IIpH POU3BOJCTBE 00yBH He
OXBATBIBAET IIOTHOCTBIO HILKHIOO YaCTh 00YBIL.

HCTBAX

prin indeprtarea incircarii electrostatice pentru a evita pericolul de aprindere prin scanteie, de ex. as

inflamabile i a vaporilor si in situatia in care nu este exclus intotalitate pericolul de el Ia echi 1

«H eckuii - erwe, Gonee ruGKui, oGect 30Hy OXBaTa 110 CP
c it MOXKET 3HAYHTE/IBHO M3MEHATHCA B 3aBUCHMOCTH OT JOPMBI OCTPOTO

electrice sau la componentele sub tensiune. Trebuie atrasi atentia asupra faptului ci inciltimintea antistatici nu este
in misurd sa ofere o protectie suficienti impotriva electrocutirii deoarece produce doar o rezistentd intre pimant si
picior. Practica a demonstrat ¢i in scopuri antistatice produsul trebuie s prezinte pe toatd durata de viata efectivi o

rezistenta electrica de trecere mai micé de 1000 MQ. Valoare de 100 KQ este stabilita ca limita minima a rezistentei

produsulm nou care asiguré o protectie limitatd impotriva electrocutirii sau impotriva declangérii unui incendiu

npe,umera/¢axrupa pucka (To ecna, JIMaMeTp, TeOMETPHsL, OCTPOTA).
00T TBOM.
RU Py - HPEI[YHPE)](,]IEHVIE IUISL AHTMICTATYECKOM OBYBU
AmnTHCTaTHYECKYIO0 06YBD ucl \Th TaM, Ijie b
CTATMYECKOTO 9NEKTPUYECTBA ITyTeM Ya/IeHIs IeKTPOCTATIYECKOTO 3apANA UL MCK/IIOYEHUs OIACHOCTH

in cazul unei defectiuni la instalatia electrici aflati sub tensiunea de 250 (. Utilizatorii ar trebui sifie constienti de

se poate modifica in mod semnificativ ca urmare a indo t
trebuie sa indeplineasci functia sa in mediu umed. Trebule sd se asigure faptul ca produsul si indeplineasca menirea
sa de indepirtare a incércarii electrostatice si de protectie pe toati durata de viati. Se recomanda utilizatorului
introducerea unor testiri proprii ale rezistentei electrice si efectuarea acestora in mod periodic.in cazul purtarii unei
incaltiminte de clasa I o perioada mai lungd, aceasta poate absorbi umiditate si intr-un mediu umed si ud poate
deveni un material conductor. In cazul in care folosim inciltimintea in conditii de inare a i i
captuselii, utilizatorul ar trebui si controleze intotdeauna caracteristicile electrice inainte e intrarea in zona pericu-
loas. In cazul in care folosim incaltiminte statica, rezistenta podelei trebuie si fie astfel ca sa nu fie afectata functia
de protectie a incalgimintei. in timpul folosirii nu ar trebui s existe nici un fel de componente de izolare intre talpa
insole a incaltimintei si talpa utilizatorului. In cazul ci intre talpa insole si piciorul utilizatorului se interpune orice
fel de brant este necesar testarea caracteristicilor electrice ale combinatiei incaltiminte/brant.

RUPY - MIHCTPYKLIVV /I TIO/Ib3OBATEJIEVT : CXS MICHELIN
IIpumepsTe 06yBb 10 HaYa/Ia MCTIONb3OBAHMA.

- Vicnonb3yiite 06yBb B Cpejie 10 HA3HAYEHIIO.

- Hapesaiire 06yBb C IOMOILIBIO /T05KeUKI, 2 06YBb CO HYp - pacunyp
M3/10Ma 3A/HUKA.

- Yacto MeHsiiTe 06yBb, 0COGEHHO B YCTOBHAX 0K /UIMBOIL IIOTObI M/ IIPH TIOBBILIEHHOM IIOTEHMII HOL.

- 3aupuaiire 06yBb OT:

MeXaHIYEeCKIX MOBPEKIeHMIT

IPOMOKaHMUs, eC/v 00yBb U3TOTOB/ICHA 13 OGOrO THIIA KOXKI

KOHTaKTa ¢ KOHLIEHT CPE/ICTBAMM, PACTBOPSIOUINMI ATCHTAMI U T.JJ.
Baxroe : TIpU BbIGOpe Npa 0i1 06yBI OLIeHUTD PUCKH B Ballleil paGoueit cpefie i
TpeByeMbiit ypOBeHb 3aIUTEL 3a STOT BHIGOP OTBEYaeT PabOTOATENb, KOTOPBIi 0GA3aH OPENIE/NAT 1 BHGpaTh
COOTBETCTBYIONIMI TUII 0GYBM elife riepejt ee pyveHerrem. Kpome Toro, HeoGXO/IMO afiaTpoBaTh OfeKLY K
YCIOBUSAM TPYJia M OXKIJIAeMbIM pUCKaM. YpOBeHb 3aliuThl, Mapkupobka: Mapkuposka CE 03HavaeT, 4T0 laHHast
06yBb cooTBeTCTBYeT TpeboBaHiAM Peramenta (EC) 2016/425 o cpecTBax uH)IMBuﬂyaanon 3aUMTH L[enb

i - B Le/AX 11p p

BO OT MCKPBI, HAIPUMeP, TOPIOYIX BEIeCTS ¥ IAPOB, M €CTH He NIOTHOCTHIO MCKITIOYEeH PUCK
TIOPAKEHIs IIEKTPUUECKIM TOKOM OT S/IeKTPIYECKOro 060p W ero TOB,
oy HanpskermeM. HeoGX0Mo OMHITS, 4TO aHTHCTATHYECKas 06YBb He MOJKET 0GeCieduTh JOCTATOUHYI0
3aLUTY OT TOPAKEHN INEKTPHUECKMM TOKOM, IIOCKO/IKY OHa TO/KO CO3/IaeT CONPOTHBIIEHIE MEX/TY 3eMIeit
W crynHeit Horn. ECITM Helb3st OTHOCTBIO MCK/TIOYMTH ONIACHOCTD TIOPAKEHN HIEKTPHYECKIM TOKOM, TO
HEOGXO/MMO IIPHHATH JOTIOTHUTEbHbIEC MEPBI YL IIPEOTBPAILEHIS STOI OMACHOCTI. DTH MepbI 1 IPyTHe
VICITBITAHW, TIEPEUNCIEHHbIE HIDKE, IOTUKHBI OBITH CTAHIAPTHOIT YaCThI0 POTPaMMBbI IPOQITAKTHKI
HECUACTHBIX CTyYaeB Ha POU3BOJiCTEe. OIBIT IOKA3AN, UTO /YIsL Le/Ieli AHTHCTATHUYECKOI 3ALTBI JIOIDKEH
POJIYKT MMeT B TeueHte Beero 3eKTHBHOTO CpoKka Cy/KObI TPOXO/IHOE JMEKTPHICCKOE CONPOTHBNICHIE
wenee 1000 MQ Bemraina 100 KQ yCTaHOB/IEHA KAK HIGKHIIT THMIT CONPOTHBIEHIST HOBOTO M3IENIs,
KOTOpBII 06ec orp yio sampTy oT SMEKTPIUECKIM TOKOM 1T OT
noXKapa n3-3a P nox
110 250 B. TeM He MeHee, TONb30BATeH JJO/DKHBI 3HATB, ITO TPH ONPE/ICEHHBIX YCTOBHMAX 06YBH MOXKET He
06ecTeuNTD I0CTATOMHYIO 3AIINTY, I JO/KHBI IOCTOAHHO IPUHIMATD JOTIOTHUTENBHDIE MEPBI 6€30MacHoCTH
JULS1 3aLUTBI IIOTH30BATENSL. HIEKTPHYECKOE CONPOTHB/IEHUE TAKOTO THIIA 00YBI MOXKET 3HAYMTETHHO
M3MeHATHCA 13-3a ledh 06yBu, ee 3ar wm Taxast 06yBb BO BIAKHOI cpefie
MOJKET He BBITIONHATD CBOIO SIUTHYI0 ByHKIHIo. [[03TOMY HeOGXOMMO 06eCTIeTNTS, 4T06H H3eNIe
BBIIONHAIO TPeGyeMyIo GYHKIMIO OTBOJIA JMEKTPOCTATITIECKOrO 3aps/a it 06eCeynBaIo 3AIUTY B TeUeHIe
BCero cpoka cayxos1. ITorb: eM Th COGCTBEHHOE TeCTHP IMEKTPUIECKOTO
CONPOTMB/IEHIS, M YACTO npomsonmb ero uepes perylmpnble npomexyrku Bpemenn. Ecnu 06ysb knacca I
HOCHTB JUINTE/ILHOE BPeMs, TO OHA MO)KET IOTIOATD B/Iary i BO BIAKHOI CPEjie MOXKET CTATh IPOBOJALEIi.
Eciu 06yBb HOCUTCA B YCIOBHAX, 3ar 0 TO/KHBI
BCerjia Iepejl BXOJOM B OIIACHYI0 30HY IPOBEPATH JNEKTPUUecKue cBojicTBa 06ysu. Tam, Iie ncronbsyercs
AHTHCTATHYECKAs 00YBb, CONPOTHMBIIEHIE NI0/IA JO/DKHO OBITh TAKIMM, 4TOGbI He HAPYLIAIACh 3AMTHASL
by oGyBin.ITpn ue MeXITy i1 CTe/IbKOI1 0GYBY M CTYIIHEI IOIb30BATE/LA He JO/DKHO
GBITH HUKAKMX M30/MPYIONIX KOMIIOHEHTOB. EC/I MEXK Iy CTeNBKOIT M CTYIIHEI II0/b30BATe s HAXOUTCA
KaKoii-1M60 BK/I/IbIlIL, TO C/IE/yeT POBEPHTD SEKTPHYECKHE CBOICTBA KOMOMHAINM 00YBb / BK/Ia/IbIIIL.

M TIEKTP:

GREA - OAHTIEZ I'TA TOYX XPHETEX : CXS MICHELIN
TIpwv 0 Xp1ion, SOKIHAOTE T VTOSHHATA KAVOVIKA .

yenonmssosanus: IPOAYKT OTHOCHTCA K pun 1T cpericTs SaupThL, 1 ero “Ta fuata va Ta xpnou i
SBJISETCA 3AIJTA HOT OT TPaBM, KOTOpPbIE MOTYT BOSHUKHY T TPU anapmx B PabOUNX 30HaX 1 noMemeumx - Ta vTOdHpATA VA Ta OPATE HE KOKANO
U151 KOTOPBIX OH TPEfiHA3HAYEH, B 3aBHCHMOCTH OT e/ paetcst i JzaiiH

06yBH, CTI0CO6 MCTIOMHeHIA 1 YXOTa 3a Heit. [pu BBIGOpe 06YBI BOKHO TIORIMATS, AT KaKoii e OHa GyzieT
wenomsosarses. EN IS0 20345:2011 060stasacT SaipiTiyio 06ys ¢ 3auiTHING HOCKaNI, yCTolfsmBt

K BoaieiicTBIEo MuH. 200 JIx i cxatio MyH. 15 kH. : BE3fle TaM, I7je

PUCK NTafieHIist PEMETOB Ha HOTY. CTPOMTE/IbHA IIPOMBILIEHHOCTD, MET/UTYPrUHeckast IPOMBILVIEHHOCTD,
HEKOTOpBIE CebCKOXO3AiCTBeRHBIe paGoTst 1 T.a1. EN 1SO 20347:2012 o6osHataet paGotyio o6ysb. [Janmas

06yBb TIp U151 VCTIO) Bes/ie Tau, Ijie He T KUM PUCKaM
(NARCHIE Wt CGRATHE), Y CTAFNADTHDIX YCAOBHSK PAGOTS! P OHOBPEMCHIOM COXPAHEHII TyBCTBHTEEHOCTI
TIOJOIIBBL ITPM IIpOU3Be/ieHMH PaboT. PekoMentyembie Ipodeccuit: CenbeKoe X03AiicTBO, Ierkas MPOMBILIEHHOCTb,
06CTy)KMBaHIte, CepBUCHBIE PAGOTDL, IOTICTUKA, TPAHCTIOPT 1 . 11. Ec/n 06yBb 0603HaeHa JKeNTOl TMKTOrpamMMOoii
«ESD», oHa cooTBeTcTBYeT Creftytomum cranapram: EN 61340-4-3 - OtektpocTatiika — CTamziapTHbie

METOJIbI MCTIBITAHMIH U151 CIIeLMAIbHbIX CTy¥aeB IpiMeHeHist — 06ysb. EN 61340-5-1 - Drextpoctatiia.

3auuTa 9/1€KTPOHHBIX YCTPONICTB OT 3IEKTPOCTATIHYeCKIX ABenii. Obuiue Tpebosanis. O6ysb ESD nomkua
IpOXOMTH PoBepKy Ha Tectepe ESD omyn pas kaskjyio cmeny. IIpiMeyanue i nonpsosareneii: O6yBb MoxeT
HCTIO/IB30BATHCSA CK/IOYUTEIBHO B COOTBETCTBUN C OIUCAHHOI BILLIE LIE/IbI0 UCTIONb30BaHMs. B jorontenme K

oe epPaAlov avahoya e T 6KOTO yia Tov omoio Tpoopilovtal.
¢ ) ue Aopéva kop , yla va

G, Ta detd e

ATOTPATTEL TO GTIACLUO TOV THARATOG TNG PTEPVAG.
- Ta vrodfpata va ta evalAdooete ovxvd, edikd oe Bpoxepo kaipo, 1) oe avEnuévn egidpwon Twv mTodiov.
- Na pootatebete Ta manovtota: and pnxavikés PAapeg

and to Ha, av T u eivat HEVA Ao Ao PUoEWS Séppa

Ao TNV ENAP HE XNUIKEG OVGIEG, GUUTVKVWHEVA ATTOPPUTAVTIKA, StadvTikd, KAT
Enpavriki onpeiwon: n emAoyh Twv katdAAnkwv vrodnudatwv Ba mpénet va Pacifetar oty afloAdynon
Tov K1vdhvov oo Sikd oag epPaldov epyaciag kat To emBounto fabuo mpootasiag. Iia v emAoyn avti
eivat vedBLVOG 0 £pY0SOTNG, LTOXPeOTTAL Va KaBopioet kat va emléEel TO GWOTO TOTTO VTOSHUATOG AKOpa
mpwv T Xpion. ZTig cuvOiKes epyaciag kat 0Tov voBETIKG KivEUVO TIPETEL EMIGT|G VA TPOGAPUOGTODY T
povxa oag kat Ta viroAowa atopka péoa npootasiag (AMII). Babuog tpostasiag, ofpaven H ejuavon CE
onpaivet, 6Tt To VIOSNHA AVTO TANPOI TIG anaiTioels Tov Kavoviopod (EE) 2016/425 GXeTikd pe Ty atopkn
npootacia. Zkomog xprioews: To mpoiov eumintet ot 1IN katnyopia TV ATOUIKGY HEGWV TPOCTAGIAG, T
KbpLa AEITOVpYia TV OT0IWY gival N TPOCTAGIA TWV TOSIHY A6 TPAVHATIOHOVG, IOV Ba pTopovoay va
TPOKVYOLV KATA TN SLAPKEL TWY ATUXNHATWY 0TOVG XDPOVG zpyamuc yia Tovg onmouc ﬂpooplleml H

ave Twv 50°C 10 LTOSNA TO KATATTPEPOLY, Yia' VTO [ TO OTeyvdveTe oty Tyr Beppotntag
bl ot0 Gpeco mepiBallov . To VTOSNUA TPLY A6 THY TPOTN XPIION VAl TO EUTOTICETE KAl va TO TEPUTOLEioTe
e katdAANAa HECQ TEEPUTOINOTG, TEPALTEP® VAL TO TIEPUTOLEITTE TAKTIKA e KATGAANAN Kpépa Tov éxet oploTel
Tpog TovTo. Amobrikevon, petagopa: Sty apyiki ovokevasia, ot kabapo, npo kat agpiiopevo mepParlov oo
£bpog Beppokpactwy 10-30 ° C, xwpig porvvon and vypasia, akabapoieg, povxha, 1 and dAhovg mapdyovteg mov
pewdvovy To eninedo mpootaciag. Xprion twv vtodnudtey, Sidpketa fwng: X0 vodnua avtd Sev eivar Suvatov
va npov&mpuﬂzi nAREn, alka oe m:pimwvn @Bopag Twv TpNuATWY aopaleiag Twv unoﬁnpdwv, I Tov m’:)\}mtoc
LRy navw pépog va Xpnmponomc&te véo {euyap\ A(pmpoupzvo méhpa Eav to npomarsunxo VoSN eivat

0 it povHEVO TEAa, ) Soky (epYOVORIKEG Kall TPOOTATEVTIKEG lélomr&) Karaukzuamnka
pe to nshpa Quto mnoeunpsvo oto unoénpa To unoénpa Ba npérmet va xpnoiponoteital povo e TO TEApa auTo.
To méNpa popei va avtkatactabel povo pe mpwtoTuno HovTélo and Tov idto kataokevaoTi). To mpootatevTikd
vrodnpa xwpi agaipovpevo TEA I pETeL va gopebei povo xwpic auTd, e1odyovtag To mékpa Ba propovae va

APVITIKA TIG TIPOTTATEVTIKEG IBIOTNTEG TOV LTtodijpatog. Eyyonon: H eyynon wxdet yia ta ehartdpata

Kataokevis 1 &AAn avtiBeon pe To cupBohato ayopanwhnatas, Tx. un Levydpt vodiuatos, avurapkia Tpjpatog
ov vnodAaTog, KATLH eyydnon Sev 1oxdet yia i ahAayés Twv IIOTHTOY TwV VTOSUAT@Y, TV £X00Y TPOKbYEL
oY opeia Tov xpévoL Adyw gBopés  guatiils aMayrs T ISLOTHTWY Tov AIKOB, 1 yia Ta ENaTTdpaTa OV
TPOKVTITOLY A6 TH 1) CUPHOPPWOT] LE TOVG KAVOVEG KA TIG ApXEG TG KAvovikiig XpoTG Kat T Tepuoinon Twv
vrodnpétwy. To akataMn)a emheypévo eidog, To péyeBog kat To TAATOG Tov VITOSTHATOG Sev popei va amoTehéoet
AOYo Yia peTayevéotepn Stapaptupia. O vopog avagépey, oTin didpketa {wig Tov VTOSHUATOS LTOpPEi Vet [y
eiva ion pe Tov Xpovo eyybnong, efapTatal Tdva and Ty £viaon Kat Tov TpoTo xpRong Kat Ty mepuoinon. Tia
Aoyoug vytewviig, Sev Ba yivovtat Sextég ot katayyelieg amd Suoddng Kkat povyAaopéva (VoG yia Ty
TpocTacia g Snpodotag vyeiac).
TlapakakeioBe va Maete voyn, OTin avtiotaon Twv VIOSUATWY aQLTOV Katd TG Steloduong éxet kabopioTel oo
£pyaoTiplo pe T Xprion apphig kapiod Sokyuig Stapétpov 4,5 mm kat ) Sovapn twv 1100 N. OtvynAotepeg
SUVALELS T) T AETTOTEPA KAPPLA UTTOPOVY Va awErigouy Tov kivBuvo g Sieioduong. Ztig mepittdoelg avtég Ha
TIPETEL VO UTTONOYIOTOVY EVAANAKTIKE TPOANTITIG HETPAL.
TIpog o apov eivat StaBéotpot Suo yevikoi TomOL TEAuATWY avlekTikdy o 1 ota MAII twv M
TIpokerrat yia petalikd kat pn petadAid vAud. Kai ot §vo mAnpody Tig ENAXI0TEG AaUTrOELS TV TPOTUTIWY
Yo T avtiotaon katd g Steiodvong, Tov avaypdpovrat ota vodipata, ahld To kabéva éxet StagopeTiicd
T\EOVEKTATA 1} pEloVEKTApaTa, oupmephapBavopévey Twv efig:
«Métalo - empealetat AydTepo oo To OXTHA TOL AlXHNPOy avTIKelievov / kivuvog (T.x. SIapetpog, yewpetpia,
axunPOTNTA). AGYW TWV TEPLOPICUDV TTIY TAPAYWYT] TWV VIOSNUATWY, eV kKaATTTETaU OAOKANPN 1) KATW
ETUPAVELQL TOV LTTOSHHATOG.
«Mn) petadAikd VO - pmopei va eivat e\ agpuTepo, 1o eVEMKTO Kot KaOTTEL peyahUTepn) TEEpLoxT] amd To péTalho,
a\\a n avtioTaon Sieioduong emnpedleTal TEPIOOOTEPO ATd TO TXTHA TOV AIXHNPOV (LVTEPOD) AVTIKEIUEVOL /
KivSUVOG (LY. SIGpETPOG, YewpeTpia, aixunpoTTa).
Tia MeploooTepeg TANPOQOpiE OXETIKA He TOV TVTO enévuamg avBekTikdv ot Sieioduom Twv vodNudTeY oag,
ETUKOVWVHTTE HE TOV KaTAOKEAoTH  Tov AN dnws kabopiletar oTig Minp&o micron;& phisoptes xprioTn
Ambppuym: V@V e TV Loxbovsa vopoBeaia.
GR (EL) - TIPOEIAOIIOIHEH I'TA TA ANTIZTATIKA YIIOAHMATA
Ta avtiotatika vodipata Ba Tpémet va xpnoonoovvTat povov dtav givat amapaitro va eayiotonomBein
GLGOWPEVOT) TOL GTATIKOV NAEKTPIOHOD LiE TNV aQaipeot) ToL NAEKTPOTTATIKOD POPTIOL, yia va ano@evxBei o
kivduvog avagledng pe omvBipa, yia tapdderypa Twv EDPAEKTWY OLOLOV Kal aTHdY Kat av Kat Sev eivat eviehag
amokAelOpEVoG o kivauvog n\ektpomAngiag and nAeKTpIKEG CLOKEVES 1) amd eEapTiaTa VIO TieoT). Oa Tpénel va
onpewBel, 6Tt Ta avTioTatTikd vTOSHpaTa 8¢ PTOPOVY va Tapéxouvy enapk) TpoaTacia EvavTt g NhektpomAngiag,
eme1dn dnuovpyodv povo avriotaor) peta&d Tov eddpoug kat Tov MEApatos. Eav kat o kivduvog nhextpomngiag Se
umopei va amokhetoTel eviehws, eivat avaykaia tpocBeta pétpa yia Ty amotpon) Tov kivdvvov avtov. Ta pétpa
avtd kat ot dAeg e€eTdoelg oL avagépovTal Tapakdtw, Ba TPETEL Vo gival val KAVOVIKO HEPOG TOV TIPOYPAPHATOG
TPOANYNG TwV aTvyNpdTwY epyaciac.Ot epmelpieg anédeigay, 0TI yia TOLG AVTICTATIKOVG akoTovG Ba pértet To
TPOIOV vat £xel katd Trv oAokAnpn anoteleopariki Sidpeta {wng Stafath nhektpiky avtiotaon pkpdtepn and
1.000 MQ. H agia 100 kQ, mipoadiopilerat wg To XaHnAOTEpo 6pio avTioTaoms Tov véou TpoidvTog, mov Tapéxel
TEPLOPLOpEVT TPOOTasia EvavTt Tov Kivvvov nhektporAngiag 1} évavt évapEng mupkayidg o€ Tepintwon o@alpatog
Tov n\ekTpikov eEomAiopob, To oToio elvat VTG TdoM Ewg 250 V. Ot xprioTes Ba mpémel waTo00 Va avtidapBdvovtat
0711, VIO OpIopEVES TUVOTKEG, Ta VTS UATA UTOpEL VoL PV TIapéXoLY emapki| oo Tacia, kat Ba Tpémet cuvexws
va apBavovtat mpo pétpa aopaleiag yia Ty mpootaia tov xprot. H nektpui avtiotaon autod tov
OOV LITOSNUATEY pTopei va alkdlet oe peydho Pabuo Aoyw kapymg, poAvvong i vypaciag. Ta vrodipara avtd
070 LYPO TepPANIoV iowg va pny TAnpovy Ty embupnti Aertovpyia. Emopévawg, eivat avaykaio va Siogakiotei,
TO TIPOIOV Va TAPOL TNV ATtUTODHEVT AETOVPYia TOU NAEKTPOOTATIKOD POPTIOV KAl Ve TAPEXEL TPOTTAsia OE
A T Sidpketa {wric. TuviaTovpE ToV XpROTN va elodyet Skt Tov Sokir TG NAEKTPIKG avTioTaong, kat va Ty
TPAYUATOTIOLE GUXVA € TAKTIKG Xpovikd Staothpata. Eqv ta vodipata katmyopiag I gopodvtat yia peyakitepo
XPOVIKO SLAOTIHA, HTTOPOLY VA ATOPPOPODY LYpasia Kat o€ VIO Kat vypd TepiBEANOV pmtopei va yivouy aydyipa.
Edv a unodijpata goptobvrat ot auvBijkes toAuvong Tov kuod Trg 6OAas, oL xprioTes Ba mpémet va eAéyyouy TiG
MAEKTPIKES IBI6TNTEG TV VTOSUATEY TGVTA TIpLY and T €l0080 GToV eMtkiviuvo X@poOTov XpnaOTOLObYTaL
QvTIoTaTIKG VTOdIATA, N AVTICTAON ToL TaTdpATOG a TPETEL Vat sival TEToLa, yia val v akvpwdei n
TpooTatevTik Aertovpyia twv vrodnpdtwv.Katd m xprion Sev Ba mpénet peta&h Tov eowteptkod mEApATog Tov
VTOSHRATOG KAl TN TATOVOAG TOL XPHOTI) VA DTIEPXOLY CLOTATIKA HOVWONG. Xe Mepintwon mov petadd g coAag
Kat TG matovoag Tov Xprotn fa tonoBetnBei onolodrote méApa, Ba mpémel va eENeyXTOUV Ot NAEKTPIKES ISIOTNTEG
OV GLVVACHOV VTOSHpA/TENpA.

SL - NAPOTKI ZA UPORABNIKA : CXS MICHELIN
Pred uporabo obutev dobro preizkusite.
~Obutev uporabljajte v okolju in v skladu 2 namenom, za katerega je predvidena.

SYMBOL POZIADAVKY/CHARAKTERISTIKA 3 cele mai frecvente combinat, care includ atat categoriile de bazé cat i pe cele suplimentare. ocHOBHbIM TpeGoBansM cranapra EN 1SO 20347 win EN 150 20345 K 06YBi MOTYT IHMEHSTHCs  ApyTHe oxomyoTiTa kabopilet To eidog Tov vAkoy oV XpN TaL, Tov gapoyf| kat Tov ~Obutev obuvajte z Hlico za obuvanje, pred obuvanjem si odveZite vezalke, da ne polomite petnega dela obutve.
P Podotva odolnd proti prepichnutiu Tp STH JjoNOHUTe b bIE TPEGOBAHILS, KOTOPBIE MOIYT GbITh CBSA3AHbI ¢ KOHKPETHBIM CIIOCOGOM Tpomo ovvrrpnong. Kard my emhoyn twv vmodnpatwv mpémet va 5‘““‘9“’\‘(“01’ Yta oto okond emBupeite -Obutev pogosto menjavajte, predvsem ob dezevnem vremenu ali moénejiem znojenju nog.
proti prep SIMBOL CERINTE / CARACTERISTICI HCTIONb30BAHMA 06YBH, 0603HAYAIOTCA CUMBOIAMM I/W/IH Kateropusivu (cM. Tabmiiia). Kateropuu oto6paxkaior va xpnotpontoujoete ta vrodipata. EN ISO 20345:2011 onpaivet acgalég viodipata pe pit acpaleiag -Obutev varujte:pred mehanskimi poskodbami
E Absorpcia energie v pétnej asti P "Talpé rezistents la perforare Hauboree pacipocTp BKJTIOYAs OCHOBHBIE 1 IOTIOTHNTE/bHbIE TPeGOBAHMSL. (oxAnpR) OV avTéXEL TIG TPOTKPODOELS TOVAGXIoTOY 200 ] ket ovpmieon TovAdxtoTov 15 kN. Tipotervopeva pred premocenjem, v kolikor je obutev izdelana iz katerekoli vrste usnja
A Antistatickd obuy E ‘Absorbiia energiel in zona calcaiului emayyépata: 6mov vdpxet Ki;\&vvoc TTOONG AVTIKEEVWY 0T néﬁ:sa. Owodopnan, Popnxavia petdAAwv, pred stikom s kemikalijami, koncentrirano milnico, topili itd..
4 epiké aypoTiké epyacieg, KA. EN ISO 20347:2012 onpaivet vrodipata epyasiag. Ta f avtd 1
WRU Zvrsok odolny proti prieniku a absorpcii vody —— —— CUMBOJT TPEBOBAHVSI/XAPAKTEPUCTYKI HEPUKES AYPOTIICES Epyaotos e Sew exbat o AN e opozorilo: izbira pravilne obutve je odvisna od predvidenih nevarnosti, ki so tipiéne za Vase delovno
- i ot proti chl A Incaltgminte antistatica > - mpoopifovat yia xpiar, 6mov o XprioTns dev extiferat oe pnyavikovg Kivdbvou (abykpovon f ovprizon), Okolje ter od zahtevane stopnje zaicite. Delovnim pogojem in predvideni nevarnosti lahko prilagodite tudi svojo
Cl Izolécia spodku proti chladu WRU Caputa rezistenta la patrunderea si absorbtia apei YCTOMINBOCTL K HPOKOTY OTIG KAVOVIKEG erﬂ“’?f EpYAOiag katd TV TPEX 5""‘19'1@ 6 evaiohnoiag Tov "EM““?‘ Kata obleko in ostala sredstva osebne zaicite. Stopnja zaiite, oznaka: Oznaka CE pomeni, da ta obutev spolnjuje zahteve
HI Izolicia spodku proti teplu o Tl ool fotiva frieal E T — v ektéheon TG epyaciac. ZovioTdpeva enayyéhpata: yewpyia, eagpd Propnyavia, vinpedies oéppic, Uredbe (EU) &t. 2016/425 v zvezi z osebno zaicito. Namen uporabe: Izdelek sodi v II. kategorijo sredstev osebne
HRO Podosva odolnd proti kontaktnému teplu - alpd izolatd impotriva frigului N anTHCTaTHYeCKaR 0GyBh epyacies cuvTipnons, epodiaoTikt, uetagopd, k.A.m. EQv Ta vrodipata eivat efomhiopéva pe éva kitpivo zaiite pri delu, katerih osnovna funkeije ja zaicita nog pred poskodbami, do aterih lahko pride v tistih delovnih
HI Talpi izolata impotriva caldurii oypappa «ESD», mAnpoi xatta uko)\ovea npotuma: EN 61340-4-3 - HAextpootatikr - Tomomotnuévor drodiih, za katere j . be voliva izbis bli jala, konstrukaiie, izvedbe i
" . N podrodjih, za katere je namenjen. Na namen uporabe vpliva izbira uporabljenega materiala, konstrukcije, izvedbe in
WR Odolnd proti vode HRO Talpi rezistenti la contactul cu caldura WRU MpoHIKarie BO yt abcopGus nepxa obynu uéBodot dokiils yia CuyKeKpUIEVES epapioy dijpara. EN61340-5-1 - HAextpootarkit - TIpootadiat iy vydrievania obutve. Pri izbiri obutve premislite v kakien namen boste obutev uporabljali. EN IS0 20345:2011
FO Podosva odolné proti olejom a uhlovodikom WR Rezistenti la apa @] VM3OTAIIA OJONIBEI OT XO7oNia “"V;""“P"V“‘“’V Ei“";“ paTwy aro '1"5““""’“‘"';“ gawdueva. Tevikég “"“‘;‘1"9“‘ )- Tt ,ESD* oznatuje varmostno obutev 2 varnostno ojacanim sprednim delom, ki zdr# udarec 200 J in pritisk najman; 15 kN.
S vrodnpata mpémet va eAéyxovrat pia gopd ava Bapdia oto EAA tester. TIpoeidomoinan yia Tovg xpiioTes: Ta i
SRA * Podosva odolnd proti posmyknutiu na keramickej podlahovej dlazdici s NaLS - Tl resistont o ot < idrocarbm HI TeIUIOMSONAIIA TONIONIB B 6']“ penel Ve EASYXOvTal é" opd avé fipdia oto poeidomoinan yia Tove Xpr A‘ ; Priporoceni poklici: tam, kjer obstaja nevarnost p h na nogo. Gradby , kovinska industrija,
- —— - — - o alpd rezistenti la ulejuri si hidrocarburi - VOSHPATA PTOPOTY VA XPNOLHOTIoNB0DY HOVOY KATA TNV £VVOLA TOV avagepOUEVOD GKOToD XpROTG. AVTEG nekatera kmetijska dela ipd. EN 1O 20347: 2012 omatuje delovno obutev. Obutev je namenjena za uporabo tam,
SRB Podosva odolnd proti posmyknutiu na ocelovej podiahe s glycerinom SRA* Talpi rezistenti la alunecare pe pardosea din placi ceramice, cu NaLS HRO YCTOMMBOCTD MOOUIED! K KOHTAKTY € TOPAIMM TNt ot mpogbeteg anaurioeig ov oxertilovrat e T Gvykekpiuév xpfion Twv vrodnpdTwY eiva onpietopEves e Kier uporabnik ni izpostavljen mehanski nevarnosti (tréenju ali pritisku), v navadnih delovnih razmerah ob socasni
Podosva odolna proti pos iu na keramickej podlahovej dlazdici s - WR BIarocToiKocTh ovpPoda kat / f Tig katnyopieg. Ot katnyopieg avtég onpai TOVG 710 & Hovg oV hranitvi obéutliivosti stopal d Jianiem dela. Pri ceni poklici: kmetiistvo, lahka industriia, servisi
SRC* proti p j p j SRB* Talpa rezistenta la al dosea din otel. cu alicerina ohranitvi obéutljivosti stopala med opravljanjem dela. Priporoceni poklici: kmetijstvo, lahka industrija, servisi,
NaL$ a na ocelovej podlahe s glycerinom - O P S P D 0 Ol 00 - [ crofxocts k [CM mephapfdvovy éo0 i Paoukés Kabis kau Tis mpoobetes amarriorts. vadrievalna dela, logistika, promet, ipd. - Ce je obutev op 2 rumenim id JESD', potemtal
Dodatoéné poziadavky EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB SRC* Tall‘)ia rezn:lt.enta lla aluu:fcar.e pe pardosea din placi ceramice, cu NaLS si pe A S —— T ustreza slede¢im standardom: EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standardna poskusna metoda za specifiéno uporabo
énostnt 4 ardosea din ofel, cu glicerind - ob EN 61340-5-1 - Elektrostatika - zai¢ita elektronskih dels d elektrostati¢nimi pojavi. Splog e
bezpecnostnii obuy pracovni obuv P: : obutev. ektrostat zaiita elektrons| ov pred elektrostatiénimi pojavi. Splone zahteve.
51 % ) o1 02 03 Cerinte suplimentare ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB SRB * YCTOMMMBOCTD K CKO/IBYKEHMIO HA ITIAJIKO/ CTA/IM € IIMLEPHHOM ZYMBOAO ANAITHEELY / XAPAKTHPIZTIKA »ESD* obutev mora biti pred vsako izmeno pregledana na ESD testerju. Opozorilo za uporabnika: obutev lahko upo-
__ incaltaminte de rotectie cizme de lucru SRC* YCTOIMMBOCTD K CKOMBKEHUIO Ha Kepamirteckoit wimtke ¢ NaLSu 1a rnazkdit P ToAa avtoxiis oe Siatpnon rabljate izkljuéno v skladu z namenom uporabe, ki je opisan zgoraj. Razen osnovnih zahtev standardov EN SO 20347
K‘af"'el? fl’j“:‘ Zast obuvi X X X X X X s1 2 S3 o1 02 03 CTaM C IIMIEPUHOM E ATIOpPOPION TNG EVEPYELAG TTO HEPOG TNG PTEPVAG ali EN ISO 20345 so lahko na obutev predpisane Se druge zahteve. Te dodatne zahteve v zvezi s konkretno uporabo
ntistatickd(a) S— - - obutve so oznacene s simboli in/ali s kategorijami (glej tabelo). Te kategorije pomenijo najpogostejie kombinacije, ki
f‘bff’(”g)“ﬂ energie v pitnej ZA‘K; ;:lz_‘c?r)l"' inchisa X X X X X X Jlonﬁonnmemue ENCIi?ui‘;?ﬁ B Eizi‘z:gg:;ﬂ‘zi A Avotanikd vriodipara vsebujejo osnovne, kot tudi dodatne zahteve.
castt 5 TpeGoBanusa WRU To 1 . . - . -
Odolnost voéi palivovému oleju |Absorbiia energiei in zona S1 @ 5 o1 02 03 O TGV HepOS OVFEKTIKG EVOVTL TS 16 K0 aTopPePNS vepoy
[FO - len bezpecnostnd obuy calcaiului (E) _ CI Movwon Tov KaTw pépovg amé To kpvo SIMBOL ZAHTEVE/KARAKTERISTIKE
Povrch odolny proti prieniku a X X X X Rezistena la picur FO - numai e soicrsa (A) X X X X X X HI Mévaar Tov kdt pépovs ano n OepuoTnTa b Podplat je odporen proti preboju
B " WR lincalgamintea de siguranti - —— - - -
labsorpcii vody (WRU) #Pma e S—— < < - " Tornousete amepruy saskom (E) HRO Toha avToyis and T BeppoTTa enagns E ‘Absorbiranje energije v petnem delu
Podosva odolna proti prepich- X X si absorbtia apei (WRU) y“""‘“”l‘fg‘“’ K prorexomy WR AvtioTaon oo vepo A Antistaticna obutev
. asyty FO-TonbKo samyHast
nutia (P) . O S6ha avBexxi] o¢ Aidia Kat vBpoyovivh
3 Tezl 3 GyBb Oha avBexTiki oe Addia kat vdpoyovavBpakeg WRU 7. i delie od i prodora i fania vod
Talpa rezistenta la perforare (P) X X &l gornji del je odporen proti prodoru in vpijanju vode
Iponkatiite Bogbl 1 X X X X SRA* Yoo avBeti oe oNioBnon oe kepayikd Thakidia damédov e NaLS - " - -
CI Izolacija spodnjega dela proti mrazu
*=musi sa splnit jedna z troch poziadaviek na odolnost proti $myku. [a6cop6ums Bepxa o6ysu (WRU)) — A - - " - - Ja spodnjeg: P!
SRB 6\ avBextiki oe oNioBnon oe xahOPSvo ddmedo pe yhukepivny HI Tzolaciia spodniega dela proti vrodini
X=povinné zikladné poziadavky, musia byt pre dand obuy splnené. - » * = una din trei cerinte cu privire la rezistenta impotriva alunecérii trebuie indeplinita o N Toka avBexrucr] o ohioBon oe Kepapuid mhaxidia Samdov e NaLS xat oe D e i
Obuv je uréeni na poufitic v beznjch pracovnjch pod tam, kde je pozadovand dostatoénd ochrana  Y_pentru incalfamintea in cauzs trebuie sa fie indeplinite cerinele de bazi obligatori. X X SRC FeiBone S e o HRO Podplat je odporen proti stiku s toploto
nohy uzivatela tam, kde je potrebny pruzny zvrsok bez $nurovania, ktory zabezpetuje v pripade potreby incaltaminte de lucru este destinatd pentru utilizarea in conditii de lucru normale, acolo unde se cere o WR Odporna proti vodi
moznost rychleho vyzutia. ) protectie suficienti a picioarelor utilizatorului, cum ar fi printr-o ciputa elastica si moale, firé sireturi, care TpooBeres anartioets EN 150 20345 SB ENIS0 20347 OB o Podlona zatcitena prot olem im oel kovodikom
Protimykové vlastnosti : kaZdd obuy mé uréité protismykové vlastnosti. Zoberte viak do tivahy, 7e stupeis sa asigure o descalfare rapidi in caz de nevoie. +— jomkso Geith oo 13 Tpex Tp i K yeTofimBOCTH K CoMKeIIo Yrodijuata aogakeiag uroTes epyaoiag - Cad prof o) Gl . —
protismykovej ochrany je urceny typom obuvi, typom Podlahoygjvl‘(rylmv aznedistenim. Udriba: pred a Proprietifi anti-alunecare: Toate tipurile de incilfiminte are anumite proprietii anti-alunecare Totusi, ifi X= 063aTe ML Hble 230BbIe TPE6OBAHIL, KOTOPbLE OTKHbI GHITS COBMIOACHL 13 yKasaHHO 06yBI S1 s2 S3 o1 02 03 SRA Podplat je odporen proti spodrsavanju na talni keramicni oblogi z NaL$
po pouziti obuvi prosim a celistvost p obuv vyradte. Cistite constienti de faptul ca nivelul de protectie impotriva alunecarii este determinat de tipul de incaltaminte, Pa6oyas 06yBb peHA3HAYEHA LS MCIIONb30BAHIA B CTAHJAPTHBIX YCIOBUAX PaGOTHI, IPU KOTOPBIX TpelyeTcs KACI0T6 [1Epos TG GTépvas tov X X X X X X SRB * Podplat je odporen proti drsenju na jeklenem podu z glicerinom
vodou, Setrnym distiacim prostriedkom a jemnou kefou. Po vyzuti obuv skladujte na suchom mieste pri de tipul pardoselii §i de murdarire. Intrefinerea: Vi rugam ca inainte si dupi ce ati folosit inciltimintea si 3aupTa HOTH NOMb30BaTenst. Hapiep, B CTyuae OTPEGHOCTH B 0GYBH ¢ TMGKIM BEpXOM 6e3 urodilatos AvioTarid (A) Podolat 1o odnoren rotl srodrearam s ma keramicm talmt podlnsi 2 NoLS In
izbovej teplote. Do uzavretej, hlavne usiiovej obuvi po vyzuti patria napinaky - udrzia tvar obuvi. Pokial verificati de ex. inchiderea acesteia si integritatea talpii - eliminati din uz incilfimintea deteriorati. Curatati IIHYPOBKIL, KOTOPYIO MOKHO GBICTPO CHATS. Amoppéenan g evépyeag oo SRC* dplat je odporen proti sp: van) i podlagi i
doslo k preniknutiu vody do obuvi, alebo zvlhla vnitorna éast vplyvom potenie noh, suite ju zvolna pri cuapi, cu un detergent slab s cu o perie moale. Dupi intrebuinfare, pastrai incilfimintea intr-un loc uscat,  Xapaxrepcris saupirst o7 cromsernuBos oy 0GTaaer o paxtep saut L épog e grépva (E) na jekleni podlagi 2 glicerinom
teplote nepresahujticej 30°C. Teploty nad 50 °C obuv poskodzuju, preto ju nesuste na tepelnom zdroji alebo la temperatura camerei. In inciltimintea inchisd, in special in cea din piele, ar trebui introduse sanuri - OT cKonbKeHms. Of[HAKO Avtiotaon ano éhaua kavaiiov FO Dodatne zahteve EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB
v jeho bezprostrednej blizkosti. Obuv pred prvym pouzitim naimpregnujte a oSetrite vhodnymi oSetrujiicimi menfin fom'{a i‘fc‘f‘lﬁ“.‘imei In cazu} inkcare in incaltiminte "‘vl’é“'““s ‘:Pa sau daca aceasta s-a ume.zi( in MMeiiTe B ULy, 4TO YPOBEHD 3AIUTBI OT CKOTbKEHMUs ONPEe/IETCS TUIIOM 06YBH, THIIOM HaNlOILHOTO - povo i aogaheiag varnostno obutev delovno obutev
prostriedkami, dalej pravidelne impregnujte vhodnym, k tomu uréenym krémom. Skladovanie, preprava: urma transpiratiei picioarelor, uscafi-o incet, la o temp 4 care nu deplgeste 30°C. turile peste TIOKPBITIS ¥ TPASBIO. ITo v pépog avBexTixo X X X X s1 s2 s3 o1 02 03
V origindlnom baleni, v &istom, suchom a vyvetranom prostredi v rozmedzi teplot 10 - 30 °C, bez kontam- 50°C deterioreaz incaltimintea, de aceea nu o uscati pe surse de caldura sau in imediata apropiere a aces- Vxon: Iepet 1t mocre e ¥ 11ETIOCTHOCTD TIOJ{OMIBH; BHIGpOCHTE evavri T Steiodvang kat 7 —
inicie vlhkom, necistotami, plesiiami, prip. dalsimi initelmi zniZujucimi urover ochrany. Nosenie obuvi, tora. Inainte de prima utilizare, impregnati incaltamintea si tratati-o cu o solutie speciali, repetand ulterior TIOBPEXEHIYIO 06yBb. TIpoMOliTe 0BYBb BOTOTi € MATKIIM MOIOLIIEM CPEICTBOM I MATKOJi mieTKori. Tlocre anoppognang vepoo (WRU) Zaprt et del butve Antistatiéna X X X X X X
#ivotnost: U tejto obuvi nie je mozné urit exspirdciu, aviak v pripade poskodenia podovy & zvriku pouzite periodic aceastd operatiune folosind o cremi adecvati. Deporitarea, transportul: In ambalaj original, intr-un TOTO, KaK BbI CHIMeTe 06yBb, XpaHUTe e B CYXOM MecTe NP1 KOMHaTHolt Temmepatype. Konogxu crenryer A ) i
novy par. Odnimatelna vlozka: V pripade, 7e ochranné obuv je vybavena odnimatelnou vlozkou (stielkou), mediu curat, uscat si aerisit, intr-un interval de temperaturi 10 - 30 °C, fird a fi contaminatd cu u B 3aKPBITYI0 0GYBb, B YACTHOCTH, KOKAHYI0 00YBb, IOC/E €€ CHATIA ~ OHI COXPAHAIOT opMY 06yBI1. TTE\a avroxTio a6 SiGepnon (P) X X el (B) Vpetnem
skiiéka (er ické a ochranné v i), bola uskutoéneni s touto stielkou umiestnenou v obuvi, Obuy impuritati, njnfcegal sau cu alti agenp c{e sfaderelalmvelulul de pr(_)tec;n_e Pentru a;lceasta mcaltamlmte nu B cryuae monaganus B 0GyBb BOJbI MM P HAMOKAHNM BHYTPEHHEI YaCTH OT M0Ta ME[JIEHHO MPOCYIINUTE Odpornost proti urilnen o FO
sa smie pouzivat len s touto stielkou. Stielku mozno nahradit iba original delom od Kél se poate stabili un termen de expirare, insa folosifi o pereche noua daca s-a deteriorat partea de siguranti ee Ipu TemmepaType, He npesbaromeii 30° C. Temmeparypa 6onee 50°C Tlomectite 06yBb Ha KOTOMKM a0 varmostna obutey

vyrobeu, Ochranni obuv bez odnimatelnej vlozky je nutné nosit len bez nej, vlozenie podsivkovej stielky by
mohlo negativne ovplyvnit ochranné vlastnosti obuvi. Zaruka: ziruka sa vztahuje na vyrobné chyby a/alebo

a incaltamintei, talpa sau caputa. Télpicul detasabil. Daca incalfamintea de protectie a fost prevazuta cu
un talpic detasabil, probele (asupra proprietitilor de protectie si ergonomice) au fost executate cu acest

I 3AMOTHITE €@ TA3ETaMI TIEPE/] CYIIKOI 1 HECKOHKO Pa3 BO BPeMsI CYIIKH CMEHSTIITE MOKpYIO Gymary.
PeryIApHO MpONUTBIBAiTe 06yBH KPEMOM, TP/ HA3HACHHbIM V15 9TO/ e, XpaHeHIe, TPAHCIOPTHPOBKa: B

*=pia amd Tig Tpeis anattioelg yia ™y avroxi oe oAioBnon mpémet va mAnpovtat
X= UTOXPeWTIKEG Bastkég amaUTHOELS, TPEeL va TANPOVVTAL Yia Ta eV AOyw vrtodipata.




Zgornji del je odporen proti pro-] X X X X
doru in vpijanju vode (WRU)

Bodplatje odporen proti preboju (P) X X

* = ena od treh zahtev zahteve glede odpornosti proti drsenju
X= obvezne osnovne zahteve morajo biti za dano obutev izpolnjene
Delovni éevlji so namenjeni za uporabo v obicajnih delovnih pogojih povsod tam, kjer je potrebno ustrezno
zaiciti nogo uporabnika, oz tam, kjer je potreben fleksibilni zgornji del brez vezave, kar v nujnih primerih
omogota hitro sezuvanje.
Protidrsne lastnosti: Vsak éevelj ima doloene protidrsne lastnosti. Vendar ra¢unajte s stopnjo protidrsne zaicite,
dolodene s tipom obutve, tipom talne obloge in onesnaZite. Vzdrzevanje: Po uporabi prosim preverite zapenjanje
in neposkod, podplata — ne uporablj skod obutve. Cistite z vodo, blagim Cistilnim sredstvom
in mehko etko. Sezuto obutey shranjujte na suhem mestu, pri sobni temperaturi. V usnjeno obutev zaprtega
tipa redno vstavljajte napenjalce, da obutev zadri svojo obliko. V kolikor je prislo do prodora vode v obutev, jo
susite postopoma pri temperaturi, ki ne presega 30 °C. Temperature nad 50 °C skodujejo obutvi, zato je ne susite
na toplem viru ali v njegovi neposredni bliZini. Pred prvo uporabo obutev i in negujte z
negovalnimi sredstvi, nato redno impregnirajte z ustrezno kremo, ki je za to namenjena. Skladis¢enje in transport:
V originalnem ovitku, v &istem ali suhem ter dobro & okolju v temp 1 razponu 10 do 30 °C,
brez onesnaZenja z vlago, necistocami, plesnimi, oz. drugimi dejavniki, ki omejujejo stopnjo zaiCite.
Nosenje obutve, rok uporabe: Pri tovrstni obutvi ni mogoce dolotiti roka trajanja, vendar v primeru poskodbe
varnostnih delov obutve, ali notranjega podplata ali zgornjega dela uporabite nov par. Izvzemljiv vlozek: Ce je
zai¢itna obutev opremljena z izvzemljivim vlozkom, je bil ergonomicen preizkus in preizkus lastnosti opravljen
s tem konkretnim vlozkom, ki se nahaja v obutvi. Obutev lahko uporabljate samo s tem vozkom. Vlozek lahko
1 delom istega p Varnostno obutev brez izvzemljivega vlozka je
potrebno nositi samo brez njega, saj uporaba dodatnega lahko negativno vpliva na zaiitne lastnosti obutve.
Garancija: Garancija velja za proizvodne napake oziroma napake nastale iz neskladja kupoprodajne pogodbe.
Garancija ne velja za spremembe obutve, ki so nastale pri obicajni obrabi, oz. zaradi obrabljenosti oz. naravne
spremembe lastnosti materiala, ali napake in primanjkljaje nastale zaradi neupostevanja pravil in nacel pravilne
uporabe in negovanje obutve. Neprimerno izbrana vrsta, velikost, irina ali oblika éevlja niso vzrok za kasnejso
reklamacijo. Zakon trdi, da ni nujno, da bi Zivljenjska doba obutve ustrezala garancijskemu roku - vedno je odvls'
no od trajanja in nadina uporabe ter nege. Iz higienskih vzrokov ne v postopek rekl.
in plesnivih izdelkov, z neprijetnim vonjem (zakon o varovanju javnega zdravja).
Upostevajte, da je odpornost na prodiranje te obutve bila dolo¢ena v laboratoriju s topim poskusnim Zebljem
premera 4,5 mm in s silo 1100 N. Vi§ja sila ali tanjgi Zeblji lahko povecajo nevarnost prodiranja. V teh primerih
priporotamo, da preudarite druge moznosti preventivnih ukrepov.
Trenutno obstajata dve splosni vrsti vokov, odpornih proti prodiranju, s katerimi se opremlja obutev kot
sredstvo za osebno zaiito. Gre za kovinske in iale. Oba tipa sp zahteve
odpornosti proti prodiranju, navedene na tej obutvi, vendar vsak od njih ima razli¢ne dodatne ugodnosti ali
neugodnosti vkljuéno z naslednjimi:
«Kovinski materiali - so manj pod vplivom koni¢astega predmeta / nevarnosti (Npr. premer, geometrija, ostrina).
Zaradi omejitev pri proizvodnji obutve ni pokrita celotna spodnja povrsina obutve.
«Nekovinski materiali - so lahko laji, proznejsi in pokrivajo vejo povrsino kot kovina. Odpornost proti pro-
diranju pa je bolj pod vplivom oblike konicastega predmeta / nevarnosti (npr. premer, geometrija, ostrost).
Za ve¢ informacij o vrsti zaiCitnega vlozka v obutvi, odpornega na vdor, se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja,
ki sta navedena v informacijah za uporabnika.
Odstranjevanje: v skladu z veljavno zakonodajo.
SL - OPOZORILO K ANTISTATICNI OBUTVI
Antistatiéna obutev naj se uporablja tam, Kjer je treba jo stati¢ne elektrike z odvajanjem
elektrostaticnega naboja, da se prepreci nevarnost vziga z iskro, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in & ni popolnoma
izklju¢ena nevarnost elektri¢nega udara iz elektri¢ne naprave ali delov pod napetostjo. Treba je opozoriti na to,
da antistati¢na obutev ne more zagotoviti zadostne zaiite proti elektricnemu Soku, ker ustvarja le upor med
tlemi in stopalom. Ce nevarnosti elektri¢nega udara ni mozno popol izkljuéiti, so za prep te
nevarnosti potrebni drugi ukrepi. Ti ukrepi in drugi preizkusi, navedeni spodaj, morajo biti sestavni del programa
preprecevanja nesret pri delu. Izkusnje so pokazale, da mora imeti za antistaticne namene izdelek celotno
dobo prehodno elektri¢no upornost manjso kot 1000 M. Vrednost 100 kQ je dologena
kot najniZja meja upornosti novega izdelka, ki zagotavlja omejeno zai(ito proti nevarnosti elektri¢nega udara ali
proti nastanku poZara v primeru okvare na elektri¢ni napravi, ki je pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo
zavedati, da v dolo¢enih pogojih obutev lahko ne zagotavlja zadostne zaiite, nenehno pa bi se morali izvajati
dodatni varnostni ukrepi za zaiito uporabnika. Elektri¢na upornost tega tipa obutve se lahko izrazito spremeni
zaradi vpliva pregibanja, onesnazen]a ali vlage. Obutev v mokrem okolju lahko ne izpolnjuje zahtevane funkcije.
Zato je treba, da izdelek izpol funkcijo i¢ne razelektritve in da zagotavlja zaiCito celotno
#ivljenjsko dobo. Uporabniku svetujemo, da uvede lastne preizkuse elektri¢ne upornosti in jih pogosto izvaja
v rednih intervalih. Ce se obutev razreda I nosi dlje ¢asa, lahko absorbira vlago, v vlaznem in mokrem okolju
palahko postane prevodna. Ce se obutev nosi v pogojih, v katerih prihaja do onesnaZenja materiala podplata,
bi uporabniki morali preveriti elektri¢ne lastnosti obutve vedno pred vstopom v nevaren prostor.Tam, kjer se
uporabl]a antistaticna obutey; naj bo upornost tal takéna, da se ne unici zaicitna funkcija obutve. Pri uporabi med
podplatom in stopalom ne sme biti nobenih izolacijskih delov. Ce se med
notran)l podplat in slopalo uporabnika namesti kakrienkoli vlozek, se morajo preizkusiti elektri¢ne lastnosti
kombinacije obutev/vlozek.

samo z ori

SR - UPUTSTVA ZA KORISNIKE : CXS MICHELIN
Preporucljivo je obucu dobro isprobati pre upotrebe.
- Obucu koristite samo u odgovarajucoj sredini i uslovima prema nameni obuce.
- Obucu obuvajte pomocu kasike za cipele, pre obuvanja razveZite i olabavite pertle kako ne bi doslo do
oftecenja petnog dela obuce.
- Obucu ¢esto menjajte, a posebno u kiSovito vreme ili kod povecanog znojenja nogu.
- Obucu $titite:od mehanickih o3tecenja, a posebno od ostecenja usled dodira sa odtrim ili tvrdim predmetima
od prodora vlage - ako je obuca proizvedena od koze bilo koje vrste
od dodira sa hemikalijama, koncentrisanim deterdZentima, otapalima itd.
Vazno upozorenje: za pravilan izbor obuce u obzir treba uzeti moguce rizike i uslove u Vasoj radnoj sredini te trazeni
stepen zastite. Za ovaj izbor je odgovoran poslodavac koji je u obavezi odrediti i izabrati adekvatan tip obuce jos pre
njenog koris¢enja. Radnim uslovima i mogu¢im rizicima treba prilagoditi i radno odelo i druga sredstva za licnu zadtitu.
Stepen zastite, oznacavanje obuce: Oznaka CE znaci, da ova obuca zadovoljava uslove Odredbe (EU) 2016/425 u vezi sa
li¢cnom zatitom. Namena proizvoda: Proizvod spada u II. Kategoriju opreme i sredstava za li¢nu zastitu na radu cija je
osnovna funkcija zadtita nogu korisnika od povreda koje mogu da budu uzrokovane prilikom nesre¢a u radnoj sredini
za koju je zaititna obu¢a namenjena. Svaka vrsta obuce je namenjena za drugu radnu sredinu. Namena odreduje vrstu
‘materijala, konstrukcije, izrade i odrZavanja. Kod izbora obuce u obzir treba uzeti svrhe za koje ¢ete obucu Koristiti. EN'
1SO 20345:2011 oznacava zadtitnu obucu sa zadtitnom kapom otpornom na mehanicke udare najmanje 200 J sabijena
pritiskom najmanje 15 kN. Preporucene profesije: tamo gde preti rizik od pada predmeta na nogu. Gradevinarstvo,
obrada metala, neki poljoprivredni radovi itd. EN ISO 20347:2012 oznacava radnu obucu. Ova obuca je predvidena za
konscenJe tamo gde korisnik nije izloZen mehanic¢kom riziku (udaru ili gnjecenju) u uobicajenim radnim uslovima pri
ocuvanju senzibili topala pri obavljanju rada. Preporucene profesije: poljoprivreda, laka industrija,

servisi, radovi odrZavanja, logistika, transport itd. Ako je obu¢a opremljena sa zutim ideogramom ,,ESD'; ispunjava takode
slcdece standarde: EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standardne metode za specifi¢ne aplikacije - obuca. EN 61340-5-1 -

ika - zaitita elek kih uredaja od elek ickih fenomena. Op3ti zahtevi. ,,ESD" obu¢a mora biti testirana
u toku svake smene na testeru ESD. Upozorenje za korisnike: Obuca sme da se koristi iskljucivo za gore navedenu
namenu. Osim osnovnih zahteva standarda EN ISO 20347 odnosno EN ISO 20345 obu¢a moZe da podleZe i drugim
zahtevima. Dodatni zahtevi vezano za konkretnu namenu obuce oznaceni su simbolima i/ili kategorijama (videti tabelu).
Ove kategorije oznacavaju najuobicajenije kombinacije koje obuhvataju osnovne kao i dodatne zahteve za obucu.

X=obavezni osnovni zahtevi koje obuéa mora da ispunjava.

Radne cipele su za upotrebu u standardnim uslovima rada, gde je potrebna adekvatna zaitita nogu
korisnika, npr. tamo gde je neophodan gornji fleksibilni deo bez vezanja, §to omogucuje brzo skidanje ukoliko
je to neophodno potrebno.

Protivklizna svojstva: Svaka cipela ima odredena protivklizna svojstva. Medutim, vodite ratuna da je stepen
protivklizne zastite zavisan od vrste obuée, vrste podne obloge i prljavitine na podu. Za ostale informacije u vezi
vrste ulozka otpornog na probadanja u Vasoj obuéi se mozete na nas bilo kada obratiti. Odrzavanje: Pre i nakon
upotrebe obuce proverite na primer zatvaranje obuce i neoste¢enost dona — nemojte koristiti o§te¢enu obucu.
Obucu éistite vodom, blagim sredstvom za &is¢enje i mekanom etkom. Obucu Euvajte na suvom mestu pri
sobnoj temperaturi. U zatvorenu obucu, a posebno koznu obucu, stavite (nakon izuvanja) napinjae za cipele -
radi ocuvanja oblika obuée. Ako je doslo do prodora vode u obuéu i je doslo do toga da je obuéa unutra mokra
usled znojenja lagano je osusite na temperaturi do 30 °C. Temperature iznad 50 °C uzrokuju osteéenje obuée

- zbog toga nemojte susiti obucu na izvorima grejanja niti u njihovoj neposrednoj blizini. Pre suSenja u obucu
stavite napinjace, ili eventualno popunite cipele novinskom hartijom. Vlaznu hartiju nekoliko puta zamenite
tokom susenja. Pre prve upotrebe obuc¢u impregnirajte i nanesite odgovarajuca sredstva za negu obuce i zatim
Koristite kremu za cipele koja je namenjena za ove svrhe. Skladis 1

metodudur. Ayaqqabi segarkan, ayaqgabilari hanst istifada etdiyiniza amin olmaq vacibdir.

transport: U origi ,u

suvoj i dobro provetrenoj prostoriji pri temperaturama od 10 - 30 °C, bez vage, prljavtine, plesni odnosno
’

drugih faktora koji smanjuju zatitnu funkciju obuce. Za transport koristite pogodnu zastitnu ambalazu, na
primer originalnu kutiju. Nosenje obuce, Zivotni vek: Kod ove obuce nije moguce utvrditi rok upotrebljivosti,
u slucaju ostecenja sigurnosnog dela obuce ili gornjeg dela koristiti novi par obuce. Odvojiv ulozak: Ukoliko
obuca dolazi sa uloskom koji se vadi onda ispitivanje (ergonomija i zastitne karakteristike), to znai da je
obuca bila podvrgnuta ispitivanju sa uloskom. Samo tako moze obuéa obezbediti deklarisanu zastitu i komfor.
Ulozak moze da bude zamenjen samo uporedivim uloskom isporu¢enim od strane proizvodaéa obuce. Ukoliko
obuca dolazi bez uloska, to znadi da je ispitana bez uloska i treba da se koristi bez njega. Eventualna upotreba
uloska moze negativno uticati na zastitnu funkciju obuce. Garancija: Garancija pokriva mane i nedostatke
nastale u proizvodnje odnosno druge ¢injenice koje su protivne kupoprodajnom ugovoru. Garancija ne pokriva
promene svojstava obuce nastale tokom upotrebe usled habanja ili prirodne promene svojstava materijala, niti
mane i nedostatke nastale usled nepostovanja pravila i nacela za ispravno koris¢enje i negu obuce. Nepravilno
odabrana vrsta, veli¢ina i $irina obuée nisu razlog za reklamaciju proizvoda.Prema zakonu, zivotni vek obuce ne
mora odgovarati garantnom roku, dakle, sve zavisi od intenziteta i nacina upotrebe i nege obuce. Iz higijenskih
razloga na reklamaciju se ne primaju proizvodi koji su zaprljani, proizvodi neprijatnog mirisa te proizvodi sa
plesni (zakon o zaititi javnog zdravlja).

Uzmite u obzir da je otpornost ove obuée na prodiranje je bila odredena u laboratoriji pomoc¢u tupog probnog
eksera pre¢nika i sile od 1100 N. Vece sile ili tanji ekseri mogu povecati rizik prodora. U takvim slu¢ajevima je
potrebno preduzeti alternativne preventivne mere.

U danasnje vreme su na raspolaganju dva osnovna tipa ulozaka otporna na prodor u obuéi za SOZ. Radi se o
metalnim i nemetalnim materijalima. Oba tipa ulozaka ispunjavaju minimalne zahteve normi za otpornost na
prodor, koji su oznaceni na obuci. Svaki od ulozaka ima svoje specifi¢ne pozitivne i negativne karakteristike
ukljuéujuéi sledece:

«Metal je pod manjim uticajem $picastog predmeta / opasnost (npr. pre¢nik, geometrija, ostrina). S
ogranicenja u proizvodnji obuce nije pokrivena cela donja povrsina obuce.

«Nemetalni materijal - moze biti laksi, elasti¢niji i pokrivati ve¢u povrsinu od metala, ali otpornost od prodora
je pod uticajem $picastog predmeta / opasnost (npr. precnik, geometrija, odtrina).

Za vise informacija o tipu ulozaka u vase cipele otporne na prodor se obratite proizvodaéu ili dobavljacu kako
je navedeno u informacijama za korisnika.

Likvidacija dotrajalog proizvoda: u skladu sa vaze¢im pravnim propisima.

SR - UPOZORENJE VEZANO ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticku obucu bi trebalo koristiti tamo gde je potrebno da se umanji elektrostaticka nadgradnja eliminisan-
jem elektrostatickog elektriciteta ¢ime se izbegava rizik stvaranja vatre od varni¢enja ili na primer zapaljivih
supstanci i gasova a ukoliko nije potpuno eliminisan rizik od strujnog udara od elektri¢nog aparata ili delova
koji su pod naponom. Potrebno je voditi ratuna o tome da antistaticka obuca ne moze garantovati odgovara-
jucu zastitu od strujnog udara buduci da stvara otpor samo izmedu poda i stopala. Ako rizik od strujnog udara
nije u potpunosti eliminisan, neophodno je preduzeti dodatne mere da bi se izbegao takav rizik. Takve mere,
kao i dodatni dole navedeni testovi, treba da budu rutinski deo programa zastite od povreda pri radu. Iskustvo
je pokazalo da bi u antistaticke svrhe propust kroz proizvod tokom celog veka njegovog trajanja trebalo da
ima elektriéni otpor od bar 1000 MQ. Vrednost od 100 kQ navodi se kao najniza granica otpornosti novog
proizvoda, kako bi se omogucila ogranicena zaitita od opasnog strujnog udara ili varnice u sluéaju da se neki
od elektri¢nih aparata pokvari kada radi pod naponom od 250 V. Medutim u odredenim uslovima korisnici

bi trebalo da znaju da obuca ne moze da osigura odgovaraju¢u zastitu i neophodno je preduzeti dodatne mere
kako bi se zastitila osoba koja ih nosi. Elektri¢ni otpor ovog tipa obuce moze se znacajno izmeniti savijanjem,
kontaminacijom ili vlagom. Ova obuca nece obavljati svoju funkciju ako se nosi u vlaznim uslovima. Zato je
neophodno obezbediti da proizvod moze da ispunjava svoju funkciju eliminisanja elektrostati¢kog elektriciteta
i takode davanja odredenog stepena zastite tokom koris¢enja. Preporucuje se da korisnik obavlja kucni test

na elektri¢ni otpor u pravilnim i éetnim razmacima. Ako se obuca Klase I nosi duze vreme, moze apsorbovati
vlagu a u vlaznoj ili mokroj sredini ¢e postati provodnikom. Ukoliko se obuca nosi u uslovima gde materijal
dona moze biti kontaminiran, osoba koja je nosi trebalo bi uvek da proveri elektri¢na svojstva obuce pre nego
$to zade u opasnu oblast. Tamo gde se koristi antistaticka obuca, otpor poda trebalo bi da bude takav da ne
sprecava zastita koju pruza zastitna funkcija obuce.

Pri koris¢enju, ne treba dodavati izolacione elemente izmedu unutrasnjeg dona obuce i stopala osobe koja

je koristi. Ukoliko se izmedu unutrasnjeg dona i stopala stavi bilo kakav ulozak, neophodno je obaviti test
elektri¢nih karakteristika kombinacije obuca/ulozak.

obzirom na

DE - INSTRUKTION FUR NUTZER : CXS MICHELIN
Lesen Sie diese Anleitung sorgfiltig. Probieren Sie die Schuhe vor deren Benutzung ordentlich. Eine unpas-
sende Auswahl des Schuhtyps, eine falsche Grofe, Breite oder Form des Schuhs kénnen nicht als Griinde fiir
spiitere Reklamationen anerkannt werden.
- Benutzen Sie die Schuhe fiir diejenigen Zwecke, zu denen sie bestimmt sind.
- Ziehen Sie die Schuhe mit Hilfe von Schuhléffeln an, iirschuhe mit
das Fersenteil der Schuhe nicht bricht.
- Wechseln Sie die Schuhe hiufig, vor allem bei regnerischem Wetter oder bei erhohter Schweifineigung der
Fiifle.
~Schiitzen Sie die Schuhe: Vor mechanischer Beschidigung.

Vor dem Verbeulen, wenn die Schuhe aus irgendwelchen Lederarten hergestelt wurden.

Vor Kontakt mit Ct ikalien, konzentrierten Reini; Lo usw.
Wichtiger Hinweis: Die Wahl der richtigen Schuhe sollte auf der Einschitzung der Risiken in
Threr Arbeitsumgebung und auf dem geforderten Schutzniveau basieren. Fiir diese Auswahl ist der
Arbeitgeber verantwortlich, er ist verpflichtet, noch vor der Benutzung den richtigen Schuhtyp
zu bestimmen und auszuwihlen. Thre Schuhe und andere Arbeitsschutzmittel miissen ebenfalls
den Arbeitsbedingungen und dem angenommenen Risiko angepasst werden. Schutzgrad, Kennze-
ichnung: Die Kennzeichnung CE bedeutet, dass diese Schuhe die Anforderungen der Verordnung
(EU) 2016/425, welche den persénlichen Schutz betrifft, erfiillen. Das Produkt fllt unter die
Kategorie II persénlicher Arbeitsschutzmittel, deren Grundfunktion der Schutz der Fiifle vor
Verletzungen ist, die bei Unfillen in den Arbeitsbereichen eintreten konnen, fiir die sie bestimmt
sind. Fiir jeden Verwendungszweck sollte eine andere Art von Schuhen verwendet werden. Die
Zweckmiifigkeit bestimmt den Typ des benutzten Materials, die Konstruktion, die Ausfihrung
und die Art der Pflege. Bei der Auswahl der Schuhe muss darauf geachtet werden, fiir welchen
Zweck Sie die Schuhe benutzen méchten. EN ISO 20345:2011 kennzeichnet Sicherheitsschuhe mit
Sicherheitskappen, mit einer Schlagresistenz von mindestens 200 ] und einer Druckresistenz von
mindestens 15 kN. Empfohlene Berufe: Dort, wo das Risiko des Fallens von Gegenstinden auf
die Beine droht. Bauarbeiten, Metallindustrie, manche landwirtschaftlichen Arbeiten u.i. EN ISO
20347:2012 kennzeichnet Arbeitsschuhe. Diese Schuhe sind fiir die Benutzung dort bestimmt, wo
der Benutzer keinen mechanischen Risiken (AnstoSien oder Zusammendriicken) ausgesetzt sind,

Schniirsenkeln, damit

radnim mijestima za koja je namijenjena. Za svaku namjenu uporebe koristi se drukéiji tip obuce. Namjena

SRC* Is\;l;‘ush::l;l::?ssl:;;‘i‘;f:f;; c:::;:ﬁc(l;le rl:rl:f‘keramlschen Bodenfliesen mit EN ISO 20345:2011 200 J tasirina vo an az1 15 kN sixilmaga davamli olan qoruyucu ayaqqabi burunlari olan obuée utice na odabir tipa materijala izvedbe, konstrukcije, izvedbe i na nacin odrzavanja. Prilikom odabira
Y xiisusi ayaqqabilar gostorir. Tévsiya olunan pesolar: tikinti sonayesi, metal sonayesi, bazi kand tosarriifati obuée neophodno je biti svjestan svrhe u koju Zelite koristiti cipele. EN 1SO 20345: 2011 oznacava sigurnosnu
Zusatzanforderungen ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB islori va s. EN ISO 20347: 2012 is ayaqqabilarim gostarir. Bu ayaqqabr isloyarken ayaglarin hossashigini obuéu sa sigurnosnom zastitom glede otpornosti na udar od najmanje 200 J i kompresiju od najmanje 15 kN.
Sicherheitsschuhe Arbeitsschuhe qoruyub saxlamagqla istifadaginin normal i seraitindo mexaniki tohliikalara (tasir va ya sixilma) maruz qal- Preporucena upotreba za zanimanja: tamo gdje postoji opasnost od pada predmeta na noge. Gradevinarstvo,
S1 S2 S3 o1 02 03 madig1 yerlarda istifad tigiin nazardo tutulmusdur. T6vsiye olunan pesalor: kand tosarriifati, yiingiil sanaye, metalna industrija, odredeni poljoprivredni radovi i sli¢no. EN ISO 20347:2012 oznacava radnu obuc¢u. Ova
ieal fonim bereicl X X X X X X emalatxanalar, tomir, logistika, naqliyyat va s. Ayaqqabllsan rengl) piktogramla tachiz E.dllmlit#lrss “ESD” je obuca predvidena za upotrebu tamo gdje korisnik u uobi¢ajenim radnim uvjetima nije izlozen mehanickim
|Antistatisch(A) asagidaki standartlara uygundur: EN 61340- Xiisusi totbigetmolor iigiin elektrostatikaya aid standart test opasnostima (udarcima ili kompresiji), a da pritom zadrzava osjetljivost stopala tijekom izvodenja odredenih
Energieabsorption im Fersen- iisullart - Ayaqqabr. EN 61340-5-1 - Elektrostatika - Elektron cihazlarin elektrostatik tasirlordon qorunmast. - radova. Preporuéena upotreba za sliedeca zanimanja: poljoprivreda, laka industrija, servisne usluge, radovi na
|bereich (E) Umumi talablar. “ESD” ayaqqabilart ESD sinaqgist iigiin bir névbada bir dafa yoxlamiimalidir. odrzavanju, logistika, transport i sliéno. Ako je obu¢a opremljena zutim ideogramom ‘ESD; takoder odgovara
Remlenl gegen Tl‘elbil(\ﬂ(\le FO - Istifadagilar @igiin bildiris: Ayaqqabi surf yuxarida géstariln istifads magsadine uygun olaraq istifads edilo sljede¢im standardima: EN 61340-4-3 - Elektrostatika - standardne metode ispitivanja za posebne primjene
inur Sict bilar. EN ISO 20347 (EN ISO 20345) standartinin asas taloblarina slava olaraq, ayaqqabilara digar teloblor - obuca. EN 61340-5-1 - Elektrostatika - zastita elektronickih komponenti od elektrostatickih u¢inaka. Op¢i
(Obermaterial resistent gegen X X X X do tatbiq edilo bilor. Ayagqabilarin konkret istifadasi ilo alagali ola bilacok alava talablar simvol va/va ya zahtjevi. ESD obuc¢a mora se testirati na ESD testeru jednom u smjeni.
Durchdringung und Absorption kateqoriyalarla qeyd edilmisdir (cadvala baxin). Kateqoriyalar asas va alava talablar do daxil olmagla, an Upozorenje za korisnika: obu¢a moze da se koristi samo u gore opisane svrhe. Prilikom oste¢enja obuce (abrazi-
[von Wasser (WRU) genis yayilmus birlosmalori gdstarir. ja, pretjerano stanjivanje materijala, napuknude potplata, $ivenje i sli¢no), dolazi do smanjenja razine zastite
resistent gegen X X - — i proizvod postaje nezadovolj éi glede gore sp ih zakonskih i tehnickih propisa. Osim osnovnih
Durchstechen (P) SIMVOL TOLOBLOR/XUSUSIYYOTLOR zahtjeva standar’da EN IS0 20347 ili iN Isg) 20345, na obucu se mogu odnositi i drugi zahtjevi. Ovi dodatni
P Degilmays davamh althglar zahtjevi za specifiénu upotrebu obuce oznaceni su simbolima i / ili kategorijama (vidi tabelu). Ove kategorije
drei Anford e R R ) all E Daban hissado enerji uducu madda znace najopseznije kombinacije koje uklju¢uju i osnovne i dodatne zahtjeve.
ne von drei Anforderungen an die Resistenz gegen Ausrutschen muss erfiillt sein
Pilichtgrandanforderangen, miissen fir den botreffenden Schuh erfilt werden A Antistatik ayagqabi SIMBOL ZAHTJEVI/KARAKTERISTIKA
Die Arbeitsschuhe sind fiir die B unter gewdhnlichen Arbeitsbedi dort bestimmt, WRU Suyun ino vo I yitksok davamliliq P Potplat je otporan na probijanje
wo ein ausreichender Schutz der Fiile des Benutzers gefordert wird, zum Beispiel wo ein elas- s N i e.
tisches Oberteil ohne Schniirung notwendig ist, welc}?es bei Bedarf die Mogli E‘ it des schnell a soyuq izolyasiyalt althglar £ Aps.orpc.lfa . pre(yijelu pete
Ausziehens sicherstellt. HI Isti izolyasiyalt althglar A Antistatika obu¢a
Antirutscheigenschaften: Samtliche Schuhe haben bestimmte Antirutscheigenschaften. Machen HRO Althgm istiys> miiqavimoti WRU Gornjiste je otporno na prodor vode i apsorpcije vode.
Sie sich bewusst, dass der Grad des Antirutschschutzes durch den Schuhtyp, den Typ der WR Suya davamliliq CI Izolacija dna protiv hladnoce
Bodenbedeckung und die Verunreinigung bestimmt wird. Ihre Schuhe kénnen Sie nicht vor einem — HI Tzolaciia dna protiy topline
Ausrutschen schiitzen, das durch eine sehr rutschige Bodenbedeckung oder durch Versch ng, FO Yaglara va karbohidratlara davamh althiq ) P P
welche sich am Profil der Schusohle angesammelt hat, verursacht wird. Pflege: Kontrollieren Sie SRA * NaLS ilo keramika plito iizorindo siiriismoys davamlidir HRO Potplat otporan od kontaktne topline
bi{te die Schuhe vor und nflch del; Benutz:m{g, zum Beispiel das. \{ersch{ieﬁfn und die Ulnversehrl- SRB * Qliserinlo hamar polad iizerinds siiriismoys davambidir WR Otporno na vodu.
heit der Schuhsohle - sortieren Sie beschidigte Schuhe aus. Reinigen Sie die Schuhe mit Wasser, " — -
schonenden Reinigungsmitteln und weichen Biirsten. Benutzen Sie niemals Stoffe wie Alkohol, SRC* NaLS8 ilo keramika plita va gliserinlo hamar polad iizarinda siirlismaya FO Potplat je otporan na ulje i ugljikovodik
Losungsmittel, Benzin oder irgendwelche anderen chemischen Stoffe. Lagern Sie die Schuhe nach davamlidir SRA * Potplat je otporan na klizanje na keramickoj podnoj plocici sa NaLS.
der Benutzung bei Zimmertemperatur an einem trockenen OlrL In geschl?ssene Schuhe, vor allem Slava taloblor EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB SRB * Potplat je otporan na klizanje na celiénom podu s glicerinom.
Lederschuhe, gehoren nach der Benutzung Schuhspanner - sie erhalten die Form der Schuhe. Wenn xiisusi ayaqqabi is ayaqqabist - — — — -
es zum Eintritt von Wasser in den Schuh kam, oder das Innenteil des Schuhs unter dem Einfluss SRC* Potplat je otporan na Klizanje na keramicnoj podnoj plo¢ici sa NaLS i na
des Schwitzen des Fufles feucht wird, trocknen Sie diesen allmihlich, die Temperaturen, die 30°C S1 s2 3 o1 02 03 Zeliénom podu s glicerinom.
nicht iibersteigen. Temperaturen iiber 50°C beschidigen die Schuhe, trocknen Sie diese daher nicht Qapal altliq bolmasi X X X X X X Dodatni zahtjevi. ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB
auf einer Wirmequelle oder in deren unmittelbarer Nihe. Geben Sie die Schuhe vor dem Trocknen Antistatik (A) Sigurnosna obuca Radna obuéa
auf Schuhspanner, beziehungsweise fiillen Sie die Schuhe mit Zeit ier aus und h Daban hissada enerji uducu madda
Sie wihrend des Trocknens das feuchte Papier mehrmals aus. Imprignieren Sie die Schuhe vor der (E) Yanacaga davamhidir —yalniz s 52 s3 o1 02 03
ersten Benutzung nicht und behandeln Sie diese mit geeigneten Pflegemitteln, imprignieren Sie qoruyucu ayaqqabilar Zatvoreni predjel pete obuce X X X X X X
diese danach mit einer Creme, die fiir diesen Zweck geeignet ist. Lagerung, Transport: In Origi- |Antistaticka (A)
nalverpackung, in einer sauberen,trockenen und beliifteten Umgebung in einem Tempera(urberelch Suyun kegmosino vo hopmasina X X X X |Apsorpcija energije u predjelu pete
von 10 - 30 °C, ohne Kontaminierung durch Feuchtigkeit, Unreinhei Sch yiiksok davamliliq (WRU) ((E). Otpornost na ulja za gorivo FO
ngsweise weitere Faktoren, welche das Schutzniveau reduzieren. Lagern Sie die Schuhe niemals - samo sigurnosna obuca.
unter schweren Gegenstinden oder in Kontakt mit scharfen Gegenstinden. Benutzten Sie fiir den Desilmoyo davamli althglar (P) X X
Transport eine geeignete Schutzverpackung, zum Beispiel den Originalkarton. Tragen der Schuhe, Gornjiste je otporno na prodor X X X X
Lebensdauer: Diese Schuhe wurden aus Material hoher Qualitiit hergestellt, kénnen aber infolge [vode i apsorpciju vode (WRU)
;er Bed:ngungén om Arbesi‘;plztz -;(nd d\ll(rch {\/‘ uts ma';che i}lrer Ld i v 1: ﬁleln mis* der  xiiriigmadon mithafiza iizra iig talabdon birina amal olunmalidir
eit verlieren. Bei diesen Schuhen kann kein Verfallstermin festgelegt werden, jedoch sollten Sie — veri i 2 _ __
im Falle der Beschddigung von Sicherheitsbestandteilen der Schuhe, der Sohle oder des Oberma- I)S(u :;::;:h‘:%i:i?:::gm‘: l‘;::ir:n lr(x‘lfr:;: :LA:;:\:r:?;:l?;]r;::il:::ilm|n1 is soraitlorinds istifado tigiin Potplatje otporan na probijanje (P) X X
terials ein neues Paar benutzen. Herausnehmbare Einlage: Wenn die Sicherheitsschuhe mit einer

her hmbaren Einlage (Einl hle) ausg tet sind, wurde die Priifung (der ergonomischen
und schiitzenden Eigenschaften) mit dieser Einlegesohle, eingelegt in die Schuhe, durchgefiihrt.
Die Schuhe diirfen nur mit dieser Einlegesohle verwendet werden. Die Einlegesohle kann nur
durch ein Originalmodell des gleichen Herstellers ersetzt werden. Sicherheitsschuhe ohne heraus-
nehmbare Einlegesohle diirfen nur ohne eine solche verwendet werden, das Einlegen einer Sohle
unter dem Futter konnte die Schutzeigenschaften des Schuhe negativ beeinflussen. Garantie: Die
Garantie erstreckt sich auf Herstellungsmingel oder andere Abweichungen vom Kaufvertrag. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Anderungen der Eigenschaften der Schuhe, welche im Zeitablauf
in Folge von Abnutzung oder durch natiirliche Verinderung von Materialeigenschaften entstanden,
oder auf Mingel und Unzulinglichkeiten, die durch Nichteinhaltung der Regeln und Grundsitze
der richtigen Benutzung und Behandlung der Schuhe entstanden. Eine unpassend gewihlte Art,
Grofe und Breite der Schuhe wird als Grund fiir eine spitere Reklamation nicht anerkannt.

Bitte beachten Sie, dass die Durchtritthemmung dieses Schuhwerks im Labor unter Benutzung
eines stumpfen Priifnagels von 4,5 mm Durchmesser und einer Kraft von 1.100 N ermittelt wurde.
Héhere Krifte oder diinnere Nigel konnen das Risiko der Durchdringung erhéhen. In solchen
Fillen sind alternative priventive Mainahmen in Betracht zu ziehen.

Zwei all. i den Einlagen sind derzeit in der PSA Schuhwerk
verfiigbar. Dies sind metallische und nichtmetallische Materialien. Beide erfiillen die Mindestan-
forderungen an den Widerstand gegen Durchdringung der Normen, die am Schuh gekennzeich-
net sind, aber jede hat unterschiedliche zusitzliche Vorteile oder Nachteile einschlieflich der
folgenden:

«Metall - wird weniger durch die Form des spitzen Gegenstandes/Gefahr (z. B. Durchmesser,
Geometrie, Schiirfe) beeintrichtigt. Auf Grund der Einschrinkungen in der Schuhfertigung wird
nicht die gesamte Lauffliche der Schuhe abgedeckt.

«Nichtmetall - kann leichter, flexibler sein und deckt eine grofiere Fliche im Vergleich zu Metall
ab, aber der Widerstand gegen Durchdringung wird mehr von der Form des spitzen Gegenstandes/
Gefahr (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schirfe) beeinflusst.

Fiir weitere Informationen iiber die Art der durchtritthemmenden Einlage in Thren Schuhen kon-
taktieren Sie bitte den Hersteller oder Lieferanten wie in der Benutzerinformation angegeben.
Entsorgung: In Ubereinstimmung mit der geltenden Gesetzgebung.

DE - HINWEIS ZU ANTISTATISCHEN SCHUHEN

Antistatische Schuhe sollten dort verwendet werden, wo es notwendig ist, die Anhdufung von
statischer Elekrizitit durch Ableitung elektrostatischer Aufladung zu minimalisieren, um die Ge-
fahr der Entziindung durch Funken auszuschliefen, z.B. brennbarer Stoffe und Dimpfe, und wenn
das Risiko einer Verletzung durch elektrischen Strom aus einer elektrischen Anlage oder einem
Bestandteil unter Spannung nicht absolut ausgeschlossen ist. Es muss darauf hingewiesen werden,
dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz gegen Verletzung durch elektrischen Strom
bieten, da sie nur einen Widerstand zwischen dem Boden und der Fufisohle bilden. Wenn sich das
Risiko einer Verletzung durch elektrischen Strom nicht vollkommen ausschlielen lisst, sind weit-
ere Mafinahmen zur Abwendung dieses Risikos unerlidfllich. Diese Mainahmen und weitere unten
angefiihrte Tests sollten gangiger Bestandteil eines Programms zur Privention von Arbei illen

Arten von durchtritth

nozords tutulub, ¢iinki cold gixarma imkan (lazim olarsa) tomin edorok baglar olmayan elastik iist hissoyo
malikdir.

190 iismomo xiisusiyyotlori vardir. Qeyd edok ki,
oviyyosi névil, iizlik vo althigin névii ilo mioyyon edilir. Qoruyub saxlama:
Istifadodon ovvol va sonra alth@m borkliyini vo biitévliiyiinii yoxlaymn — korlanmis ayagqabini logv edin. Su,
yiingiil yuyucu vasito vo yumsaq firca ils tomizloyin. Ayaqqabilan ¢ixardigdan sonra otaq temperaturunda
quru yerds saxlayin. Ayagqabi qoliblorini bagl ayaqqabilara, xiisusilo do dori ayaqqabilara qoymagq lazimdir
- ayaqqabilani soyunduqdan sonra onlar ayaqqabi formasim saxlayir. Ayaqqabinin igorisina su kegibso, 30°C
~don gox olmayan temperaturda yavasca qurudun. 50°C-don yuxart olan temperatur ayaqqabini korlayr,
buna géra onu birbaga istilik monbayindo vo ya yaxmhginda qurutmayin. Ayagqabilari miitomadi olaraq bu
mogsad iigiin hazirlanmis kremlo tomizloyin. Saxlanmasi, daginmast: Orijinal qablasdirmasinda, nom, kir,
golib vo ya qoruma keyfiyyotini asa@ salan digor maddolorlo girklonmodan, 10 ilo 30°C arasinda olan tomiz,
quru vo havalandinlan bir orazido. inizin istifadosi, son geyilmo miiddoti: Bu ayaqqabr iigiin son
geyilmo miiddotini toyin etmok miimkiin deyil, ancaq daban vo ya iist hissosi korlanibsa, yeni ayaqqabr istifado
ctmoyiniz xahis olunur. Cixarila bilon astar: Qoruyucu ayaqqabr gixanla bilon astarla (iglik) tochiz edildikdo,
ayaqqabr iizorinds test (crqonomik vo qoruyucu xiisusiyyotlor) bu iclik ayagqabinin igorisindo olmagla
apanilmigdir. Ayaqqabilart yalmz icliyi ilo geyinmok lazimdir. iglik yalniz eyni istehsalginin orijinal modeli ilo
ovazlono bilor. Cixarila bilon astart olmayan qoruyucu ayaqqabilar yalniz onsuz geyinilmolidi
igarisin icliyin qoyulmast onun qoruyueu xiisusiyyatloring monti tosir gdstors bilor. Zomanat: Zomanat isich-
sal giisurlarina vo ya iiqavilasi ilo digor ziddiyyatlors totbiq olunur. Zomanat geyinilma

iisusiyyotlori: Biitiin ayz

*=jedan od tri zahtjeva na otpornost od Klizanja mora biti ispunjen.
X=7a obuéu moraju biti ispunjeni obvezatni osnovni zahtjevi.

Ova radna obuca je predvidena za upotrebu u normalnim radnim uslovima na miestima koja zahtijevaju dovol-
jnu zastitu stopala korisnika, npr. tamo, gdje je potreban prilagodljiv gornji dio bez vezica koji omoguéuje
brzo skidanje obuée prema aktualnoj potrebi.

Svojstva protiv klizanja: Sva obuéa ima odredena svojstva protiv klizanja. Imajte na umu da se stupanj zastite
od Klizanja odreduje prema vrsti obuée, vrsti podne obloge i kolicini prijavtine. Vasa obuca vas ne moze
zastititi od klizanja prouzrogenih vrlo klizavim podnim oblogama ili prijavitinom koja se nakupila u profilu
potplata obuce.

Odrzavanje: Pre i posle upotrebe obuée, molimo da provjerite, primjerice, naéin pri¢vricivania i cjelovitost
potplata - osteéene cipele izbacite. Ogistite vodom, blagim deterdzentom i mekanom Eetkom. Nikada ne koris-
tite materije poput alkohola, otapala, benzina li bilo koje druge hemikalije. Nakon skidanja, &izme cuvajte na
suhom miestu i na sobnoj temperaturi. U zatvorene, a pogotovo u kozne cipele nakon skidanja, treba namiestiti
natezace - zadrzavaju oblik cipela. Ako je voda prodla u cipelu li je iznutra postala vlazna zbog znojenja
stopala, osusite je polako na temperaturi koja ne prelazi 30 °C. Temperature iznad 50 °C osteéuju cipele,

zato ih ne susite na ili u neposrednoj blizini izvora topline. Prije susenja stavite u cipelu natezaé ili ga potrebi
napunite cipele novinskim papirom i nekoliko puta tijekom susenja promijenite papir. Prije prve upotrebe,
impregnirajte i obradite obucu prikladnim sredstvima za njegu. Kasnije ih dalje redovito impregnirajte

zamanla ayaqqabida yaranan doyisikliklor, material xiisusiyyotlorinin tobii sokildo doyismasi, yaxud ayaqqa-
bilarin diizgiin geyinilmosi vo saxlanilmasi qaydalari vo prinsiploring omol edilmomosi naticosindo yaranan
qiisur vo zodoloro samil edilmir. Ayagqabinin névii, dliisii vo ya eni diizgiin segilmodikda, bu, sonraki iddialar
{igiin kifayat ctmir. Qanuna gbro, ayaqqabilarn geyinilmo miiddoti zomanot miiddati ilo uy@un golmir, homiso
geyinilmo intensivliyi vo torzindon va saxlanma soraitindon asili olur. Gigiyena sobabindon natomiz, iyli vo ya
Kifli ayagqabilanin geri qaytanimasini qabul eda bilmorik.
Bu ayaqqat qars laboratoriyada diametri 4,5 mm vo giicii iso 1100 N olan kosik
mixdan istifado etmoklo dlgiilmilsdiir. Daha yiiksok qiivvo vo ya daha kigik diametrli mixlar degilmonin
yaranma riskini artiracaqdir. Bu voziyyatdo alternativ profilaktik tadbirlor nozordon kegirilmolidir. FMV olan
ayaqqabilarda hazirda degilmoys davaml igliyin iki fimumi névii méveuddur. Bunlar metal vo metal olmayan
materiallardan olan névlordir. Hor iki nv bu ayagqabida qeyd olunan standartin desilmoyo davamliliq
{izro minimum toloblorino cavab verir, lakin bunlarin hamist forgli alava istiinliikloro vo ya atismazhqlara
malikdir:
+Metal: Ayagqabi istehsali ilo bagh mohdudiyyatlorin ayagqabinin biitiin alt hissosini ohato ctmomosina bax-
mayaraq koskin cismin formas / tohliikonin (yoni diametr, yerlosmo, koskinlik) tosirino daha az moruz qalir.
+Qeyri-metal — Metal ilo miigayisodo daha yiingiil, cevik ola bilor vo daha genis shato sahosi tomin edo bilor,
lakin desilmoyo qarsi davamlilig koskin cismin / tohliikonin (yoni diametri, yerlosmo, koskinlik) formasindan
asili olaraq daha forqli ola bilor.

icorisino yerlosdirilon davamlr icliyin névii hagqinda daha gox molumat oldo etmok

sein. Erfahrungen zeigen, dass das Produkt fiir antistatische Zwecke fiir die gesamte Dauer der
effektiven Lebensdauer einen elektrischen Durchgangswiderstand von unter 1000 MQ haben muss.
Der Wert von 100 k<, ist als niedrigstes Maf des Widerstands neuer Produkte fesgelegt, welches
einen beschrinkten Schutz gegen die Gefahr von Verletzungen durch elektrischen Strom oder
gegen die Entstehung eines Brands im Falle von Stérungen an elektrischen Geriten sicherstellt,
die unter einer Spannung bis zu 250 V stehen. Nutzer sollten sich jedoch dessen bewusst sein, dass
die Schuhe unter bestimmten Bedingungen keinen ausreichenden Schutz gewidhren miissen, und
es sollten stindig ausreichende Sicherheitmafinahmen zum Schutz der Benutzer durchgefiihrt
werden. Der elektrische Widerstand dieses Typs von Schuhen kann sich unter dem Einfluss von
Abbiegen, Kontaminierung oder Feuchtigkeit bedeutend verindern. Diese Schuhe kénnen in einer

*= jedan od tri zahteva na otpornost protiv klizanja mora biti ispunjen

SIMBOL ZAHTEVI/KARAKTERISTIKA unter iiblichen Arbeitsbedingungen bei gleichzeitiger Erhaltung der Empfindsamkeit der FuBsohlen feuchten Umgebung die geforderten Funktionen eventuell nicht erfiillen. Daher ist es notwendig
P Don otporan na probadanje bei Ausfiihrung der Arbeit. Empfohlene Berufe: Landwirtschaft, Leichtindustrie, Dienstleistungen, ffs‘z““:{lﬁ:" "Zdr Pfgld“k' g';giﬁ"‘f;ﬂe I:i“:kllon de: AbLle;;“ﬂgdvon elekl{zsl‘alrl)schelr;l\u‘}a-
— — Wartungsarbeiten, Logistik, Transport w. . Wenn die Schuhe mit d Iben Pikt LESD* ung erfiillt und ob es diesen Schutz wihrend der gesamten Lebensdauer gewihrt. Dem Benutzer
E Apsorpcija energije u petnom delu artungsarbeiter, LOBISHL Iransport w.a. - Yenn cie 5¢ _u‘e it dem getben fidtogramm wird empfohlen, eigene Priifungen des elektrischen Widerstands durchzufiihren und diese hiufig
—— - ausgestattet sind, entsprechen sie auch folgenden Normen: EN 61340-4-3 - Elektrostatik- Stan- ¥ Jon n S i ;
A Antistaticka obuca - - e . . . in regelmiBigen Abstinden durchzufiithren. Wenn Schuhe der Klasse I eine lingere Zeit getragen
dardpriifmethode fiir spezifische Anwendung - Schuhe. EN 61340-5-1 - Elektrostatik — Schutz " . en ) | o
E— PR . . . . . . N werden, konnen diese Feuchtigkeit absorbieren und kénnen in einer feuchten und nassen Umge-
WRU Gornjiste otporno na propustanje i upijanje vode elektrischer Bestandteile vor elektrostatischen Erscheinungen. Allgemeine Anforderungen. ,ES- lei ie Schuh N
— - — - «_Schuhe mi inmal Schicht am ESD-Test testet werden. Hinweis fiir Benutaer: Di bung leitend werden. Wenn die Schuhe unter Bedingungen getragen werden, unter denen es zur
c Tzolacija donjeg dela za zaititu od hladnoce o Sehuhe missen ChTioTioh 1 Sinme dos oben beschoisbonen Bemutstnuemocks boantzs werdes Kontaminierung des Sohl ials kommt, sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften
HI Izolacija donjeg dela od topline i; ?‘;‘E V“rlet“ 3“55; ‘Z h‘ch ‘mD‘ ‘"‘;le :5 oben beschriebenen B\fn\:lt.zungszmdec ;\/I et"“_tzl[ WAerfe"’ des Schuhs immer vor dem Betreten eines Gefahrenbereichs iiberpriifen. Dort wo antistatische
- ei der Verletzung der Schuhe (Durc scheuern, unangemessene Verdunnung des Materials, Aul- Schuhe verwendet werden, sollte der Widerstand des Bodens derartig sein, dass die Schutzfunk-
HRO Pon otporan na kontaktnu toplinu platzen der Schuhsohle, Aufgehen der Nihte u.d.) kommt es zur Verminderung des Schutzniveaus tion der Schuhe nicht gestort wird. Bei der Benutzung sollten sich zwischen dem Spannlager des
WR Otpornost na vodu und das Produkt wird im Sinne der oben angefithrten rechtlichen und technischen Vorschriften Schuhs und der Fufisohle des Benutzers keine isolicrenden Bestandteile befinden. Fiir den Fall,
o Don otoran ma ulie 1 ualkovodomike ungeeignet. Aufler den Grundanforderungen der Normen EN ISO 20347 oder EN 1SO 20345 kon- dass zwischen der FuBsohle und der Schuhsohle irgendeine Einlage platziert wird, sollten die
4 Jelug) nen an die Schuhe weitere Anforderungen gestellt werden. Diese Zusatzanforderungen, welche die elektischen Eigenschaften der Kombination Schuh/Einlage gepriift werden.
SRA * Don otporan na klizanje na keramickim plo¢icama sa NaLS konkrete Benutzung der Schuhe betreffen, sind mit Symbolen und/oder Kategorien gekennzeichnet
SRB* ‘Bon otporan na Klizanje na celiéniom podu sa glicerinom (siehe Tabelle). Diese Kategorien bedeuten die breiteste Kombination, welche sowohl Grund- als
— o — . auch Zusatzanforderungen umfassen. L e §
SRC* Pon otporan na klizanje na keramickim ploicama sa NaLS$ i na eliénom AZ — istifadagilor iigiin gdstorislor : CXS MICHELIN
podu sa glicerinom SYMBOL ANFORDERUNGEN/CHARAKTERISTIKEN Geyinmamisdon avval ayaqqabim diizgiin sinaqdan kegirin.
Dodatni zahtevi EN IS0 20345 SB EN IS0 20347 OB P Schuhsohle resistent gegen Durchstechen - Ayaqqabini nozorda tutuldugu mihit tgtin istifado edin. iy
Zaititnu obucu radnu obuéu = Enericabsorntion im Fersembereidt - ( daban kor tigiin onu istifado edarok geyinin,
S o P qaytanli ayaqq; n isa q agmagqla geyinin.
S1 52 s3 1 02 03 A Antistatisches Schuhwerk - Ayaqgabini tez-tez, xiisuson do yagish havada va ya ayaq gox terlodikda doyisin.
|Zatvoreni petni deo obuce X X X X X X n n " . - Ayaqgabini asagidakilardan qoruyun:
o . WRU Obermaterial resistent gegen Durchdringung und Absorption von Wasser yaqe ag! qoruyun:
Antistaticka obuca (A) - - 5% — g P Mexaniki zadaloma
|Apsorpcija energije u petnom cl Isolation der Unterseite gegen Kalte Hor hanst ngv doridon hazirlandigi halda islanma
:i)etl: ® ot nalogsulie FO HI Isolation der Unterseite gegen Hitze Kimyavi maddal iyali yuyucu maddolar, halledicilor va s. ilo alaqa.
ornost na loz-ulje FO - samo i - Di
atitna obuca HRO Schuhsohle resistent gegen Kontakthitze Vacib geyd: Dii : in a):a)qqab) segimi is miihitinizdoki risklorin qiymatlondirilmasine va lazimi miihafiza
Gormiis — - iyyosin: Sahibkar se¢ima gora mosuliyyat dagtyir vo ondan da istifadedon 6nca diizgiin
"‘fm)‘f[e ?[POS“"(‘I:‘;IIEI;()’PUS(JH' X X X X WR Wasserabweisend ayaqqabi noviinii miioyyonlogdirib segmoak tolob olunur. Bundan basqa, geyiminizi do is soraitina vo gozlonilon
pe 1 upjanje vode FO Schuhsohle resistent gegen Ole und Kohenwasserstoffe risklora uygunlagdirmaq vacibdir. Miihafizo soviyyasi, mar CE nigani ayaqq 1n fardi mithafizo
'Bor otporan ra probadarie (7) X X SRA * Schuhsohle resistent gegen Ausrutschen auf keramischen Bodenfliesen mit NaLS ilo bagh Nizamnamenin (AI) 2016/425 toloblorina cavab vermosi demokdir. Istifado mogsadi: Mohsul fordi
" - — - - qoruyucu vasitalorin II kateqoriyasi asasinda tomin olunur, onun da asas funksiyasi nazarda tutuldugu is yerlori
SRB Schuhsohle resistent gegen Ausrutschen auf Stahloberflichen mit Glycerin vo arazilorinda badbaxt hadisa bas verdiyi halda ayaglar xasaratdon qorumagdir. Har bir istifads magsadi tigiin

ayaqqabilarin uygun ndvlori vardir. Magsad istifade olunan materialin novii, dizayn, totbigi vo ona xidmot

{igiin bu verilon istehsalgt va ya tochizater ilo olago saxlaym.
Yerboyer edilmosi: Cari ganunvericiliya uygun olaraq.
AZ — ANTISTATIK AYAQQABI iLO BAGLI MOSLOHOT
Alovlana bilon maddalor vo azlar olan yerds, yaxud elektrik cihazlarindan vo ya corayan altmdaki kompo-
lordon clektrik tam kosil i noticosindo xosarat riski yarandiqda qigilcim alovlanmasinin
qarsisint almaq iigiin elektrostatik yiikii buraxarag, statik elektrik yigiminin minimuma endirilmosini tolob
edon yerlordo antistatik ayaqqabilardan istifado edilmolidir. Antistatik ayagqabilarin elektrik corayanimin tosiri
noticasinda yarana bilon xosarotdon kifayot qodor miihafizo tomin cdo bilmadiyindon xobordar olun, giinki o,
yalniz yer vo panco arasinda miiqavimt yaradir. Elektrik coroyaninin tosiri ilo zodolonmo riski tam aradan
qaldirila bilmadiyi toqdirdo, bu riskin qarsisimin alinmast iigiin bagqa todbirlor grmok lazimdir. Asagida
géstorilon bu tadbirlor vo digor testlor is xosarotinin qarsismin alinmasi programlariin imumi bir hissosi
olmalidir. Tocriibo gbstorir ki, antistatik mogsadlor iigiin mohsulun biitiin istifado miiddoti orzindo kegirici
clektrik miigavimoti 1000 MQ-don asa@1 olmalidir. Elektrik avadanhigin 250 V-dok gorginlik altinda normal
isloyo bilmomasi halinda elektrik coroyaninin tosiri ilo xasarot vo ya yangm riskinin qargisini almag iiiin
mohdud gorunma tomin edon yeni mohsul miigavimotinin on asa@1 hoddi olaraq 100 kQ doyar toyin edilmisdir.
Istifadogilor bilmolidirlor ki, mitoyyon soraitlordo ayaqqabr kifayat qodor qorunma tomin edo bilmoz vo
istifadoginin miihafizosi {iiin hor zaman lazimi sokildo tohliikosizlik todbirlori gériilmolidir. Bu tip ayaqqa-
bilarin clektrik miiqavimoti oyilmo, girklonmo vo ya nomliyin tosiri ilo shomiyyotli doracada dayisa bilor.
Yag mithitds bu ayagqabi lazimi funksiyans yerino yetirmir. Buna goro do mohsulun lazmi elektrik yikiini
¢ixarma funksiyasimi yerin diyi biitiin miiddot arzindo miihafizoni tomin ctdiyino omin
olmaq lazimdr. Istifadogiloro elektrik miiqavimotini sinamaq iigiin 6z metodlarmni totbiq etmok va bunu tez-tez
vo miitomadi intervallarla hoyata kegirmok tvsiyo olunur. I sinf> aid ayaqqabilar daha gee kéhnolirs, o,
nomisliyi uda bilor, riitubatli vo yas mithitds kegirici ola bilor. Ayagqabi althiq materialn girklondiyi soraitlordo
geyilira, istifadagilor tohiiikoli araziyo daxil olmammisdan avvol ayaqqabilarin elektrik xisusiyyatiarini hamisa
yoxlamalidirlar. Antistatik ayaqqabi istifads edildikd qavimoti elo olmalidir ki, ayaqqabilarin
goruyucu funksiyasini logv etmosin. Istifado zamant is!ifadacinin ayaginin alth@ vo ayaqqabmin iclik astari
arasinda izolyasiya clementi olmamalidir. Iclik vo istifadogi ayaginm alth@: arasina hor hanst bir astar qoyulur-
sa, ayaqqabu/astar birlogmosinin elektrik xiisusiyyotlori sinagdan kegirilmolidir.

tirdiyino vo

BS - UPUTSTVA ZA KORISNIKA: CXS MICHELIN

Pazljivo procitajte ova uputstva. Prije upotrebe obucu isprobajte. Nepravilno odabrana vrsta, veli¢ina, $irina ili
oblik obuce ne predstavljaju razlog za reklamaciju.

- Obucu koristite u sredini u skladu s namjenom obuce.

- Obucu obuijte sa Zlicom za cipele, s olabavljenim vezicama da se dio pete ne bi deformisao.

- Cesto mijenjajte cipele, pre svega u kisnom vremenu ili prilikom poja¢anog znojenja stopala.
- Zaititite obucu: od mehanickog ostecenja;

od prodora vlage i vode, ako je obuca proizvedena od bilo koje vrste koze;

od dodira s hemikalijama, koncentrisanim deterdZentima, otapalima i sli¢no.

Vaino upozorenje: Odabir prave obuce trebao bi da se temeljitna procjeni opasnosti u va$oj radnoj sredini i
neophodnom nivou zatite. Poslodavac odgovara za pravi izbor obuce i obvezan je prije koristenja identificirati
i odabrati pravi tip obuce. Takoder je neophodno prilagoditi vadu odje¢u i drugim OZO radnim uvjetima i
ocekivanoj opasnosti. Stepen zastite, oznake: Oznaka CE znaci da obuca ispunjava zahtjeve iz Uredbe (EU)
2016/425 vezane za tip osobne zastite. Svrha koristenja: Proizvod spada u II. kategoriju osobne zaititne
opreme (OZO). Njegova osnovna namjena je zastita stopala od ozljeda koje mogu nastati u nezgodama na

odgovarajuéom kremon.
Skladistenje, transport: U originalnoj ambalazi, u Gistoj, suhoj i p j sredini, u nom rasponu
od 10 do 30 °C, bez onegiéenja viagom, prlj odnosno ostalim faktorima koji smanjuju
nivo zastite. Nikada ne skladidtite obu¢u pod teskim predmetima ili u kontaktu s oStrim predmetima. Za
transport koristite odgovarajuéu zatitnu ambalazu, kao npr. originalnu kutiju.

Koristenje obuce, Zivotni vijek: Ova vrsta obuée je proizvedena od visokokvalitetnih materijala, ali zbog
uslova na radnom miestu i istrosenosti, odredena se zastitna svojstva postepeno gube. Kod ove obuée se ne
moze (tano) odrediti rok trajanja, ali u slucaju osteéenja sigurnosnih dijelova na cipeli ili dona ili gornjeg
dijela, koristite novi par.

Ulozak koji se moze izvaditi: Ako je zastitna obuca opremljena uklonjivim uloskom, testirana je (odnosno
testirana su njezina ergonomska i zastitna svojstva) s ovim uloskom veé stavljenim u obuéu. Obuéa se moze
Koristiti samo s ovim uloskom. Ulozak moZe zamijeniti samo originalni model istog proizvodata. Zastitna
obuéa bez uklonjivog uloska mora se nositi samo kao takve, umetanje nekih drugih podstava i ulozaka moze
negativno utjecati na zastitna svojstva obuce.

Garancija: Garancija vazi za greske u proizvodnii ili prema onome kako je definirano kupoprodajnim ugovo-
rom. Garancija se ne odnosi na promjene u izvedbi obuée koje su se tijekom vremena pojavile kao posljedica
habanja ili prirodnih promjena svojstava materijala ili na nedostatke koji proizlaze iz nepridrzavania pravila

i nagela pravilne upotrebe kao i njege ove obuée. Nepravilno odabrana vrsta, velicina, Sirina i oblik obuce ne
predstavljaju razlog za kasniju reklamaciju.

Ne zaboravite da je otpornost na prodiranje kod ove cipele utvrdena u laboratoriju pomocu tupog testnog
Zavala promjera 4,5 mm i sile od 1100 N. Vece sile il tanji cavli mogu povecati rizik prodiranja. U takvim
slucajevima, poduzmite i ostale odnosno alternativne mjere zasite.

Danas postoje dvije opéenite vrste umetka otpornih na prodor u PPE obuéu. Radi se o metalnim i nemetalnim
materijalima. Oba tipa ispunjavaju minimalne zahtjeve standarda glede otpornosti na probijanje kod standarda
oznagenog na ovoj obuéi, ali svaki od njih ima razne druge prednosti ili nedostatke, ukljuujuéi sliedede:
“Metal - manje utjece oblik siljatog predmeta / opasnosti (primjerice, promjer, geometrija, ostrina i sliéno). S
obzirom na ogranicenja u proizvodnji obuce, nije pokriven cijeli donji dio obuce.

+Nemetalni materijal - moZe biti laksi, fleksibilniji i pokriva ve¢e podrugje od metala, ali otpornost na pro-
diranje vise utjege na oblik ostrog predmeta / opasnosti (primjerice, promjer, geometrija, otrina i sliéno).

Za sve ostale informacije o vrsti uloska za vasu obuéu otpornu na prodiranje obratite se proizvodadu ili
dobavljacu kako je naved ijama za korisnika

Nagin likvidacije: sukladno vazecim zakonima,

BS- UPOZORENJE ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticka obuéa mora se koristiti tamo gdje se statitko nagomilavanje mora umanjiti neutraliziranjem
elektrostatickih naboja. Time bi se izbjegla opasnost od iskrenja, poput zapaljivih materija i para, a rizik od
elektriénog udara od elektricne opreme ili strujnih | i nije u iskljugen. Neophodno je
naglasiti da antistaticka obuca ne moze osigurati odgovarajuéu zastitu od ozljeda radi strujnog udara, ve¢ samo
stvara otpor izmedu stopala i poda. Ako nije moguée sasvim iskljugiti opasnost od ozljeda uslijed strujnog
udara, moraju se poduzeti dodatne mjere za iskljucenje ove opasnosti. Ove mjere i dodatni testovi navedeni

u nastavku trebali bi biti normalan dio programa prevencije nesreca na radu. Iskustvo pokazuje da bi za anti-
staticke svrhe proizvod trebao imati prolazni elekiri¢ni otpor manji od 1000 MQ tijekom svog radnog vijeka.
Vrijednost 100 kQ postavljena je kao najniza granica otpora novog proizvoda. Ona pruza ogranicenu zastitu
od opasnosti od elektricnog udara ili poZara u slucaju ostecenja elektriéne opreme pod naponom do 250 V.
Medutim, korisnici bi trebali imati na umu da pod odredenim uvjetima obuéa ne moze pruziti dovoljnu zastitu
i bi se u svakom trenutku trebali provoditi dodatne sigurnosne mjere radi zastite korisnika. Elektriéni otpor
kod ove vrste obuée moze znatno varirati radi savijanja, onegiscenja ili vlage. Ova obuéa ne pruza trazenu
Zastitu u mokroj sredini. Zato je potrebno osigurati da proizvod obavlja potrebnu funkeiju elektrostatickog
praznjenja i da pruza zatitu tijekom Zivotnog ciklusa proizvoda. Korisniku preporugujemo da uvede svoje
Viastito ispitivanje elektrinog otpora i da ga éesto izvodi u pravilnim intervalima. Ako koristite obucu prve
Klase duZe vremena, obu¢a moZe apsorbirati vlagu i postati vlazna u mokrim i vaznim uvjetima. Ako se obuca
nosi u uvjetima onegiséenja materijala potplata, korisnici bi trebali uvijek provieriti elektricne karakteristike
obuée prije ulaska u zonu opasnosti. Na mjestima gdje se koristi antistaticka obuca, otpor poda treba biti takav
da ne narusava zastitu koju pruza zastitna obuéa. Prilikom upotrebe, ne bi trebalo biti izolacijskih dijelova
izmedu ulozaka obuée i stopala korisnika. Ako je izmedu uloska i stopala korisnika postavljen bilo koji
predmet (ulozak), treba provieriti elektriéna svojstva kombinacije izmedu obuce | umetka,

u infor

DA - BRUGERVEJLEDNING: CXS MICHELIN

Les denne vejledning grundigt. Prov dine sko ordentligt inden brug. Uegnet skotype, forkert storrelse, bredde
eller form kan ikke veere genstand for en senere reklamation.

- Anvend fodtojet i de miljoer, der passer dettes formal.

- Tag fodtojet pa vha. et skohorn; snerestovler skal tages pd med snorebandene lost op, sa heeldelen ikke
nedbrydes.

- Skift ofte sko, iser i regnvejr eller hvis dine fodder sveder.



- Beskyt skoene: - mod mekaniske skader

mod gennemblodning, hvis de er fremstillet af enhver form for keder

mod kontakt med kemikalier, koncentrerede idl idler osv.

Vigtigt: Dit valg af det rigtige fodtoj skal baseres pa bedommelsen af de risici der er i dit arbejdsmiljo og pa
den beskyttelsesgrad, du onsker. Det er arbejdsgiveren, der er ansvarlig for at veelge og bestemme en passende

skotype inden fodtojet tages i brug. Din beklaedning og andre personlige vaernemidler skal ligeledes tilpasses
arbejdsbetingelserne og den forventede risiko. Beskyttelsesgrad, merkning: CE-merkning betyder, at fodtojet
opfylder kravene i Forordningen (EU) 2016/425 om personlige veernemidler. Anvendelsesformal: Produktet er
omfattet af kategorien I1 af personlige veernemidler. Dets grundl de funktion er at beskytte fodderne mod
skader, som kan forekomme som folge af uheld pa de arbejdspladser, produktet er egnet til. Et hvert anven-
delsesformal kr;ever sin <kotype Den praktiske anvendelighed bestemmes af typen af det anvendte materiale,
konstrukti og vedli dden. Ved valget af skotypen skal man tage hensyn til fodtojets
formal. EN ISO 20345:2011 betyder sikkerhedssko med en sikkerhedskappe, som modstar stodet pa mindst 200
] og sammenpresningen pa mindst 15 kN. Anbefalede professioner: Alle, hvor der findes en risiko for faldende
de pé fodderne. F industrien. lindustrien, visse landsbrugsarbejder o.l. EN ISO 20347:2012
angiver arbejdsfodtoj. Dette fodtoj anvendes pa de steder, hvor brugeren ikke er udsat for mekaniske risici (stod
eller sammenpresning). Det er egnet til almindelige arbejdsmiljoer, men bevarer fodsalens folsomhed under

arbejdet. Anbefalede professioner: landbrug, let industri, der, delsesarbejde, logistik,
transport, ol. Hyis fodtojet har det gule “ESD"-piktogram, opfylder det ogsé folgende standarder: EN 61340-4-3
- Elektrostatik - Stand for seerlige delser - Fodtoj. EN 61340-5-1 - Elektrostatik

— Beskyttelse af elektroniske komponenter mod elektrostatiske fenomener. Generelle krav. “ESD”-fodtoj bor
afproves med en ESD-tester en gang per skift.

Meddelelse til brugeren: Fodtojet kan kun anvendes til det foreskrevne
af fodtojet (slid, hvis materialet bliver urimelig tyndere, revnet skosal, hvis somme bliver lose osv.) forringer pro-
duktets beskyttende funktion, og det opfylder ikke de ovennavnte lovkrav og tekniske bestemmelser. Foruden
de grundleeggende krav som angivet i standarden EN 1SO 20347 eller EN ISO 20345 kan fodtojet veere omfattet
af yderligere krav. Disse yderligere krav, der geelder for den konkrete skoanvendelse, betegnes med symboler og/
eller kategorier (se tavlen). Disse kategorier betegner de mest anvendte kombinationer, som omfatter bade de
grundlzggende og ekstra krav.

del "

mal. Enhver by 1

fodtojets beskyttende funktion. Under brugen skal der ikke forekomme nogle isoleringsdele mellem fodtojets
undersal og foden. Hvis man placerer et indleeg mellem indersalen og foden, skal man afprove de elektriske
egenskaber af denne kombination (fodtoj/indleg).

ES - INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO: CXS MICHELIN

Lea con atencién este manual. Pruébese bien el calzado antes de usarlo. La mala eleccién del tipo, tamafio, ancho
o forma del calzado no es motivo de reclamo.

- Utilice el calzado en un entorno apropiado para su uso previsto.

- Péngase el calzado con ayuda de un calzador y con los cordones desatados y sueltos para evitar deformar el
talén.

- Cambie el calzado con frecuencia, en particular con clima lluvioso o mayor sudoracion de los pies.

- Proteja el calzado de: daios mecdnicos

agua, si estd hecho de cuero

contacto con quimicos, detergentes concentrados, disolventes, etc.

Advertencias importantes: La eleccion del tipo de calzado debe basarse en una estimacién de los riesgos en el
lugar de trabajo y en el grado de proteccion requerido. Esto es responsabilidad del empleador, quien est4 obliga-
do a seleccionar el tipo correcto de calzado antes de su uso. La indumentaria y el resto del EPP también deben
adaptarse a las condiciones laborales y los riesgos previstos. Grado de proteccion, marcas: La marca CE indica
que el producto conforma con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 relativo a la proteccién personal.
Uso previsto: El producto pertenece a la categoria II de equipos de proteccién personal cuya funcién bisica es
proteger a los pies de lesiones que pueden ocurrir debido a accidentes en los entornos laborales a los que estd
destinado. Para cada uso previsto hay un tipo adecuado de calzado, que se determina segin el material, el disefio
y el mantenimiento. Al elegir el calzado debe tenerse en cuenta su uso previsto. EN 1SO 20345 2011 indica
calzado de seguridad con una puntera de seguridad resistente a impactos de al menos 200 J y una compresion de
al menos 15 kN. Profesiones recomendadas: donde existe el riesgo de caida de objetos en los pies. Construccion,
industria metalirgica, algunos trabajos agricolas, etc. EN ISO 20347: 2012 indica calzado de trabajo para

usarse donde el usuario no estd expuesto a riesgos mecdnicos (impacto o compresion) en condiciones normales
de trabajo mientras mantiene la sensibilidad del pie mientras realiza el trabajo. Profesiones recomendadas:
agricultura, industria ligera, servicios, mantenimiento, logistica, transporte, etc. Si el calzado tiene el pictograma

en equipos eléctrico de hasta 250 V. No obstante, debe tenerse en cuenta que, en determinadas condiciones,

el calzado puede no proporcionar proteccion suficiente, y que deben tomarse medidas de seguridad
adicionales para proteger al usuario en todo momento. La resistencia eléctrica de este tipo de calzado
puede variar considerablemente debido a la flexi6n, la contaminaci6n o la humedad. En un entorno
mojado, el calzado puede no cumplir con la funcién requerida y por lo tanto es necesario asegurarse de
que cumpla con la funcién de descarga electrostatica requerida y proporcione proteccién durante toda su
vida wtil. Se recomienda al usuario realizar sus propios ensayos de resistencia eléctrica a intervalos regu-
lares. El calzado clase I usado por tiempo prolongado puede absorber humedad y volverse conductor en
entornos humedos y mojados. Si el calzado se usa en condiciones contaminan el material de la suela, sus
propiedades eléctricas deben controlarse antes de ingresar a las zonas peligrosas. Cuando se usa calzado
antiestatico, la resistencia del piso debe ser tal que la funcién protectora del calzado no se vea afectada.
Durante el uso, el calzado no debe tener componentes aislantes entre la plantilla y el pie del usuario. Si se
coloca algiin inserto entre la plantilla y el pie del usuario, se deben verificar las propiedades eléctricas de
la combinacién calzado / inserto.

MK - Ymarcrsa 3a kopuchuip: CXS MICHELIN

TpoGajre it 06yBKITE MPABITHO TIPEt YIOTpeGa.

- KopHctete 111 0GYBKITe BO CpeuHa 3 Koja e HaMeHeTH.

- OBnevete ru 0ByBKUTe KOPHCTEjKU KM 32 06YBKI U 0BYBKITE CO BPBKH O6IEUETE IH CO OFBP3ANI BPBKI
32 1a 10 CTIpEuITe KpHIEIeTO Ha JNOT Off MOTHETHIHTE,

- MenyBajTe 111 06YBKITE 4ecTO, 0CO6EHO BO IOXKTHBO BPEME WIN TIPU 3TO/EMEHO OTelbe Ha CTalaNaTa.

- Bawurere rit 06yBKITE O

MeXaHMUKO OlITeTyBatbe

Haronysarbe Bo cryuaj 06ysKute fia 61ar uspaGoTeii oft 61710 Kakos BIL Koxa

KOHTAKT CO XeMUKa/Ii, KOHUEHTPUPAHM ieTepreHTH, PACTBOPYBANH U CIL.

Baxua sabenemka: 1360por Ha CoofiBeTHa 06YBKa TPea ja ce 3aCHOBa Ha IPOLICHATA HA PUBUI BO BALIETO
PABOTHO OKpYKyBathe I Ha IOTPEGHOTO HUBO Ha auITHTa, PaGOTO/ABEIOT € OrOBOpeH 3a H3BOPOT H 1CTO
TaKa e JO/IKeH a ONIPEIeH 1 /a 136epe ToueH B O6yBKH Npesl HUBHATA yTIoTpea, VICTo TaKa, HEOTXOHO e

112 ja IpuTaTopuTe 067eKaTa Ha paBOTHITE YCTOBM 1 B eHITE pusuii. HuBo Ha sammiTa, o6enexysarbe:

CE o3nakara 3Haun jieka 00yBKNUTe I/t HCTIONHYBaaT Gaparata Ha Perynarusara (EY) 2016/425 Bo Bpcka co

AnTicTaTiKu 06yBKi Tpe6a A2 Ce KOPHCTAT Ha MecTa Kou 6apaaT MUHIMUSHPAILE Ha aKyMyaIifa

HA CTATIYKY e7IeKTPUIIUTET CO OfBEAYBAIbE HA eMEKTPOCTATCKIOT MOMHEX 3 [1a Ce CIIPeYy PU3MKOT Off
IIpeCKOKHyBaIbe Ha UCKPA, HA TIp. HA 3aIla/iBI MATEPUH 1 TACOBU, VI Ha MeCTa Kajie PUSHKOT Off IIOBPefia
Off &/IEKTPUYHA CTPYja Off eeKTPUNHATA OTIPEMa ITI KOMITOHEHTHTE TOJi HATIOH, He € EOCHO eTUMUHUPAH.
Be npejynpeaysame fieka aHTHCTATINKITe 0GYBKI He MOKaT [ja 06e3GeiaT JOBO/HA 3aIITUTA O IOBPEM CO
e/leKTpHUHa CTPYja, 32T0A IITO THE CAMO CO3IABAAT OTIIOP TIOMEFY TIOFOT ¥ FOHOT. AKO PUSHKOT Off IOBDE/IH
OfI e/IeKTPIYHA CTPYja He MOJKe L[e/IOCHO [1a Ce OTCTPAHH, IIOTPeGHO € f1a ce IIpeseMaT APYIU MePKH 3a
cnpeuyBarse Ha Taxos pusik. OBUE MEPKH U PYTU TECTOBM CTIOMEHATI TIOJOTy TPeGa /ia Gutar BooGuuaeia
KOMIIOHEHTA Ha IPOrpaMItTe 32 NpeBeHIja Ofy OBPeN Ha paGoTa. VICKyCTBOTO MOKa)KyBa fieka 3a 1a Gie
NpOM3BOAOT AHTHCTATINKI TPeGA BO TEKOT Ha LEMIOT CBOj PAGOTEH BEK fia 1M eMeKTPUEH OTIIOp Ha
cnipoogmBoCT oman o 1000 MQ. Bpesoct on 100 kQ) e mocrasena kako Hajuicka rpanuia 3a OTIop

Ha HOB MPON3BOJ, 06e36eyBajk OrpaHIIeHa SALITITA O PUSHK O TIOBPEN CO eeKTPUIHA CTPYja 1N

O TIOKAp BO CTyuaj Ha iedheKT Ha eNeKTPHIHA ONpeMa MO HatoH 70 250 V. Cernak, KopucHuiuTe Tpe6a a
AT CBeCHI ZieKa O OIpeAEHU YCTOBH OGYBKIITe He MOXAT [ja 06e3GeaT JOBOHA 3aIITUTa U CeKoral
Tpea fia ce Mpe3EMAT 30 OBOTMTENHU MePKH 32 3ALITHTA Ha KOPUCHUKOT. E/IeKTPIUHIOT OTHIOP Ha 0BOj B
06YBKU MOYKe SHAYNTENHO 1A Ce MPOMEHI Off BIMjaHHETo Off BUTKAIbe, 3arajyBatbe win Biara. Bo sraxia
oKomiHa, oBaa 06yBKa He ja MCHOHYBa NOTPeGHaTa (pyHKLUjA. 3aT0 € HEOTXOAHO /ia GUIeTe CHTYPHI fleKa
NpOM3BOOT ja UCTIOHYBA IOTPeGHATa hyHKIIMj 32 OABEAYBAIbE HA STEKTPUMHHUOT TIOHEX U 06e36enyBa
3AUITUTA BO TEKOT HA UEMHOT PaGoTen Bek. Ha KOPUCHIMIITE MM Ce IPenopatyBa fia yCBOJAT CBOj METOJ 32
TeCTUPAIbE Ha eNEKTPHUIOT OTIOP U 2 T CHPOBEAYBAAT B0 YeCTH U PEAOBHI MHTepBami. AKo 06yBKITE
o Knaca | ce HOCAT MOJOMT TIEPHOJL, MOYKe /ia aTIcOpOUPAAT BIaTa M MOsKe A CTAHAT CHPOBOATMBU BO BIKHA
oKomHa. AKO 06yBKIUTE Ce HOCAT BO YC/IOBH BO KO HAJIBOPELIHUOT MaTepujat Ha 06yBKUTE CTaHyBa 3arajieH,
KOPUCHUIUTE CeKorallr Tpe6a Aa Tt MPOBEPAT eleKTPHUHITE CBOJCTBA Ha 06YBKUTE I fa BE3AT BO ONacHa
o6nact. OnaMy Kafie ITO Ce KOPUCTAT AHTHCTATIYKM 0OYBKIL, OTHOPOT Ha IOAOT TpeGa 1a G1jie TakoB 1To
He ja monpeuyBa samTuTHaTa GyHKIMja Ha 0GyBKIUTe. 30 BpeMe Ha yroTpeGaTa, He Tpe6a Aa NMA USONALMOHH
eneMenTi noMery TabaHuTe Ha KOPUCHUKOT 1 BIOUIKATa Ha 00yBKiTe. JIOKOTKY Ce BMeTHE HeKaKsa

JOAATOK NOMeFy BIOWIKATA 1 TaGAHITE Ha KOPHCHIKOT, Tpeba /1a Ce TeCTUPAAT eNeKTpHINUTE CBOJCTBA Ha
KoM6unaIjaTa 06yBKH / TORATOK.

Garanti: Garantien gjelder produksjonsfeil, eventuelt noe annet som er i strid med kjopskontrakten. Garantien

gielder ikke endringer i fottoyets egenskaper som har oppstatt i tidens lop som folge av slitasje, eller naturlige

endringer i materialegenskaper, og heller ikke feil og lyter som har oppstatt pga. manglende overholdelse av

regler og prinsipper for riktig bruk og stell av fottoyet. Uegnet valg av type fottoy, gal storrelse, vidde eller form

pé fottoyet anerkjennes heller ikke som begrunnelse for senere reklamasjon.

Vennligst veer klar over at dette fottoyets dsdyktighet overfor gj er fastsatt pd

laboratorium ved hjelp av en slov testspiker med et tverrmal pa 4,5 mm og en kraft pa 1100 N. Storre krefter

eller tynnere spikere vil kunne oke faren for giennomtrengelighet. I slike tilfeller er det nodvendig & vurdere

alternative preventive tiltak.

Pr. idag finnes det to generelle typer innlegg som er il fottoy

som brukes som personlig verneutstyr & fa tak i. Det er snakk om materialer av metall og materialer som

ikke er metall. Begge oppfyller de minimale kravene i normene mht. den motstandsdyktigheten overfor gjen-

nomtrengelighet som er avmerket pa fottoyet, men hver enkelt av dem har ulike fordeler og ulemper i tillegg,

medregnet de folgende:

« Metall - dette pavirkes mindre av den spisse gjenstandens/risikoens form (f.eks. tverrmal, geometri, skarphet).

Pga. begrensninger i produksjon av fottoy er ikke fottoyets hele nedre flate dekket.

« Materiale som ikke er metall - kan vaere lettere, mer elastisk og dekke en storre flate enn metall, men
dsdyktigheten overfor gj i

Lol

dsdyktige overfor ligh

er mer pvirket av den spisse gjenstandens/risikoens form

(f.eks. tverrmal, geometri, skarphet).

For ytterligere informasjon om type innlegg i fottoyet ditt som er overfor gj

ber vi deg henvende deg til produsent eller leverander, slik det er angitt i informasjonen ang. bruk.

Avhending; I trid med gjeldende lovverk.

NO - HENSTILLINGER ANG. ANTISTATISK FOTTQY

Antistatisk fottoy bor benyttes der hvor det er nodvendig & minimalisere akkumulering av statisk elektrisitet ved

4 avlede elektrostatiske ladninger, slik at en skal kunne eliminere antennelse pga. gnist, f.eks. brennbare stoffer

og antennclige damper og dersom fare for personskader som folge av elekrisk strom fra elekiriske anlegg eller
som er i de ikke helt kan utelukkes. Det er nodvendig & poengtere at antistatisk

fntmy ikke kan sorge for tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk stot, ettersom de kun sorger for motstand mel-

lom underlaget og fotsalen. Dersom fare for personskader som folge av elektrisk strom ikke helt kan utelukkes,

er det helt nedvendig med ytterligere tiltak for 4 fi bukt med denne risikoen. Disse tiltakene og flere tester som

dsdvkti liol

SYMBOL KRAV/KARAKTERISTIKA amarillo ESD cumple también con las siguientes normas: EN 61340-4-3 - Electrostatica - métodos de prueba mranara samrmura. Len na ynotpe6a: [poussonor cniafa nox I1. Kateropuja Ha onpema 3a JMHa 3aIITHTA, dija angitt nedenfor bor vzere en fast, alminnelig del av et program for 4 forebygge skader pa arbeidsplasser. Erfar-
A dnd: licaci ificas - calzado. EN 61340-5-1 - El tica: proteccion d t OCHOBHA (YHKIINja € 3alITHTa Ha CTANla/laTa Off IOBPE/M, IITO MOSKe /ia Ce CTydaT IpY HecpeKi Ha paboTHUTE NO - INSTRUKSJONER FOR BRUKERNE AV CXS MICHELIN i i il antistati 3 i i i i " 2
P Sil med somvaern estandar para aplicaciones especificas - calzado. EN 6 ectrostatica: proteccién de componentes yHKIY] 7 ToBpes, A ydaT IpH HeCp: p SIC X XS N ) inger har vist at til antistatiske formal skal et produkt gjennom hele sin effektive levetid ha en gjennomgaende
rabsorbering i heel electronicos contra efectos electrostéticos. Requisitos generales. El calzado ESD debe probarse una vez por turno MeCTa 1 IPOCTOPH, 3a ITO € HaMeHeTa. 3a ceKoja HaMeHa Ha yroTpe6a e IpyT morojieH Bij Ha 06yBku. Llen e Les denne anvisningen noye. [ rov fottoyet skikkelig for bruk. Galt valg a type fottoy, gal storrelse, vidde eller elektrisk motstand pa under 1000 MQ. Verdien 100 kQ er fastsatt som den nedre grensen for den motstanden
L Energiabsorbering i hirlen en un probador ESD. BIJIOT Ha KOPUCTEHNOT MaTepHjasl, METOMIOT Ha /3ajHNpatbe, MMIVIEMEHTALMja Il HaiH Ha ofipkyBarbe. [Ipu form pa fottayet anerkjennes ikke som begrunnelse for senere reklamasjon. et produkt som er nytt gir, som sorger for begrenset beskyttelse mot faren for personskader som folge av elek-
A Antistatisk fodtoj Advertencia para el usuario: el calzado solo puede usarse para el proposito descrito anteriormente. Una 360pOT Ha 0GYBKM BAKHO € fla e OCUTypaTe 32 KAKBA Iie/l TH KOpHCTHTE 06yBKITE. - Bruk fottayet i miljoet i trid med det formalet det er beregnet p. o N trisk strom eller mot at det skal kunne oppsta brann i tilfelle feil pé et elektrisk anlegg som er spenningsforende
WRU Overdel modstandsdygtig mod vandindtraengen og vandabsorption reduccién en la integridad del calzado (rotura, abrasion, adelgazamiento excesivo del material, ruptura de la ENISO 20345:2011 yxaxysa Ha HIt 06y BKI CO Kanau Ha BpBOT o 06yBKUTE - Bruk skoskje ndr du skal ta p4 deg fottayet, og knyt lissen pa fottoy med lisse, slik at ikke heeldelen skal gd i opptil 250 V. Brukerne bor imidlertid vare Klar over at fottoyet under visse forhold ikke nodvendigvis sorger
1 Kuldeisolerende fodtoj suela, desgarro de costuras, etc.) afecta su nivel de proteccion, lo que vuelve al producto inadecuado conforme a oTnopHu Ha yAap ot 200 J u kommpecuja on Hajmanky 15 kN. Ilpenopauani npodeciit: rpaiexna uHAYCTpHja, stykker. . . for tilstrekkelig beskyttelse, og det bor kontinuerlig giennomfores ytterligere tiltak for brukerens beskyttelses
uldetsolerende fodta) las arriba mencionadas normas. Ademis de los requisitos basicos de las normas EN SO 20347 o EN ISO 20345, MeTajIHa MHAYCTpHja, 3BecHa 3emjojiencka pabota u ap. EN 1SO 20347:2012 o3nauysa npodecionati - Skift fottoy ofte, og da serlig i regntungt veer eller nar du svetter mye og ofte. skyld. Den elektriske motstanden denne typen fottoy gir, vil i betydelig grad kunne endres som folge av boying,
HI Varmeisolerende fodtoj el calzado puede estar sujeto también a otros requisitos relacionados con su uso concreto y estdn indicados con o6yBki. OBaa 06yBKa e HaMeHeTa 3a yoTpe6a Kora KOPUCHUKOT He € M3/I0KeH HA MEXaHUUKH ONACHOCTH - BES}(Y“_ fO_meEti me mekaniske skader ) forurensning eller fuktighet. Slikt fottoy ma ikke nodvendigvis i et fuktig miljo sorge for & oppfylle den funks-
HRO Varmebestandighed (sil) simbolos y/o categorias (ver tabla). Estas categorias representan las combinaciones mas extendidas de requisitos (ynaput w1 KoMIIpecija) B HOPMATTHI PaGoTHIT yenoni, npw mto ja OFpIKYBa UYBCTBUTENHOCTA Ha Mot & bli gjennomvitt, dersom fottoyet er laget av et hvilket som helst slags leer jonen en er ute etter. Derfor er det nodvendig 4 se til at produktet oppfyller den funksjonen som kreves av det,
WR Vandafvisende bésicos y adicionales. cTanajiara sa Bpeme Ha paborara. Ilpenop po¢ BO, /IeCH MHYCTPUja, pabOTHIHMLM, Mot kontakt med Ijemikalier, konsentrert sipe, lesemidler osv. nemlig & avlede elektrostatiske ladninger og gi beskyttelse gjennom hele sin levetid. Det anbefales at brukeren
afvis . ; R L o
- - - . SIMBOLO REQUISITO/CARACTERISTICA OAPKYBabe, IOTHCTHKA, TPAHCTIOPT, UTH. [IOKO/IKY 06yBKUTE Ce OMpeMeRH co KON unieorpam , ESD® toram Viktige merknader: Valg av rett fottay ber veere basert pi anslag av risikoer som finnes i arbeidsmiljaet ditt og innforer egentesting av den elektriske motstanden og giennomforer disse testene hyppig med jevne mellomrom.
FO Olie og benzin resistent (sal) - - oproBapaat Ha crepHuBe cranfapu: EN 61340-4-3 - EneKTpocTarcky-CTaHap/jHu METOJM 32 TECTUPathe det beskyttelsesniviet som kreves. Det er arbeidsgiveren som har ansvaret for dette valget, og han/hun har plikt Dersom en over lengre tid gar med fottoy av klasse I, vil det kunne absorbere fuktighet og i et vitt og fuktig
SRA* Skridsikre pa keramiske fliser med NaLS (sal) P Suela resistente a los pinchazos 3a cnienuuunn 6apama - O6yeki. EN 61340—?'1 - EnextpocraTuka - 3alITnTa Ha e/1IeKTPOHCKH YPeJu off tfl 4 peke ut og velge rett type fottoy for dette t?S_ i bruk. Ogsa ditt arbeidstoy og ovrig pgrsonhg verneutstyr skal miljo vil slikt fottay kunne bli stromledende. Dersom en gir med fottayet under forhold der silematerialet
E Absorcién de energfa en el talén €/eKTpOCTATCKH NojaB. - OnuiTi 6apatwa. , ESD” 06ysKute Mopa A1a ce TecTipaar Ha tector ESD ennan va tilpasses arbeidsforholdene og den forutsatte risikoen. Beskyttelsesgrad, merking: Merking med bokstavene forurenses, bor brukerne alltid kontrollere fottoyets elektriske egenskaper for de begir seg inn i et farlig omrade.
SRB* Skridsikre pa stalplader og glycerin (sil) —— eviena CE betyr at dette fottoyet oppfyller EU-direktiv 2016/425 som gjelder personlig beskyttelse. Bruksformal: - e Yers Ske egenss 8Ir 58 50 :
idsikre pa iske fli 3 st in (sa A Calzado antiestdtico ; Produktet horer til kategori I for personlig verneutstyr, idet dets grunnleggende funksjon er 4 beskytte fottene Der en benytter antistatisk fottoy bor gulvets motstand veere av en slik art at fottoyets beskyttende funksjon
SRC* Skridsikre pa keramiske fliser med NaL$ og pé stalplader og glycerin (sil) — o — ; VisBectyBatbe 3a Kopuckmiute: OGYBKIITE MOXe Jia € KOPHCTAT HCK/TYYHMBO BO COIIACHOCT CO TOpeHaBe/ieHaTa i kateg " p g verneutstyr, s g1 28 S} Dbeskyt ikke opphorer. Under bruk bor det ikke mellom fottayets klemsale og brukerens fotblad finnes noen isolerende
WRU Parte superior impermeable y resistente al agua wavierta 3a ynotpe6a. Hlokpaj ocopnuTe Gaparba Ha crangapAor EN 10 20347 (EN ISO 20345), morke fa mot skader som vil kunne oppsté ved ulykker pa de delene av arbeidsplassen det er beregnet pa. Det er lurt og Komponenter. I tilfelle det mellom silen og brukerens fotblad plasseres noe som helst innlegg, bor de elektriske
Yderligere kr: EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB CI Aislamiento inferior contra el frio ce HameTHaT U JIpyru Gaparba Ha 06yBKuTe. OHME IONONHNTETHN Gaparba ITO MOXAT /Ia Ce O/{HeCyBaaT Ha lonner seg & bruke en bestemt type fottoy til hvert enkelt bruksformal. Det er typen materiale, konstruksjonen egenskapene ved kombinasjonen fottoy/innlegg testes pa nytt.
erligere krav Sikkerhedsfodtal Arbeidsfodto] HI Al inferi tra ol cal KOHKpeTHa yroTpeba Ha 06yBKute ce obenexann co cumbormu u / wiu kareropun (Buan rabena). Kareropumre og utforelsen som er brukt og hvilken mate fottoyet skal stelles pa som fastsetter hvilket bruksformal det har.
interior contra el calor " I a " s 2 A
i ) i i NOKaKyBAAT HApACTIPOCTPAHCTHTE KOMGHHAIIH, 1 TH BITY“IYBIAT OCHOBHITE U fomonHuTENMHTe Gapama,  NAr en velger ut fottoy er det viktig 4 tenke pa hvilket formal du onsker & bruke fottoyet til. EN 15O 20345:2011 PT - INSTRUGOES PARA O USUARIO: CXS MICHELIN
s1 s2 s3 o1 02 03 HRO Suela resistente al calor de contacto star for vernesko med sikkerhetsforanstaltninger som tiler stot pa minst 200 J og komprimering p minst 15 ; . A : . )
CHIMBOTT BAPATbA / CBOJCTBA ; ” A Leia atentamente estas instrugoes. Provar bem o calcado antes do uso. A seleio inconveniente do calgado,
Heelkappe - bagkappe X X X X X X WR Resistente al agua kN. Anbefalte yrker fottayet kan brukes i: Der det er fare for at gjenstander skal falle ned pé fottene. Byggebran- o T 2 0 pod. e da reclomach 3
Antistatiok (A) s g » for oTrIopen Ha npobuBare ) i ) e b ° y A . tamanho, largura ou forma incorrecta nio podem ser motivo da reclamagio posterior.
statis - - - sje, metallindustri, enkelte typer gjoremél innen landbruket osv. EN 1SO 20347:2012 stér for fottoy til bruk U alcad bi dequado do calcad
Energiabsorbering i heclen (E) FO Suela resistente a aceites e hidrocarburos ) d beid. D. f b 4 bruk der hvor bruk ik f Kaniske risik - Usar o calgado em ambiente adequado ao uso do calgado.
e 8 E ANCOPGEHT Ha eHEprHja BO AE/IOT Ha MOTHETHIyITE under arbeid. Dette fottoyet er beregnet p bruk der hvor brukeren ikke er utsatt for mekaniske risikoer (stot - Calgar os sapatos com ajuda de calgadeira, os sapatos de cordel devem estar desatados para ndo romper a
lie og benzin resistent (FO) — kun SRA * Suela antideslizante sobre baldosas de cermica con NaL$ imeri inneli i i idi 3 Ny < P Y 5 > 05 sap P P
Olie og ( A JE— eller komprimering), under alminnelige arbeidsforhold, idet fottenes folsomhet samtidig beholdes nar arbeidet parte do calcanhar.
sikkerhedsfodtoj P - i i i, servi i ) _ :
i SRB * Sucla antideslizante sobre suclo de acero con glicerina k . utfores. Anbefalte yrker fottoyet kan brukes i: Landbruk, lett industri, serviceyrker, vedlikeholds- og vaktmes ¥ Mternar o calgado com frequéncia, sobretudo no tempo chuvoso, ou 1o caso de suor intenso dos pés.
— - WRU Kpajuo ornopuu Ha nasnierysase 1 ancopniuja a Boga terarbeid, logistikk, transport osv. Dersom fottoyet er utstyrt med det gule piktogrammet ,,ESD, oppfyller det Proteger o calcado: de danos mecanicos
Overdel modstandsdygtig X X X X SRC* Suela antideslizante sobre baldosas de cerdmica con NaLS y suelo de acero I dessuten folgende normer: EN 61340-4-3 — Elektrostatikk - standard testmetoder for spesifikke bruksomrader - & sados : )
verfor vandind i con glicerina cal Toror e nsonarop op cryneHo 8 3 da humidade, se o calgado for fabricado de qualquer tipo de couro
emdaboorntion (WED) o ¢ £ HI ToHOT € 3071aTOp Off TOIIO fottoy. EN 61340-5-1 - Elektrostatikk - beskyttelse av elektroniske komp mot elektrostatisk de contacto com substancias quimicas, sabdo concentrado, dissolventes, etc.
vandabsorption (WRU) Requisitos adicionales EN SO 20345 SB EN ISO 20347 OB P o Generelle krav. ESD-fottoy ma én gang i lopet av hvert skift testes med ESD-tester. o socolhn e e overd b 0 de riscos do seu meio de
. Calzado de seguridad Calzado de trabajo HRO Tow oTnopen Ha KoHTaKT O ToMIMHA Henstilling til brukerne: Fottoyet far brukes utelukkende slik det gar fram av det beskrevede bruksformalet. P ‘ X saco aced : - N <
Salmed somvaern (P) X X ) b ik det gar fram av ! trabalho e no grau requerido de protegao. Esta escolha ¢ responsabilidade do empregador, que tem a obrigagao
S1 52 3 o1 02 03 WR Ornopoct Ha Bofia (BOJOOTIIOPHOCT) Dersom fottayet kommer til skade (gjennomhulles, materialet slites i urimelig grad, silen sprekler, sommer de determinar e escolher o tipo de calcado adequado ainda antes do seu uso. Também ¢ necessdrio adaptar a
- - - rakner osv.), reduseres beskyttelsesniviet og produktet blir uegnet i forhold til det som framgar av de angitte . | . ) ) . : :
Talon cerrado X X X X X X FO Ton oTrOpeH Ha Maca it jarexHApaTH rakne ! : ! ! : ; sua roupa ¢ os demais EPIs as condigoes do trabalho e ao risco esperado. Grau de protegio, marcado: A marca
. T . juridiske og tekniske forskriftene. Foruten de grunnleggende kravene i norm EN ISO 20347 eller EN ISO . ! : )
et af de tre skrid-hemmende krav bor veere opfyldt | Antiestatico (A) . . : . . . 3 CE significa que o calgado cumpre os requerimentos do Regulamento (UE) 2016/425, relativo aos equipamen-
5 ; 5 SRA Ornoproct a msrarme Ha Kepamiika nouka co NalLS 20345, kan det foreligge ytterligere krav til fottoy. Disse supplerende kravene som gjelder konkret bruk av fottoy SR . ) X : A .
X=grundleggende obligatoriske krav, der bor opfyldes for fodtojet. |Absorcién de energia en el talén (E) il Fh boler og/eller kategorier (se tabell. Disse kategoriene stir for d +utbredt tos de protecdo individual. Categoria de uso: O produto pertence a categoria IT de equipamento de protegao
Dette arbejdsfodtoj er designet til brug under normale arbejdsforhold, der kraever tilstraekkelig fodbeskyttel Resistente a aceites FO| SRB OTHOPHOCT Ha JM3ratie Ha MASEH SEMHK CO IIMLEPOT B T e oy cgoriene starfor demestubredie individual laboral, cuja fungdo bisica é a protegao dos pés de lesdes que possam ocorrer durante acidentes nas
Det er fx pa steder, hvor man har brug for en fleksibel overdel uden snoreband, hvis man gerne vil kunne tage - solo calzado de seguridad SRC* OTIOPHOCT Ha MM3Tarhe Ha KepaMiuKa MoK co NaLS ¥t Ha MaseH ek ombinasjonene som omtiatter bade grunnleggende og supplerende krav. zonas de trabalho, para as quais sdo destinados os sapatos. Para cada categoria de uso é apropriado outro tipo
skoene hurtigt af. — co rmnepon SYMBOL KRAV/KARAKTERISTIKK de calgado. A categoria de uso determina o tipo do material, construgio, modelo e modo de manutengio. Du-
Skrid-hemmende egenskaber: Alt fodtoj har visse skrid-hemmende egenskaber. Bemzerk, at graden af den Parte superior impermeable y X X X X p ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB y Yttersalen er motstandsdyktig overfor punktering rante a escolha do calado ¢ preciso atender & categoria de uso do calgado. EN ISO 20345:2011 significa calgado
skrid-h de resistens b af skotypen, gulvbel ypen og forureningen. Dit fodtoj kan ikke resistente al agua (WRU) Homomirentin Gapara GesGemocnn obymn pobecnonanst oGy . ~oeorbert M hldd de seguranga com o bico de seguranga que resiste a0 choque no minimo de 200 ] e compressio minima de 15
beskytte dig mod skrid pa en meget glat gulvbelaegning eller pga. snavs, som ophobes i salens monster. i Sorbering av energl 1 hardelen KN. Profissdes recomendadas: aonde existe o risco da queda de objetos nos pés. Construgao, processamento de
Vedligeholdelse: Forst og fremmest, tjek fx fodtojets lukning og salens teethed forud for og efter skoenes S e AT s ) < < st s2 s3 o1 02 03 A Antistatisk fottoy metal, alguns servicos agricolas, ete. EN 150 20347:2012 significa calgado de trabalho. Este calgado é destinado
anvendelse. Ethvert beskadiget fodtoj skal bortskaffes. Rens med vand, et mildt vaskemiddel og en blod borste. i [ponparer aen 1a noteTyITe X X X X X X WRU Overdelen er motstandsdyktig overfor gjennomtrengning og absorbering av vann 0 uso em locais onde o usudrio ndo esteja exposto a riscos meca (golpe ou compressio), em condigoe:
Anvend aldrig stofferne som alkohol, oplesningsmidler, benzin eller andre kemiske stoffer. Nar du tager skoene @) - Teolert Gerdel Tl normais de trabalho ao conservar a sensibilidade da sola do pé durante o trabalho. Profissoes recomendadas:
af, skal de opbevares et tort sted ved stuetemperaturen. Anvend skostivere inde i lukket, iser lzder fodtoj. Den AnicopGenT Ha eHepruja Bo AET0T 34 C solering av underdelen mot kulde agricultura, indstria ligeira, servicos, trabalhos de manutengao, logistica, transporte, etc. Se o calgado dispoe
holder skoenes form. Hvis vand har treengt inde i fodtojet eller hvis indersiden er blevet fugtig som folge af * = debe cumplirse con uno de los tres requisitos antideslizantes normervpare (E) HI Isolering av underdelen mot varme do pictograma amarelo “ESD”, convém também as normas seguintes: EN 61340-4-3 - Electrostatica - métodos
fodsved, skal det torres langsomt, ved en temperatur der ikke overstiger 30 °C. Temperaturer over 50 °C beskadi- X= requisito basico obligatorio para el calzado. (OmoprocT Ha ;33’" FO- camo HRO Yttersilen er motstandsdyktig overfor kontaktvarme padrdes de ensaio para aplicagdes especificas - calgado. EN 61340-5-1 - Electrostatica - protecio de pegas
ger skoene. Tor derfor ikke fodtojet pa en varmekilde eller i naerheden deraf. Inden du torrer fodtojet, pladser Calzado disefiado para uso en condiciones de trabajo normales que requieren la suficiente proteccion para los - —— WER Motstandsdyktiz overt eletrénicas de fenmenos eletrostiticos. Requerimentos gerais. O calgado “ESD” deve ser submetido ao ensaio
skostiveren eller avispapiret inde i skoene. Bliver papiret fugtigt skal det udskiftes i lobet af torringen. For skoene  pies del usuario, por ejemplo, cuando se necesita una de una capa superior flexible y sin cordones que permita Kpajiio ornopiut 1a - X X X X otstandsdyktig overfor vann no teste ESD uma vez por turno.
tages i brug forste gang, skal fodtojet impraegneres og behandles med egnede behandlingsmidler. Derefter skal descalzarse rapido, de ser necesario ;‘:“;‘“(“X;’;S; 1 anicoprumja Ha FO Yttersilen er motstandsdyktig overfor oljer og hydrokarboner Aviso para o usudrio: o calgado pode ser utilizado somente segundo ao fim de uso acima descrito. Danos do
det regelmzessigt impragneres med en passende creme. Propiedades antideslizantes: Todos los calzados tienen ciertas propiedades antideslizantes. Debe tenerse en o SRA* Yitersilen er motstandsdyktig overfor glidning pé keramiske gulviliser med NaL§|  alsado (desgaste, atenuamento inadequado do material, rotura da sola, rotura das costuras, etc.) reduz o nivel
Opbevaring, transport: I originalemballage, i et rent, tort og ventileret miljo ved temperaturerne mellem 10 og cuenta que el grado de proteccion depende del tipo de calzado, el piso y la suciedad. El calzado no puede prote- [EPp—— ; da protegio e o produto assim se torna inconveniente no sentido dos regulamentos legais e técnicos acima
g pett Ha poGuBatse (P) SRB * n : : < stalouly : : > : o, : H ico
30 °C, uden kontaminering med fugtighed, snavs, mug, evt. andre midler, der reducerer beskyttelsesgraden. ger contra resbalones causados por un piso muy resbaloso o por suciedad acumulada en la suela. X X SRB Yitersalen er motstandsdyktig overfor glidning pé stalgulv med glyserin citados. Além dos requerimentos bésicos da norma EN ISO 20347 ou EN 18O 20345, podem existir outros
Fodtojet ma aldrig opbevares under tunge deelleri kten med skarpe de. Til transport - Mantenimiento: Antes y después de usar el calzado controle el cierre y la integridad de la suela. Deseche el SRC* Yttersilen er motstandsdyktig overfor glidning pa keramiske gulvfliser med requerimentos do calgado. Estes requerimentos adicionais, relativos ao uso concreto do calgado, estao demar-
brug egnet beskyttende emballage, fx den oprindelige eeske. calzado dafiado. Limpie con agua, un limpiador suave y cepillo suave. No use alcohol, disolventes, gasolina u NaLS og pa stalgulv med glyserin cados com simbolos e/ou categorias (vide a tabela). Estas categorias significam combinagoes mais extensas e
Brugen af skoene og deres levetid: Fodtojet er fremstillet af hojkvalitetsmaterialer, men som folge af betin- otras sustancias quimicas. Guarde el calzado en un lugar seco a temperatura ambiente. Use tensores en zapatos *= Tpe6a fia e HCIO/HETO eAHO Off TPHTE Gaparba 3 3ALITHTA Off I3ratbe Supplerende krav EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB incluem tanto requerimentos bdsicos como adicionais.
gelserne pa arbejdspladsen og slid vil de beskyttend kaber efterhdnden reduceres. Levetiden kan ikke cerrados, en especial de cuero, para mantener su forma. Si ha entrado agua o el interior se mojé debido a la X= 32J0/DKUTETHU OCHOBHY 6aparba ITO TPe6a i GUAT UCTIOTHETH 32 faleHaTa 06yBKa. Vernesko Arbeidssko SIMBOLO REQUERIMENTOS  CARACTERISTICA
bestemmes ved dette fodtoj, men hvis dets sikkerhedsdele, sal eller overdel bliver beskadiget, bor de udskiftes sudoracién del pie, seque el calzado lentamente a una temperatura que no exceda los 30°C. Las temperaturas OBite 06YBKI Ce HAMEHETH 32 YTIOTe6a BO PEIOBHI PAGOTHI YCTIOBH Ha MeCTa 32 KoV € TIOTpe6Ha afieKBaTHa S ) S or 02 o3
med et nyt par. mayores de 50°C dafian el calzado; evite secar el calzado encima o al lado de fuentes de calor. Antes de secar el 3QUITHTa Ha HO3ETe HA KOPHCHIKOT, 6UIejkit MMaaT dieKCHOWen TopeH fien 6es BpBKi, 0be3benypajiin P Sola resistente & perfuragao
Udskifielgt indlaog: Har beskytielsesskoene et udskifieligt indleeg (inders3l), var de estet (for ergonomiske og calzado, ponga tensores o papel de diario en su interior y reemplécelo varias veces durante el secado. Antes del MOXHOCT 32 630 OTCTpaHyBaIbe, IOKOTKY € MOTPEGHO [Fottayets hieldel er lukdcet X X X X X X E Absorgio da energia na parte do calcanhar
bes kaber) med indleegget i skoene. Fodtojet kan kun des med inderslen ilagt. Indersa primer uso, impregne y trate el calzado con productos para el cuidado adecuados, y aplique regularmente una KapaxtepucTuky 3a He musrame: Cue 06yBKi UMaaT OIpEfieHH CBOJCTBA TPOTUB misraat, Cerax, Gumete AL‘“S‘;“S? @w - N Caloado antiesttico
kan kun udskiftes med en original model fra den samme fabrikant. Beskyttelsessko uden udskifteligt mdlaeg bor pomada adecuada. CBECHN fieka HUBOTO Ha 3AIITHTA Off MM3TATbe C¢ ONPEMIENYBa CIIOPEA BUAOT Ha 0GYBKUTE, BUAIOT Ha ]‘:‘4“" e;‘“dg :,““e‘g“ e d”“ ® i
man kun bruge uden indleeg, da indersilen kan have en negativ virkning pé skoenes beskyttende eg Alma iento y transporte: En embalaje original, en un lugar seco y ventilado con temperaturas entre 10 y OO 1 KoMKy Toj € M3BanKan. Ofpxysatbe: [Ipet u MOCTE yIOTPe6a, POBEPETe r0 MPULIBPCTYBAILETO of;(’)‘f;a‘;(jrhﬂgfe":kn‘” et WRU Superficie resistente & penetragio e absorgao da dgua
Garanti: Garantien omfatter defekter eller andre konflikter med kobsaftalen. Garantien omfatter 30°C, libre de humedad, suciedad, moho u otros factores que pudiesen reducir el nivel de proteccién. No guarde U MHTETpHTETOT Ha FOHOT - OTPTIeTe T OUITeTeHITE 06YBKM. UNCTeTe CO BOTa, G71aT /IeTeprenT ¥ Meka u ’ I Isolamento da sola contra frio
ikke fodtojets endrede egenskaber, der opstér med tiden som folge af slid, eller naturlige endringer i materialets el calzado debajo de objetos pesados o en contacto con objetos afilados. Para el transporte use un embalaje weTka. OTKaKo ke I11 cob7eseTe 0GYBKIITe, UyBajTe I1f Ha CYBO MeCTO Ha cobHa Tevneparypa. Kananmte (Overdelen motstandsdykig overfor X X X X pm Teolamento da sola contra calor
egenskaber, eller defekter og mangler, der opstar som folge af manglende overholdelse af regler og principper apropiado o la caja original. 3a 06yBKH TpeGa 1a GMIAT CTaBeHH BO 3aTBOPEHH 0GYBKI, 0COGEHO Kaj KOKHITE 0GYBKI, OTKAKO Ke Iit gjennomtrengning og absorbering
for korrekt anvendelse og behandling af sko. En uegnet skotype, storrelse og bredde kan ikke vaere genstand for Uso, vida ttil: El calzado esta hecho de materiales de alta calidad, pero algunas propiedades de proteccién cobneuete - Tie ja ofpiKyBaat opmara Ha 0GyBKITe. AKO BIlese BOia BO 0GYBKIITe, ICyIIIeTe M onieka lav vann (WRU) HRO Sola resistente ao calor de contacto
en senere reklamation. pueden perderse debido a las condiciones en el lugar de trabajo y al desgaste. No es posible determinar una Ha Temmieparypa He noroema ox 30 °C. Temmeparypurre nag 50 °C ru owTeTysaar 06yBKUTe 3aT0a He Iit [Vitersalen er motstandsdyktig overfor X X WR Resistente 4 dgua
Bemeerk venligst, at fodtojets resistens overfor gennemtreengning blev fastsat i laboratoriet vha. et slovt fecha de vencimiento para el calzado. No obstante, en caso de daiios en las partes de seguridad o en la suela, CyllleTe JUPEKTHO Ha M3BOP Ha TOIUIMHA MM BO 6713uHa. PefoBHO MMIIperHupajTe I 06YBKNTe CO KpeM [punktering (P) - . -
- y 3 3 . FO Sola resistente a 6leos e hidrocarbonetos
provesom med diameter 4,5 mm og kraeft 1100 N. Hojere kreefter eller tyndere somme kan oge gennemtraengn-  use un par nuevo. AusajHypan 3a Taa Havena. CTaAUpaTbe, TPAHCIOPT: Bo OPUTHHATHOTO MaKyBaTbe, Ha TICTO, CYBO ¥
ingsrisikoen. I s fald skal man overveje alternative forebyggende foranstaltninger. Plantilla extraible: Si el calzado de proteccién cuenta con una plantilla extraible, las ensayos ergonémicos y de BEHTUINPAHO TOApadje Ha TeMmepaTypu noMery 10 u 30 °C, Ges 3arajryBatbe o BIAra, HEICTOTIA, MyB/A SRA* Sola resistente ao deslizamento em ladrilhos cerdmicos com NaLS
Lige nu har man to almindelige indleegstyper til ridighed, der er modstandsdygtige over for gennemtraeng- proteccion se realizaron con esta dentro del calzado. El calzado debe usarse con la plantilla. La plantilla puede W IPYTH NPUSMHMTENU KOM F0 HAMATTYBAAT KBANHTeTOT Ha samTuTata. KopicTerne Ha 06yBKITe, TpajHOCT: *= et af de tre skrid-hzemmende krav bor veere opfyldt SRB * Sola resistente a0 deslizamento no chio de ao com glicerina
ningen i fodtojet, der som personlige veernemidler. Det er lliske og ikk Iliske materialer. reemplazarse unicamente por un modelo original del mismo fabricante. El calzado de proteccion sin plantilla He e MOXKHO f1a ce Oipefit POK Ha Tpaerbe Ha OBie 06YBKI, HO aKO Ha/IBOPELIHATa CTPaHa Ha FOHOT WIn X= obligatoriske grunnleggende krav som mé veere oppfylt for det aktuelle fottoyet. Sola resistente a0 deslizamento em ladrilhos cerimicos com NaLS ¢ o chao
Begge opfylder de minimale krav, der angives i sf derne vedr. mod gennemt som er extraible no debe usarse con una ya que esta podria afectar negativamente las propiedades de proteccion. TOPHIOT JIe/I € OLUTETeH, KOPUCTETe HOB T1ap. 3aMeH/IuBI BlowKi: Kora salutuTHuTe 06yBKHM Ce OpeMeHn Dette fottoyet til arbeidsbruk er beregnet pa & benyttes under alminnelige arbeidsforhold pé steder der det SRC* de aco com glicerina
markeret pa skoene. Hvert materiale har imidlertid yderligere fordele eller ulempe, herunder: Garantfa: La garantia cubre defectos de fibrica y otras discrepancias con el contrato de compraventa. No cubre O 3AMEHTIHBH BIOMIKI, TECTUPAILETO (€PrOHOMCKSI I 1a 3ALITHTHITE CBOJCTEA) GILIO HATPABEHO CO OBHE kreves ckstra beskyttelse av brukernes fotter, som f.eks. der det er nodvendig med en elastisk overdel uten socomg
«Metal - er mindre pavirket af formen af spidsgenstanden/fare (fx diameter, geometri, skarphed). Med hensyn alteraciones en las propiedades del calzado como resultado del desgaste, ni cambios naturales en las propiedades BIIOIIKM cMecTeHU BO 06yBkuTe. O6yBKITE Tpeba 1a ce KOPUCTAT CaMo CO BIOLIKIL. Bromkure Moxe fa ce j i vendig sil 2 et DA i h 13 Requerimentos adicionais ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB
prop 8 prop Y y! P P! snoring, noe som dersom det skulle bli nedvendig sikrer den som har fotteyet pa seg muligheten til raskt a fa q
til begransningerne i fodtojsfremstillingen er hele underdelen ikke deekket. de los materiales, ni defectos causados por la inobservancia de las reglas y los principios del uso y mantenimien- 3aMeHaT Camo CO OPHTHHATHIOT MOAIEN O7f MCTHOT TIPOM3BOfMTeN. Bo samTHuTe 06yBKI 663 3aMeHIBI detav seg. Calgado de seguranga Calgado de trabalho
«Ikke-metallisk materiale - det kan vaere lettere, mere fleksibelt, og det kan deekke et storre areal end metal, men to correctos. La mala eleccion del tipo, tamaiio, ancho o forma del calzado no es motivo de reclamo. BJIOWIKM He TPeGa j1a ce BMeTHYBA B/IOLIKA 3aTOA LITO MOXKeE /1a B/IMjae Ha 3alUTHTHUTE CBOjCTBA HA OOYBKUTE. Egenskaper som forhindrer en i 4 gli: Alt av fottoy har bestemte egenskaper som er ment & beskytte en mot & gli S1 S2 S3 o1 02 03
overfor gennemt er mere pavirket af formen af spid den/faren (fx diameter, Tenga en cuenta que la resistencia a la penetracién de este calzado se ha determinado en el laboratorio utilizan- Tap I jara ce np: 3a ‘BeHU JepeKTH 1IN APYTU NPOTUBPEYHOCTH BO OHOC pé glatte underlag. Veer Klar over at graden av beskyttelse mot & gli bestemmes av typen fottoy, typen gulvbelegg Parte do calcanhar do calcado estd X X X
geometri, skarphed). do un clavo de prueba romo con un didmetro de 4.5 mm y una fuerza de 1100 N. Fuerzas mas altas o clavos mas Ha AoronopoT 3a KymyBare. [apaniujara He ce OfiHeCYBa Ha IPOMEHNTE BO CBOJCTBATA Ha OGYBKMTE IITO Ce og dessuten av tilsmussing. Fottoyet ditt kan ikke beskytte deg mot & gli dersom dette er forarsaket av et sveert fechada, Antiestético (A), Absorgio X X X
For yderligere informationer vedrorende indlegstypen i dine sko, som er resistente overfor gennemtraengnin- delgados pueden aumentar el riesgo de penetracion. En tales casos deberdn considerarse medidas alternativas jaByBaar co TEKOT Ha BPEMETO KaKo Pe3y/nTat Ha aberbe, PUPOJHI ITPOMEHY HA MaTepHja/THITe CBOjCTBA WK glatt gulvbelegg eller tilsmussing som har hopet seg oplp i silens monster. |da energia na parte do calcanhar (E),
gen, bedes du henvende dig til fabrikanten eller I d , som angives i bruger de prevencion. nedeKTi U MaHI IPeU3BUKAHII Of HEOYNTYBalhe Ha IPABI/IaTa M IPMHIIMIIMTE 32 PABU/IHA yIoTpeba u Vedlikehold: Vennligst kontroller fottoyet for og etter bruk, f.eks. glidelas og silens integritet - er fottoyet [Resisténcia ao dleo combustivel FO |
Bortskafning: i henhold til geeldende love og forskrifter. Actual hay ibles dos tipos les de plantillas para calzado PPE de materiales oppyBarbe Ha 06yBKuTe. HenpaBiiHO M36paHIOT THII, TO/IeMIHA WM LIMPUHA Ha 00YBKI He ce JOBOTHA skadet, s kassér det. Gjor rent med vann, skinsomt rengjoringsmiddel og en fin borste. Benytt aldri stoffer somente calcado de seguranca
DA - MEDDELELSE VEDRORENDE ANTISTATISK FODTQ)] metdlicos y no metdlicos. Ambos tipos cumplen con los requisitos minimos de las normas de resistencia a la OCHOBA 32 IOFOLHEXHI 06apyBaiba. CIOPe]; 3aKOHOT, TPAJHOCTA Ha OGYBKIITE He MOPA Aa OAroBapa Ha som alkohol, losemidler, bensin eller noen som helst andre kjemiske stoffer. Oppbevar fottay pa et tort sted RS — -
Antistatisk fodtoj skal anvendes alle steder, hvor det er nod at kl ingen af statisk penetracién indicadas en el calzado, pero cada uno de ellos tiene otras ventajas y desventajas, por ejemplo: TapaHTHUOT TePUOJ], Taa CEKOTAIll 3aBUCH Off MHTEH3UTETOT M HAYIHOT Ha yroTpeba 1t ofpxkysabe. Of ved romtemperatur etter at du har tatt det av deg. Til lukket fottoy, serlig fottoy av laer, horer skoblokker etter a“)‘f;: ;:Z?%Einxgé?ﬂmme X X X X
elektricitet ved at aflade elektrostatisk ladning, s& man forhindrer faren for gnistteending, fx af brendbare stoffer ~ «Metal: es menos afectado por la forma del objeto puntiagudo o el peligro (por ejemplo, didmetro, geometria, XMTHEHCKH TIPUSHHM, He MOYKEMe [ja pHATUME Bpakathe Ha M3BATKAHH, 3ACMPEHT WTH MYBTIOCAHU 0GYBKIL at du har tatt fottayet av deg - de bevarer nemlig fotteyets fasong, Dersom vann har trengt inn i fottayet, eller a0 da g
og dampe, og hvis man ikke helt kan udelukke risikoen for personskade med elektrisk strom fra det elektriske filo). Debido a las limitaciones en la produccién de calzado, no se cubre toda la superficie inferior. OrnopHocTa Ha Ipo6uBatbe Ha oBaa 06yBKa e H3MepeHa BO 1a60paTopHjaTa KOPUCTEjKI CKPATeHIt KTMHI innerdelen har blitt vat som folge av svetting, s tork fottoyet gradvis ved en temperatur som ikke overskrider ST Y
udstyr eller delene under speending. Det ma bemaerkes, at antistatisk fodtoj ikke tilstraekkeligt kan beskytte «Material no metélico: puede ser mas ligero y flexible y cubrir un drea mas grande que el metal, pero la resisten- co ujamerap 4,5 mm 1 cira ot 1100 N. TloroyemirTe Cimi wim K/MHIM CO IOMAT JijaMeTap Ke TO 3roemMar 30 °C. Temperaturer pa over 50 °C skader fottayet, s ikke tork det oppa en varmekilde eller i dennes umiddel- Sola resistente a perfuragio (P) X X
mod personskader med elektrisk strom, fordi det kun danner resistensen mellem jorden og foden. Hvis man cia a la penetracion se ve mds afectada por la forma del objeto puntiagudo o el peligro (por ejemplo, didmetro, PU3MKOT Off T0jaBa Ha Mpo6uBarbe. Bo TaKBM OKOMHOCTH, Tpeba fja e 3eMar BO IpeABU alTepPHATHBHI bare narhet. Legg skoblokker i fottoyet for torking, eventuelt kan du fylle det med avispapir og skift papir flere
ikke helt kan udelukke personskader med elektrisk strom, skal man foretage yderligere foranstaltninger for at geometria, filo). npeBenTUBHI MepKy J1Ba TeHEPUUKU THITA HA OTHIOPHOCT Ha NPOGHBAILE MOMEHTANHO Ce ocTamHu Kaj PPE ganger mens torkingen pagar. Impregner fottoyet for forste gangs bruk og sett det inn med egnede preparater

formindske denne risiko. Disse foranstaltninger og tests nedenfor skulle veere en del af programmet til hindring
af arbejdsskader. Erfaringen har vist, at et produkt med antistatisk formal bor have en gennemgangs elektrisk
resistens lavere end 1000 MQ. Vaerdien 100 k() er bestemt som den laveste resistensgranse af et nyt produkt,
som sikrer en begranset beskyttelse mod skaderisikoen af elektrisk strom eller mod brand i tilfeelde af defekt pa
det elektriske udstyr, der er under spendingen mindre end 250 V. Men brugerne skal vaere opmeerksom pd, at
under visse omsteendigheder yder fodtojet ikke tilstraekkelig beskyttelse, og derfor bor man foretage yderligere
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte brugeren. Elektrisk resistens kan betydeligt @ndres som folge af
bojning, snavs eller fugtighed. Dette fodtoj opfylder nodvendigvis ikke dets pakraevede funktion i et vadt miljo.
Derfor bor det sikres, at produktet opfylder den pakravede funktion af afladning af den elektrostatiske ladning
og yder beskyttelsen gennem hele levetiden. Det anbefales, at brugeren indforer egne elektriske resistensprover
og udforer dem tit og med regelmessige intervaller. Hvis fodtojet i kategorien I baeres i lengere tid, kan det
absorbere fugtighed og blive ledende i fugtige og vade miljoer. Hvis fodtojet baeres i miljoer, hvor salmaterialet
bliver kontamineret, skal brugerne altid tjekke fodtojets elekriske egenskaber inden indtraeden i de farlige om-
givelser. De steder, hvor man anvender antistatisk fodtoj, skal gulvresistensen vaere sadan, at den ikke odeleegger

Para mayor informacion sobre el tipo de plantilla para calzado resistente a la penetracion, dirfjase al fabricante o
al proveedor que figura en la informacién para el usuario.

Desecho: conforme con la normativa vigente.

ES - ADVERTENCIA PARA CALZADO ANTIESTATICO

El calzado antiestatico debe usarse cuando la acumulacién estitica deba ser minimizada disipando las cargas
electrostiticas a fin de evitar el riesgo de chispas, como de sustancias y vapores inflamables, y cuando el riesgo
de descargas de equipos eléctricos o 1 excluido. Cabe sefalar que el
calzado antiestdtico no proporciona proteccion suficiente contra descargas eléctricas ya que solo crea resistencia

vivos no estd.

entre la tierra y el pie. Si el riesgo de descargas eléctricas no puede ser completamente excluido, se deberén
tomar otras medidas para mitigarlo, las cuales, junto con las pruebas enumeradas a continuacién, deberian
ser parte del programa de prevencion de accidentes de trabajo. La experiencia ha demostrado que, para fines
antiestaticos, el producto debe tener una resistencia eléctrica constante de menos de 1000 MQ) durante toda su
vida ttil. El valor de 100 kQ) se establece como el limite de resistencia més bajo de un nuevo producto, lo que
proporciona una proteccion limitada contra el riesgo de descarga eléctrica o incendio en el caso de defectos

obysKiTe.

OGyBKI KOU Ce METa/IHIM THIIOBH I OHIE Off HeMETaNHu MaTepujani. JlBata THIIA T MCTIONHYBaaT
MUHIMATHUTE Gapatha 32 OTNOPHOCT Ha MPOGHBAILE Ha CTAH/APOT O3HAUEH Ha 0Baa 0GYBKA, HO CEKOj UMa
DA /IONONHUTETHI NPEHOCTH WIH HEJOCTATOLM, BITTYyBajKit 10 CIEHOBO:

« Meran: [lomarnky ce 3acerHaTi of 06MMKOT Ha HEKOj OCTap TIPEAMET / ONTACHOCT (T.¢. MjamMeTapot,
reoMeTpujaTa, OCTpUHATA), HO OPA/M OTPAHUUYBAILATA BO YeBTAPCTBOTO He ja ondpaka Lenara JoMHa obnact
Ha obyBKata.

+ Hemeran- Moxe ia 6uniar nonecuin, uma T noronema Ha T
BO CTIOPENIBa CO METATHITE, HO OTIOPHOCTA Ha MPOGHBAILE MOXE /a BAPHPA TIOBEKe BO 3ABHCHOCT Off

popMmaTa Ha OCTPHOT MPEAMET / OMACHOCT (T.€. AUjaMeTapOT, TEOMETPUjaTa, OCTPHHATa).

3a roBeKe MHGOPMAIII 32 BIOT Ha OTTIOPHOCT Ha MPOGUBATHE Ha BAIITE OGYBKUTE, KOHTAKTHPA]TE TO
HPOMSBORHTENIOT 1T AETATHHTe YHATCTBA Ha Fl06aBYBATOT.

OrcrpanyBame: Bo COMIaCHOCT CO TEKOBHOTO 3KOHORABCTBO.

MK - COBET BO BPCKA CO AHTUCTATUYKIM OBYBKI

til stell, og impregner videre med en egnet krem som er beregnet pa dette.

Oppbevaring, frakt: I originalemballasjen, i et rent, tort og ventilert miljo innenfor temperaturgrenser pa
mellom 10 - 30 °C, uten forurensning med fuktighet, urenheter, mugg, eventuelt andre faktorer som reduserer
beskyttelsesniviet. Oppbevar aldri fottoy klemt under tunge gjenstander som ligger oppa eller i kontakt med
skarpe gjenstander. Bruk til frakt egnet beskyttende emballasje, f.eks. originalesken.

A ga med fottoy, deres levetid: Dette fottoyet er laget av materialer av hoy kvalitet, men som folge av forholdene
pé arbeidsplassen og slitasje, gir enkelte beskyttende egenskaper etterhvert tapt. Nér det gjelder slikt fottoy er
det ikke mulig & fastsld levetid, men i tilfelle fottoyets sikkerhetsdeler skades, evt. sle eller overdel skulle bli
skadet, sa bruk et nytt par.

Innersale som kan tas ul Dersom chcsko er u!slyrl med ct element (en innerséle) som kan tas ut, sa er
testing (av de er og ) t med denne innersélen plasscrl i fonoyc!
Fottoyet far kun brukes sammen med dcnnc mmrsalcn Innersalen far kun skiftes ut med en original

*=deve ser cumprido um dos trés requerimentos da resisténcia ao deslizamento

X=requerimentos basicos obrigatorios que devem ser cumpridos para o calgado concreto.

Este calcado de trabalho ¢ destinado para o uso em condigdes normais de trabalho, em locais que exigem a
protecio suficiente do pé do usudrio, por exemplo, onde ¢ preciso o cabedal eldstico sem cordéis que permita
descalgar rapid 1o caso da i

Caracteristicas antideslizant

: Todo calgado tem certas caracteristicas antideslizantes. Tome em consideragio
que o grau da protegio antideslizante ¢ determinado pelo tipo do calgado, tipo do chio e sujidade. O seu
calgado nio o pode proteger do deslizamento causado pelo chio muito escorregadio ou sujidade que esteja
acumulada no desenho da sola.

M Antes e depois do uso do calgado, favor verificar o fecho e a integridade da sola - descontinue o

fra samme produsent. Vernesko uten innersile som kan tas ut ma kun gas med uten slik innerséle, siden det &
legge inn en innerséle vil kunne pavirke fottoyets beskyttende egenskaper pd en negativ méte.

uso do calgado danificado. Limpar com dgua, produto de limpeza delicado e escova fina. Nunca utilize sub-
stancias como dlcool, dissolventes, gasolina ou outras substincias quimicas. Depois do uso, armazene o calgado



num local seco e com temperatura ambiente. E preciso inserir uma forma nos sapatos fechados depois do

uso - mantém a forma do calcado. Se dgua penetrou no calgado ou se o interior estd himido pelo suor dos pés,
seque o calgado lentamente, a temperatura que ndo supere 30 °C. Temperaturas superiores de 50 °C danificam

o calcado, por isso no se deve secar sobre uma fonte de calor ou na proximidade imediata dela. Antes de secar,
coloque o calgado nas formas ou preencha o calgado de papel de periédico e durante a secagem, troque o papel
htimido vérias vezes. Antes do primeiro uso, ¢ preciso impregnar e tratar o calcado com produtos apropriados
de tratamento, impregne também regularmente com o creme destinado a este fim.

Ar transporte: Na embal original, em local limpo, seco e ventilado, dentro dos limites de
temperatura de 10 - 30 °C, sem contaminagdo pela humidade, sujidade, mofo ou outros factores que reduzam o
nivel da protegao. Nunca armazene o calgado sob objetos pesados nem em contacto com objetos afilados. Utilize
uma embalagem adequada para o transporte, por ex., a caixa original.

Uso do calgado, durabilidade: Este calcado foi fabricado de materiais de alta

lidade, mas em é

*=ett av tre halkskyddskrav maste uppfyllas
X=obligatoriska grundkrav som maste uppfyllas.

Dessa arbetsskor ir avsedda till anvindning under vanliga arbetsforhillanden pd sidana stillen som kréver
ett tillrickligt skydd av anvindarens fotter, tex. dar det behévs en flexibel Gverdel utan snérning som
sikerstaller méjligheten for att snabbt ta av skorna vid behov.

Halkskydd: Alla skor har ett visst halkskydd. Kom ihig att halkskyddsnivin paverkas av typ av sko, typ av
golv samt eventuell smuts. Din sko kan inte tillhandahilla ett halkskydd pa ett vildigt halt golv eller om
smuts har samlat sig i sulans ménstring.

Underhall: Kontrollera t. ex. skornas knippning samt att sulan r hel fore och efter anvindning. Kassera
skadade skor. Skorna rengérs med vatten, ett skonsamt rengdringsmedel och en mjuk borste. Anvind aldrig
medel sésom alkohol, 16sningsmedel, bensin eller andra kemiska dmnen. Férvara skorna pd ett torrt stille

das condicdes no local de trabalho e do desgaste, algumas caracteristicas de protegao vo se perdemdo pouco a
pouco. Neste produto nio é possivel determinar a expiragio, mas em caso da danos das partes de seguranca do
calado, sola ou superficie, utilize um par novo.

Palmilha removivel: Se o calgado de protegio esté equipado com palmilha removivel, a prova (de caracteristicas
ergonémicas e protetoras) deve ser efetuada com esta palmilha inserida no sapato. O calgado pode ser utilizado
somente com esta palmilha. A palmilha pode ser substituida somente pelo modelo original do mesmo fabrican-
te. O calcado de protegio sem palmilha removivel pode ser usado somente sem ela, a insergdo de palmilha téxtil
poderé influir negativamente nas caracteristicas protetoras do calgado.

Garantia: A garantia cobre defeitos de fabricagdo ou outra discrepancia com o contrato de compra e venda. A
garantia ndo cobre alteragdes das caracteristicas do calgado que tenham ocorrido em consequéncia do desgaste
ou mudanga natural das caracteristicas do material, ou defeitos e falhas em consequéncia de ndo respeitar as
regras e principios do uso e tratamento corretos do calgado. A selegio inconveniente do tipo, tamanho e largura
incorrecta ndo podem ser motivo de reclamagio posterior.

Favor tomar em consideragio que a resisténcia deste calcado a penetragdo foi determinada no laboratorio por
meio de cravo de prova sem ponta de didmetro 4,5 mm e com a forga de 1100 N. Forgas maiores ou cravos
mais finos podem aumentar o risco da penetragio. Em tais casos ¢ preciso considerar medidas alternativas de
protegio.

Atualmente, sio disponiveis dois tipos gerais de palmilhas resistentes  penetragio no calgado EPL Trata-se de
materiais alicos e nio ali Os dois os requerimentos minimos das normas da resisténcia a
penetragdo que estdo marcadas no calgado, mas cada um tem outras vantagens ou desvantagens, incluidas as
seguintes:

«Metal - menos influenciado pela forma do objeto com ponta / perigo (por ex., didmetro, geometria, forma da
ponta). Devido aos limites do fabrico do calgado, nio esté coberta toda a superficie inferior do sapato.
«Materiais nio metalicos - pode ser mais leves, flexiveis e cobrir uma superficie maior que as metilicas, mas

a resisténcia 4 penetragdo ¢ mais influenciada pela forma do objeto de ponta / perigo (por ex., didmetro,
geometria, ponta).

Para mais informagoes sobre o tipo de palmilha para o seu calgado resistente & penetragio, dirija-se ao fabrican-
te ou fornecedor, segundo estio indicados nas informagdes para o usudrio.

Liquidagdo: conforme a legislagio vigente.

PT - AVISO RELATIVO AO CALCADO ANTIESTATICO

O calgado antiestitico deverd ser utilizado onde é necessério minimizar a acumulagio de eletricidade estitica
pela derivagio da carga eletroestdtica para evitar o perigo de ignicio por faisca, por ex., de combustiveis e
vapores, e nio estd eliminado completamente o risco de lesio pela corrente elétrica do dispositivo elétrico

ou pegas sob tensdo. E necessirio advertir que o calgado antiesttico nio pode fornecer a protegio suficiente
contra acidentes por corrente elétrica, porque cria somente uma resisténcia entre o chio e a sola. Se niio é
possivel eliminar completamente o risco da lesdo por corrente elétrica, sio indispenséveis outras medidas para
eliminar este risco. Estas medidas e outras provas indicadas adiante deveriam ser parte normal do programa

da prevengio de acidentes laborais. As experiéncias mostram que para os fins antiestiticos, o produto deve ter
durante toda a vida util uma resisténcia elétrica de passo menor que 1000 MQ. O valor 100 k() é determinado
como o limite inferior de resisténcia do produto novo que garante a protegdo limitada do perigo do acidente
elétrico ou do incéndio no caso de uma falha do dispositivo elétrico sob tensio de até 250 V. Mas os usudrios
deveriam ter consciéncia que sob certas ci ias, o calcado nao tem como fornecer protego suficiente

e sempre deveriam ser tomadas medidas adicionais de seguranga para protecio do usudrio. A resisténcia
elétrica deste tipo de calgado pode mudar notavelmente pela influéncia da flexio, contaminagio ou humidade.
Este calgado pode ndo cumprir a fungio requerida no ambiente humido. Por isso é necessdrio assegurar que

o produto cumpra a fungio requerida da derivagao de carga eletroestética e que forneca a protegio durante
toda a vida atil. R 20 usudrio i testes proprios da resisténcia elétrica e fazé-los em
intervalos frequentes e regulares. Se o calcado de classe I é utilizado por mais tempo, pode absorber a humidade

in p Anviind skoblock i stingda skor, sirskilt skor gjorda av lider, sa att de haller formen,
Om vatten har triingt in i skon, eller om skons inre del har blivit fuktig till foljd av fotsvett, lit skon torka
langsamt i max 30 °C. Skorna bér inte torkas pa en virmekilla eller invid en virmekilla eftersom skorna tar
skada av temperaturer pa ver 50 °C. Stoppa ett skoblock i skon eller fyll den med tidningspapper innan du
later den torka. Det fuktiga tidningspappret bor bytas ut flera ganger medan skorna torkar. Impregnera och
behandla skorna med limpligt medel innan de anvinds for forsta gangen. Direfter bor skorna regelbundet
impregneras med en sirskilt avsedd impregneringskrim.

Forvaring, transport: Forvara skorna i originalférpackningen i en ren, torr och ventilerad miljé med en
temperatur pa 1030 °C, fri fran fukt, smuts, mégel och andra faktorer som péverkar skyddet. Férvara
aldrig skorna under tunga objekt eller i kontakt med vassa formal. Anvind ett passande skydd for att
transportera skorna, till exempel originalkartongen.
Anvindning, livslingd: Skorna iir tillverkade av kan gradvis
reduceras till foljd av arbetsforhallanden och slitage. Det ir inte majligt att faststilla skornas livslingd. Ifall
yttersulan, verdelen eller en av skornas skyddsdelar visar skador, anvind ett nytt par skor.
Lostagbara innersulor: Ifll skon har en 1ostagbar innersula (inldggssula) bér skons er iska och

1 testas med i lan pa plats i skon. Skorna far da endast anviindas med dessa innersu-
lnr Innersulorna far endast ersittas av samma modell frin samma producent. Skyddsskor utan en Istagbar

la far endast das utan i lor. En innersula skulle kunna ha en negativ inverkan pa skons

skyddande egenskaper.
Garanti: Garantin giller produktionsfel eller andra diskrepanser gentemot kipeavtalet. Garantin giller inte
forandringar som har uppstitt dver tid till foljd av anvindning, naturliga forandringar hos materialet eller
fel och brister som har uppstatt pa grund av felaktig anvindning eller behandling. Har du valt fel typ av sko,
fel storlek eller en sko med felaktig vidd eller form kan dessa inte reklameras.
Skons spiktrampskydd testades i ett laboratorium med hilp av en trubbig spik med en diameter pa 4,5
mm och en kraft pd 1100 N. En storre kraft eller tunnare spik kan hoja risken for att spiken tringer igenom
sulan. T sadana fall bér ytterligare forebyggande atgirder dvervigas.
For tillfillet finns det tva slags inligg med spiktrampskydd for skyddssk
uppfyller de grundliggande kraven for spiktr
for- och nackdelar, bland annat féljande:
«Metall - péverkas mindre av det spetsiga objektets form och andra riskfaktorer (t. ex. dess diameter och
geometri eller hur vasst det &r). Inligget ticker inte hela skons underdel pa grund av begrinsningar i
produktionsprocessen.
«Icke-metalliska material ~ kan vara littare och smidigare samt ticker en storre yta in spiktrampskydd av
metall men skyddet péverkas mer av det spetsiga objektets form och andra riskfaktorer (t. ex. dess diameter
och geometri eller hur vasst det dr).
For mer information om olika slags inliigg med spik
eller distributéren angiven i anviindarinformationen.
Kassering: enligt gllande lagstiftning.
SV - VIKTIGT OM ANTISTATISKA SKOR
Antistatiska skor bor anvindas i miljéer dér statisk elektricitet maste avledas for att minimera risken av att
gnistor antinder till exempel littantindliga dmnen eller flambara gaser, eller i de fall dr risken for elskador
fran elektriska apparater eller komponenter inte kan uteslutas. Antistatiska skor kan inte ge ett fullvirdigt
skydd mot elskador eftersom de endast skapar ett motstind mellan golvet och fotsulan. Ifall risken for
elskador inte kan uteslutas helt méste ytterligare forebyggande atgérder vidtas for att motverka denna
risk. Sadana dtgirder och nedan namnda tester bér vara en naturlig del av alla program for att forebygga
arbetsolyckor. Erfarenhet har visat att produkter med antistatiska indamal bor ha ett elektriskt motstind pa
under 1 000 MQ under hela sin livslingd. Ett virde pa 100 kQ har satts som minsta méjliga nivé hos nya
produkter som tillhandahiller ett begrinsat skydd mot risken for elskador eller risken for brand vid fel hos
elektriska apparater med en spinning under 250 V. Anviindare bér dock bara medvetna om att skorna i vis-

ial, men vissa skydd: 1

- metall och i tall. Bada
d enligt mirkningen pa skon, men bada har olika

kydd for dina skydd

kontakta producenten

e se tornar condutivo no ambiente himido e molhado. Se o calcado for usado em condigdes de inaga

do material da sola, os usudrios devem verificar as caracteristicas elétricas do calgado sempre antes de entrarem
na zona perigosa. Onde é utilizado o calgado antiestatico, a resisténcia do chao deverd ser tal que nio anule a
fungdo protetora do calgado. Durante o uso, entre a palmilha do calgado e a sola de pé do usudrio nio deveriam
haver pegas isolantes. No caso da insergdo de qualquer pega entre a palmilha e o pé do usuirio, as caracteristicas
elétricas da combinagao calgado/palmilha deveriao ser testadas.

SV - ANVANDARINSTRUKTIONER: CXS MICHELIN

Lis instruktionerna noggrant. Prova skorna ordentligt fore anvindning. Har du valt fel typ av sko, fel storlek
eller en sko med felaktig vidd eller form kan dessa inte reklameras.

-Anvind skorna i den milj6 och for det andamil de ér avsedda for.

-Skydda skornas bakkappa genom att anvanda ett skohorn for att ta pa dig skorna och se till att snérade skor
ar uppsnorade.

-Byt skor ofta, sirskilt vid regnigt vader eller vid riklig fotsvett.

-Skydda skorna mot:mekaniska skador

att bli genomblota, i de fall skon ar gjord av négot slags lider

att komma i kontakt med kemikalier, koncentrerade rengori m.m.

OBS: Potentiella risker i din arbetsmiljé och den 6nskade skyddsnivan bor tas i beaktande vid val av ritt sko.
Arbetsgivaren ér ansvarig for val av sko och ér skyldig att faststélla och vilja ritt typ av sko fore anvindning.
Kldder och annan personlig skyddsutrustning bor ocksa anpassas efter arbetsforhallandena. Skyddsniva,
mirkning: CE-mérkning innebar att skon uppfyller Forordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsulruslnmg
Anvandningsomrade: Produkten faller under kategori II av personlig skyddsutrustning och dess grundla,

del. 16sni del

sa situationer inte ger ett fullvirdigt skydd och ytterligare forebyggande sikerhetsitgarder b
Skornas elektriska motstand kan kraftigt paverkas av smuts, fukt eller om de béjs. I blota mi
skorna inte sin erfordrade funktion. Det ar darfor nodvandigt att kontrollera att produkten uppfyller kraven
pa att leda bort statisk elektricitet och ger ett limpligt skydd under hela sin livslingd. Anvindaren rekom-
menderas att testa skornas formaga att leda bort statisk elektricitet ofta och regelbundet. Skor fran kategori
I'som anvinds under en lingre period kan komma att absorbera fukt, och i en fuktig milj6 kan de bli
ledande. Ifall skorna anvands i en miljo dar yttersulan blir smutsig, bor skornas elektriska egenskaper alltid
kontrolleras innan anvindaren betréder ett riskomrade. Motstandet hos golvet i mi
skor anvinds bér vara sadant att det inte underminerar skornas skyddande funktion. Vid indning bor
det inte finnas nigot isolerande element mellan anvindarens fotsula och innersulan. Ifall nigot slags inligg
anviinds mellan foten och sulan bér skorna testas tillsammans med inligget.

UK — IHCTPYKIIIS1 JUTs KOPVCTYBAUIB; CXS MICHELIN

TposTaiiTe ysaxHo 1o IHCTPYKLio. TTepe BUKOPHCTAHISIM B3y TTS HATEAHIM SHHOM IpMIpSIHTE.
Henpasubio it Tvn B3YTTA, poawip, wmpiHa a6o dopma BIyTTA He MOKe GyTH
MifICTABOI0 /UTA TORATBINOT peKTaMatii.

~B3yTTs BUKOPUCTOBYIiTe Y CepEfIOBMIL, U1 AKOTO BOHO IPHIHAUCHE.

-BayTTa BayBaiiTe 3a /JONOMOTOI0 IOKKH, IIHYPOBAHE B3YTTA — 3 PO3E A3AHHMH LIHYPKAMIA, 11106 He
TIOUIKOJMTH T’ AITKOBY YaCTHHY.

-BayTTa yacto MirsiiTe, 0COGMIBO Y JOIIIOBY OTOLY Wi Y pasi MiiBHIIeHOT TITMBOCTI Hir.

-By T 3aXHILAIHTE: Bl MEXAHIHOTO TIOMIKOJPKEHHS

BiA TPOMOKaHIA, AKINO BIYTTA BUTOTORCHE 3 Gyb-AK0r0 BHAY MKipH

funktion ér att skydda fotterna mot skador som kan uppsté vid olyckor i de arbetsmiljoer produkten ar avsedd
for. Olika skor ar limpliga for olika anviandningsomréaden. Skons material, konstruktion, produktion och under-
hall avgor dess anvindningsomrade. Vid val av sko ar det viktigt att ta hansyn till vilket andamal skon kommer
att anvindas for. EN ISO 20345:2011 betecknar skyddskor med en tihitta som motstar en slagkraft pa minst
200 J och en kompressionskraft pa minst 15 kN. Rekommenderade yrken: Yrken dér foremal riskerar att falla pa
fotterna. Byggindustrin, metallindustrin, vissa jordbruksarbeten o dyl. EN ISO 20347:2012 betecknar arbetsskor.
Dessa skor ér avsedda for att anvandas i miljoer dar biraren inte utsatts for mekaniska risker (stotar eller kom-
pressioner), under vanliga arbetsforhallanden och bibehaller fotsulans kinslighet vid arbete. Rek derad
yrken: Jordbruk, litt industri, serviceyrken, underhillsarbete, logistik, transport o dyl. Skor med det gula
ESD-piktogrammcl iven i cnlighcl med foljande standarder: EN 61340-4-3 - Elektrostatiska urladdningar

der for sarskilda tillamp - fotbekladnad. EN 61340-5-1 - Elektrostatiska urladdningar -
skydd av elektronik - allmédnna fordringar. ESD-skor maste testas for ESD en gang per skift.
Anmirkning till anvindare: skorna fir enbart anvindas for andamal enligt beskrivningen ovan. Vid skador
(nétning, mycket fortunnat material, spruckna sulor eller sommar o dyl.) minskas skornas skyddsniva och
produkten uppfyller inte lingre ovanstaende tekniska standarder och lagstiftning. Férutom de grundliggande
kraven enligt EN ISO 20347 eller EN ISO 20345, kan sirskilda krav stillas pa skorna. Sirskilda krav beror
skornas specifika anviandningsomrade och markeras med symboler och/eller kategorier (se tabellen). Dessa

Bifl KOHTAKTY 3 PEvOBMHAMI, KOHLIEHTP CHETETHMHINMI
POSUMHHNKAMH TOLIO
Basonse rorep : BUGIp BI/JOBIIHOTO B3YTTSA Ma€ IPYHTYBATHCS Ha OIIHL PUINKIB Y BaLIOMY

POGOTOMY CepeOBMILL | BUMOTAX OO CTYTIeHs 3aXHCTy. 3a wieii Buip Binnoinae poGotoaseis, axuii
30608’ A3aHMIt BUBHAUNTH | BHOPATH HATEKHIN THIT B3y TTs TIepeft iioro BuKopuctannsm. 1o ymos po6ori
i OuiKyBaHOrO PU3NKY TPe6a TAKOK MPHCTOCYBATH BALl OfAT Ta iHii 313, CTymiHb 3aXiCTy, MO3HAUEHHS:
Tosnauenns CE o3nauae, wo e B3yTTs BiAnosinae sivoram Permamenty (€C) 2016/425, mo crocyerscs
inpuBinyansHoro saxucry. [IpusHavenns: Bupi6 nanexurs fo 11 kateropii 3aco6is inamsinyansHoro
3AXVCTY, OCHOBHOIO PYHKILI€I0 AKNX € 3AXVCT Hil Bijj TPABM, 3aTIOisHIX BHACMIIOK HEIIACHUX BUTIA/KIB
y POGOUIX 30HAX, 151 SIKUX B3YTTA IPH3HAUEHE. [ KOKHOT METH BUKOPHCTOBYETHCA KOHKPETHIIL

i B3yTTA. JIOUIMBHICTS BUSHAYAE THII BIKOPUCTOBYBAKOTO MaTepiany, KOHCTPYKILi0, BUKOHAHHS i
cnoci6 gorsiy. BuGupaioun B3yTTs, TpeGa GpaTH {0 YBATH, 3 KO METOIO Gy/ie BUKOPUCTOBYBATHCA
BayT. EN ISO 20345:2011 BH3Hauae 3aXUCHe B3yTTA 3 MIHOCKOM, sIKe 3a6e3rieuye 3aXucT Bijg yAapy 3
esepriero He esite 200 [l i BiAi CTHCKAHS N Aj€io Cuni He Mennte 15 KH. Pexomerionani npodecii:
i, fje iCHye PU3VK MaZliHAsA IPeAMETIB Ha HOTY. TBO, MeT p b,

e cinbcbKorocToRapesii pobotit Tomo. EN ISO 20347:2012 auanasac pobote nayrrs. Lle nayrts
IpH3HAYEHE [UIS THX BUTIAAIKIB, KO/ KOPUCTYBAYEB] HE 3arpOKyIOTh MeXaHiuHi pusuki (yaap a6o
CTHCKaHH#), JUTA 3BUYAIHIX POGOUIX YMOB 3i 36epeskeHHsM Uy TIMBOCTI CTOM Tt ac poGOTH.

ier visa ior i a dli; d arskilda kra N L . N N
kategorier visar de nerna och bade grun och sirskilda krav. PexomenzioBani mpocecii: cinbcpke T pCTBO, /Ierka mIp T, cepBicH, poGOTH 3 TeXHIYHOTO
SYMBOL KRAV/EGENSKAPER 06CTyTOBYBaHHA, MIOTICTHKA, TPAHCTIOPT TOM0. SIKINO Ha B3YTTi € K0BTa MixTOrPama «ESD», BOHO Takox
b Vitersala med spiktrampelydd oizae Takim craapray: EN 61340-4-3 — Enextpocratitka. CranfapTHi MeToi unpoGysars jyis
- —— crienjanbHIX BHMazKiB 3acTocyBanns. Bayrrs. EN 61340-5-1 — EnextpocTarika. 3aXicT eneKTpOHHIX
E Stotabsorbering i halen TiB Bifl €/eKTPOCTATHUHNX ABMIL, 3aranbHi Bumorn. ESD-B3yTTs oy pas 3a aMiny Tpea
A Antistatiska egenskaper miyaBaty TecTyBannio ESD-Tectepom.
WRU Vattenavvisande ovandel l'[oneperu(eHHﬂ IS KOPHCTYBAYa: B3YTTS MOKHA BIKOP YBATH BUKTIONHO 32 M BHIE
. Slkmo op wiricricT B3yTTs (NPOTHPAHTS, HERYATIORIHe BUTORMCHIS MaTepiany,
a Ksolering mot kyla YTBOpeHIA TPINMH Y TiGONIEi, TIOMKODKEHASA IZi5 § 7. L), SHIDKYCTsCA PiSefis SaxKCTY, | BHPIG He
HI Isolering mot virme BUMOTH BUIIE i TexniuHNX HOpM. KpiM OCHOBHIIX BUMOT CTaHIapTy
) Varmeresistent yttersala EN ISO 20347 a60 EN 1SO 20345, 710 B3yTTs1 MOKyTb BHCYBATHCA fla/tbiiri Bivori. 11i RORATKOBI BHMOTH,
— 0 CTOCYIOTCs KOHKPETHOTO BUKOPHCTaFHS! B3Y T3, NOSHATAIOTHCS CHMBOTANH /260 Kateropis (1.
WR Vattentilig konstruktion Ta6mA). Ll Kareropii . i, 1o rep i 1K OCHOBH, TaK
FO Olje- och kolviiteresistent yttersula JIO/IATKOB BUMOTH.
SRA* Yttersulan dr halktestad pa keramiskt kakel med tvallssning (natriumlaurylsulfat) CUMBOJT BUMOT/XAPAKTEPVICTUKA
SRB * Yttersulan ér halktestad pa stalplatta med glycerin P Tligomsa, cTifika 10 NPOKO/IOBAHHS
SRC* Yttersulan dr halktestad pa keramiskt kakel med tvillésning (natriumlauryl- E TlornuHanHs eneprii I’ ATKOBOI YaCTHHOK
sulfat) och p stilplatta med glycerin A ARTUCTaTIT e B3y T
Sirskilda krav ENISO 20345 SB N ISO 20347 OB WRU Bepx, criitkuii o nponnKHenHs i abcop6uii Bomm
Skyddsskor Arbetsskor - -
C1 IsonAnin mixomBY B XOMOMY
S1 S2 S3 o1 02 03 B .
HI Tennoisonsuis migomsmn
[Hel hilkappa X X X X X X
| Antistatisk (A) HRO ITigoumsa, crifika 10 KOHTAKTY 3 rapAY0I0 HOBEPXHEI0
Stotabsorbering i hilen (E) WR BopocriiikicTs
Ibensinresistent FO — giller endast ) e — - n
skyddskor nf;‘(onma, crifiia o prnBy omy i HaghTompoRyKTiR
(OIIIBa, C (0 KOB3AHH HA TIOBEPXHI 3 KePaMIdHOI IVITKIA 3 PO3HIHOM
SRA* Ry DU Ary SETDD (AL S o oS KeP: P
Vattenavvisande ovandel (WRU) X X X X SRB * Tligomsa, cTifika /10 KOB3aHHS Ha CTA/IEBIii OBEPXHI 3 TIiTIepUHOM
SRC* Tligomsa, criiika 10 Ha i3 i MTKH 3
posunsom NaL$ i Ha cranesiit moBepxHi 3 riepuHOM
Yttersula med spiktrampskydd (P) X X TlonaTkoBi BiMorH EN ISO 20345 SB ENISO 20347 OB
3axcHe B3yTTA PoGoue B3yTTs
S1 S2 S3 o1 02 03

[BaKpyITa MATKOBA acTIHa B3y TTs X X X X X X
Asrmicramase (A)

[ormiasisst ereprii n'sTKOBOIO
wactoio (E)

(Crilixicrs o consposoi ompi FO
— BayTTa

Bepx, crifiiumit 5o npoHuKHeHHs X X X X
i aGcop6uii o (WRU)

Tinorsa, criliia o npokorniosars (P) X X

* = OHA 3 TPHOX BHMOT OO CTHKOCTI 10 KOB3AHH3I TIOBMHHA Gy Ti BIKOHAHA

X= 06OB’I3KOBi OCHOBHI BUMOTI, IIOBUHHI Gy TH BUKOHAH /15t KOHKPETHOTO B3YTTA.

Lle po6ote B3YTTA, NpUSHAUEHE 1A BUKOPUCTAHHA 32 CTARNIAPTHIX POGOUIX YMOB y CHTYAI[iAX, KoM
noTpiGen JOCTATHII 3AXUCT HIF KOPUCTYBAa, 30KPEMA B Pasi IOTPeGI eIaCTIMHOIO Bepxa 6e3 LiypyBaHHs,
SIKIMI f1a€ 3MOTY LIBUKO POS3YTHCAL.

3axucr Bijg kos3ans: Byfib-sike B3yTTs Mac NeBHi BIACTHBOCTI, 10 3AXULIAIOTH Biji KOB3AHIL 3BepPTaEMO
yBary, 1O CTYIHb 3aXUCTY Bijj KOB3AHHS BU3HAYAETHCS THIIOM B3YTTA, THIIOM I/VIOTOBOTO MOKPUTTA |
3a6pyanenisM. BayTTs He MOKe BAC 32XHCTITH Bijj KOB3AHHSL, CIPUIIMHEHOLO Jy)Ke CT3BKIM IfIOTOBIM
TOKPUTTAM it 326Py HEHHAM, TKe HAKOTUIIOCH Y pUcIenHi miomBu.

Tornst: [Jo i micns Bukopuctans, Gyab 1acka, epeipTe B3yTTs, HAIPUK/IA, 3acTiGanst i LiticHicTs
HZIONIBI — TOMIKO/KeHe B3YTTA Tpeba BITYWITH 3 KopUCTyBamHA. UMCTETe BOOI0, IMATHUM 32c060M

ISt OuIILeHHs § M'SIKOIO 11iTKo010. HiKO/I He BHKOPUCTOBYIiTe TAKi PeuOBIHIL SIK CIUPT, POSPiKyBati,
Genaun wu Gyab-s1Ki it XiMiumi pewoiHi. 3HABLIN B3YTTs, CKIAAAIiTE FOr0 Ha CyXOMy MiCLti 3a KiMHATHOL
Temmeparypu. Y 3aKpuTe, 30KpeMa LIKipsHe, B3yTTs MIC/s SHATTS BK/IAAAI0TH POSMIPKI — BOHI 36epiraioth
opmy BayTTa. SIKIO Y B3YTTA MOTPANUA BOKa 260 SBOIOKINACA BHYTPIMIINA YACTHHA Yepes TOTiHHA

HIT, CYIIiTD B3YTTA NOBIIbHO 32 Temmeparypu He Ginbiue Hix 30 °C. Temneparypn nonaz 50 °C BayTst
HOLIKOKYIOTb, TOMY He CYILiTB /{0ro Ha JpKeperi Teria a6o B Gesnocepeaniit Gnusbkocri sig nvoro. Ilepex
CyWIHHSAM BIUIAZITD Y B3yTTs POSIIPKI1 aG0 3AIIOBHITS /{Or0 ra3eTHIM NIANepOM | B IPOLieci CyLuiHHs BONOrmit
Hallip AeKiIbKa pasiB 3aMiniT. B3yTTs Iepej MepILITM BUKOPHCTAHHSM IPOCOUIT | 06poGiTh BigmoBiAMIMIL
3acobami A JOTIANY, B perynapHo 06po6iiTe KpemoM, Tpir A poro.
3Gepiranis, nepenesers: B OpHIiHa/bHOMY IAKOBAHH, B 4ICTOMY, CYXOMY i BEHTIIbOBAHOMY CepefoBHLi
3a Temmteparypu 10-30 °C, yHUKATH BIVIMBY BOJIOIW, 3a6pyAHEHD, UBI a60 iHIINX $aKTOPIB, WO SHIDKYIOTH
pisens saxucry. Hikonu ne sGepiraiite B3yTTst iy BOKKIMIU IPEIMeTaMHt a60 B KOHTAKTI 3 FOCTPUMI
npeMeran. [1s IepeBesentis BIUKOPHCTOBYIiTe BIAMIOBI iy 3aXUCHY Tapy, HAIIPUK/IAJL, OPUTIHAIBHY
KOpOGKy.

Hocinms B3yTTs1, CTPOK C1yKGut: Lle B3YTTsS BUIOTOB/IEHE 3 BICOKOSIKICHIX MaTepiaIiB, IpOTe BHACOK
YMOB Ha POGOUOMY MicLji i 3HOIIYBaHHS AeAKi 3aXHCHi BIACTUBOCTI MOCTYIIOBO BTPAtaioThcs. Y 1bOTO
B3YTTs HEMOXUIMBO BUSHAMITI TEPMiH IPUAATHOCT], ale Y Pasi MOLIKOMKEHHS JAXICHIX YACTHH B3yTTs a60
OB Wit BepXa BUKOPUCTOBYIiTe HOBY Iapy.

BiotagHa ycriika: SIKIo 3axicie B3yTTst MICTHTD BK/Iajjiy YCTUIKY, BUIIPOGYBAHHS (€prOHOMIMHON | 3aXuCHO
B/IACTUBOCTeIT) IPOBOAMIOCS 3 Li€I0 YCTUIKOIO, BIJIAZEHOIO y B3YTTsL. B3yTTA MOXKHA BUKOPHCTOBYBATH /il
3 1i€10 yCTiKot0. YCTIKY MOYKHA 3aMIHITH /iflile OPUTiHATBHOIO MOJEUTIO TOTO CAMOTO BUpOGHIKa. 3axicHe
B3yTTs Ges BRIAAHOT yCTUIKI Tpe6a HoCHT e Ge3 Hel, MiAKIAAHa YCTIIKA MOKe HEraTUBHO BIVIMBATH Ha
3aXUCHI BIACTHBOCTI B3y TTSL.

Tapantis: [apantist nompioerscs 1a BupoGHmdi gepetit aGo iHLry PO3GLKHICTD 3 JOrOBOPOM KymiBi-
npogaxy. [apanTist He MOLIMPIOETHCS Ha SMIHN BIACTHBOCTEI B3YTTSA, 1O BUHMK/IA 3 4ACOM BHACTIAOK
SHOWIYBAHIS, 4 TPUPOJH 3MIHI BIACTHBOCTelt MaTepiaTy, a TAKOXK Ha AeheKTI | HeNoKI, 1j0 BUHMIIII
‘epe3 HE[lOTPUMAHIS IIPABILT i PUHIUATIB BUKOPUCTAHHS B3yTTA | Oy 3a Hum. HerpasuibHo BuGpanimit
‘TUIL, PosMip, WHpUHA i GOPMA BIYTTA He MOXYTh GyTi MiACTABOIO /UIst MORAIBILION PeKTaMaLi.

3ayBaxyeMo, 1O CTIKICTb LibOTO B3YTTS 10 IPOKO/IOBANIA BCTAHOB/IEHA B 1A60OPATOPI 32 10IIOMOr0I0
TyNOro BUIPOGYBabHOIO UBsXa AlameTpod 4,5 MM i sycwuis 1100 N. Binbue sycwuis a6o Tomui

LBSIXI MOKYTb TIBUIUTH PUBHK IPOKO/IOBAHHS. B TAKIX BUIAJKAX TPe6a POSTIHYTH MOKIMBICTD
/IBTepHATHBHIIX IPEBEHTUBHIX 3aXOAIB.

Huni gocTynni ABa 3BUHaliHi BUM TPOK/IALOK 1A 3aXMCHOTO B3y TTS, CTIfKUX 10 mpoKoyoBanus. Vfetses
11po MeTasesi i HeMeTastei Matepianu. O6UABA 3AOBO/BHAIOTH MiHIMA/IbHI BUMOTH CTAHAAPTIB 0RO
CTKOCTI 0 POKO/IOBAHIA, SIKi IIO3HAUEH] HA BIYTTi, A/Ie KOXKeH 3 HIX Ma€ PisHi Aanblui nepeari a6o
HeJOTIKIL, 30KpeMa:

. MeTan — MeHle MA€THCA BIBY GOPMI 3arOCTPEHOTO IpeAMeTa / HeGeamexn
(HanpUKTaZ, fiaMETP, TEOMETPiA, TOCTPICTS). BpaxoByIowi 06MeseHHA y BUPOGHMITBI B3yTTA, He TOKPHBAE
BCIO HIDKHIO TIOBEPXHIO B3y TTAL.

. HemerarneBuit Matepian — Moxe GyTu Jleruu, GUIbI opy>min i okpusary Gitbiry
HOBEPXILIO, Hi MeTasl, ajle CTHKICTb 10 IPOHMKHeHHs B GibLLiit Mipi 3a/eXuTh Biff GoOpMI 3ar0CTPEHOrO
npepvera / neGeanexi (HAPUKIIAZ, AIAMETP, TEOMETpis, TOCTPICTD).

st oTpUMAHHs AeTanbioi iHOpMALLT PO TUI IPOKTAZKIL AL BAILOLO B3yTTsL, CTIIKOT 4O IPOHNKHEHES,
3BepraiiTeca o 60 mocT: K BKasaHo y incopMmaryii 1 KoprcTypata.

Vrnisanis 5i

i 710 YMHHOTO Ba.

— 3AVBAXKEHHS JIO AHTVCTATUYHOIO B3YTTS
AHTHCTATHYHE B3YTTA M€ BUKOPHCTOBYBATHCA Y BUAZIKAX, KOTH MOTPIGHO MiHiMi3yBaTH HaKOMHHueHHS
CTATUYHOT eMEKTPIKI BiIBEIEHHAM e1eKTPOCTATUYHOLO 3APAAY, MO0 BT UTH HeGesmeKy 3aropAnHs
Bif iCKpM, HATIPHK/TaZ, 3a/iMICTIX PEYOBIH | TApiB, i AKIO He NOBHICTIO BUK/IOYEHI PUSNK YPAkKEHHA
€/1EKTPHMHUM CTPYMOM 3 €1eKTPHIHOTO IPHCTPOIo a6o feTari mix nanpyroto. TpeGa sayBasuT, 10
QHTHCTATINHE B3y TTA He MOKe 3a6€3TIeuyBaTH JOCTATHIl 3aXICT Bifi yPAXKEHHs CTEKTPUTHIM CTPYMOM,
OCKIZIBKI CTBOPIOE THIIE OTHp Mi 3eMTero | cTyTHero. SIKIIO PUSHK YUIKOJDKEHHS eeKTPUSTHIM CTPYMOM
HEMO)KTMBO TIOBHICTIO BUK/TIOMITH, MOTPIGHI MORANbLI} 3aXO0/H /UTA yCyHeRHs uporo puauky. Lli saxom
Ta inui BUNpoGyBanHs, 3a3HaNEH] HIDKYE, MAIOTH Gy TH 3BHYAIHOIO CK/IAI0BOIO aCTHHOIO POTPaMIt
npochinaKTiKi BUpoGHIIX TpaBM. Jl0CBi MOKA3aB, WO 1A AHTHCTATHHIHIX Lineli BUPIG MOBMHEH
MaTH IIPOTATOM YChOTO CTPOKY KOPUCHO eKCIUTyaTauii TpoXigunii enekTpisnuii omip Memie Hix 1000
MQ. 3nauennsa 100 k() BCTaHOB/IEHe AK HAHIDKHA TPAHILA OTIOPY HOBOTO BUPOGY, sika 3abeamiesye
O6MEKEHMIH 3AXIICT Biff HEGE3MEKU YPOKEHHSA SNEKTPUTHIM CTPYMOM a60 Bifl BNHUKHEHHS TOKEKi y pasi
HECTIPaBHOCT eIeKTPUMHOTO O6/IaAHAKSA, WO MlepebyBae mijy Hanpyroio 1o 250 B. Oanak KopucTysasi
MaIOTh YCBIIOM/TIOBATH, L0 33 TIBHILX YMOB B3yTTA MOKe He 3abe3nesyBaTi 0CTaTHifi 3axicT, i Tpe6a
HOCTIliHO BXUBATH JIOAATKOBHX 3aXOAiB Geariex. EMekTpisnuii omtip B3yTTA LHOTO THITY MOXKE 3HATHO
3MIHITHCA BHACTIZOK 3THHAHHA, 3a6Py/HEHHA a60 BOTOTH. Y BOTOTOMY CepefiOBUI Lie B3YTTA MOXKE
He BUKOHyBaTH NOTPIOHY b . Tomy Tpeta ™ BUpOGOM noTpi6HOT pyKuii
BiIBEAICHH €EKTPOCTATIMHOTO PO3PANY | 36ePeXKeHHs 3AXICHIX BIACTHBOCTE!| IPOTATOM YChOTO CTPOKY
cyx6u. KoprcTyBasesi peKoMeH/yeTses 3amp i Bracki BUIpoGy NIEKTPUTHOTO OMOpY, AKE
MpOBORITI wacTO i perynapHo. Sxrio BayTTA Kacy | HOCATS ROBUIII Hac, RO MOE a6COPGYBATH BOTOTY
i B MoKpoMY cramu cTp SIKIO B3YTTA HOCATD B yMOBAX 3aGpy/HeHHA MaTepiary
MLAOIIBM, KOPHCTYBA'H 5074/ MAIOTH KOHTPOTIORATH NCKTPIHi BIACTHBOCT] By TTA MEPe BCTYTIOM KO

oro Y BumagKax QHHA AHTHCTATHYHOTO B3y TTA OTIP MIOTH TIOBUHER
Gy TaKinm, mo6 He BTpatanacs saxucta gynkuis sayrra. [lij 4ac BUKOPUCTAHHA MK OCHOBHOIO YCTINKOIO
B3YTTA | CTYIHEIO KOPUCTYBAva He MOBHHHO GyTH XKOAHUX {30MALIHIX KOMIOHEHTIB. SIKIjO MiX yeTinKO0
i cTynHero KopHCTyBata € 6y/gb-iKa TPOKNANKA, TOTPIGHO NEPEBIPATH eNeKTpUHi BIacTHBOCTI KoMGiHaLi
B3y TTA/MPOKTAKA.




